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VOORBERIGT. 


Her werk, welk hier het publiek worde aangeboden, ís een herdruk van 
des verdienftelijken George Hendrik IWerndlij's Mlaleifche Spraakkunst; in 
den jare 1736 op last van Heeren Bewindhebberen der Oost - Indifche Maate 
fehappij, te Amfterdam gedruke. A | | 


A Over de noodzakelijkheid dezer nieuwe uitgave, ín eene éenigzins andere. 
gedaante , zal in de ink-idi-gen in def loop van het werk worden gefproken,, 
en men gaat dezelve uit dien hoofde op deze plaats met ftilzwijgen voorbij. 

De veranderingen in de wijze van voordragt doen dit werk van het oor 
fpronkelij ke van Werndlij verfchillen; en zouden hetzelve oppervlakkiglijk: 
weiligt als geheel nieuw kunnen doen befchouwen ; echter heeft men de ftel- 
tegels vaa dien vicmuntenden taalkenner; op eenige zeer geringe uitzonde- 
tingen na; in alles zorgvuldiglijk gevolgd. Men heeft voorts gemeend, ter 
meerdere volledigheid en duidelijkheid daatbij te moeten voegen eenige alges 
meene regelen van taalkunde; voor zoo verre die op de Maleifche «taal kune 
hen Worden toegepast; ch men heeft te dien einde gevolgd de Nederduitfche- 

Spraakkun-t van Weiland, welk voortreffelijk werk, en de wijze vari voors. 
dragt van deszelfs fchrijver, thans meest algemeen onder de Nederlanders 
bekend zijn. Daarentegen is de voofrede, welke in de oorfpronkelijke uite 
gave van Wernd/ij’s Maleifche Spraakkunst wordt gevonden, en zeer veel 
belangrijks ten aanzien van het gefchiedkundige dier taal bevat, bij dei tegen- 
woordigen herdruk weggelaten, Sedert Werndlij ie door verfcheidere anderen. 
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Over dit onderwerp gefchrewven, en men is thans meer dan toen met dit re» 

deelte der Maleifche letterkunde hekend: om die rede zoude het dan oak 

weinig gepast zijn geweest, de oorfprankelijke voorrede, zonder aanmerkee 

lijke veranderingen en bijvoegingen in de nieuwe uitgave, ee hebben overge- 

nomen, Zij zal nograns niet aan de kennis van het publiek wor len onthouden, 

maar blijft, even als hetgeen met opzigt tot de Dichtkunst in de gemelde 

Spraakkunst wordt gezegd, met de daar achter volgende gwee Baekzalen, 

voor als nog inshaar. geheel bewaard, om nader bij eene meer gefchikte ges 
legenheid te worden medegedeeld, | | 


Bij het beoordeelen van den druk, en voornamelijk van den vorm deg 
Mlaleifche letters, dient te worden in aanmerking genomen, ten ecrfte, dat 
de tegenwoordige uicgave alhier ter perfe is gebragt, alleenlijk om met den, 
meest mogelijken fpoed in de dringende behoefte van eene Malcifche Spraake, 
kunst te voorzien, en ten voorkoming van de vertraging, welke daor hee 
drukken van een zoodanig werk in Europa, (alwaar voorzeker aan druk en 
letter een hooge graad van volmaaktheid konde worden gegeven , onvere 
mijdelijk zoude zijn veroorzaakt; ten andere, dat men zulks heeft ondernos 
men op een tijdftip, dat nag naauwelijks een aanvang was gemaakt met de”. 
oprigting eener kleine Maleifche drukkerij, uit den woorruad van. Mlalcifche 
karacters, onlangs uic Nederland alhier ontvangen. Die voorraad is daaren-.- 
boven wel verre van volledig en behoorlijk verzorgd te zijn, want behalve. - 
dat daaraan eenige letterftaven geheel ontbraken, waren andere zoo fleche- 
gevormd, dat dezelve naast elkander geplaatst, zich niet aan een voegden, 
een gebrek hetwelk flechts mert veel moeite , hoewel onvolmaaktelijk, is ver=- - 

holpen. Veel is men intusfchen in den ganfchen arbeid verfchuldigd aan den; 
iwer van den heer Robberts, in dienst bij ’slands drukkerij, die zich de ken- 
pis der Maleifche karacters, binnen korten tijd heeft weten eigen te maken, 


Daar intusfchen de befchrijving van de gedaante der letteren „ vn de wijze 

van verbinding en van het maken der fluicletters, al hetwelk al-dadelijk in heg 

eerfte hoofdftuk over de fpelling voorkomt, gegrond is, niet op deze onvol- 

maakt gegotene letterftaven, maar op den vorm, dien de fraaifte fchrijvers onder 
de Malcijers aan detecteren geven, zoo zal in dar gedeelte van het werk, a EE 
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welk bij uiefluiting over de gedaante der letteren en derzelver verbinding 


handelt, daar, waar de gegotene letters bijzonder van de ware gedaante 
afwijken, zulks worden aangewezen door zeker teeken: 


Ten aanzien van deze nieuwe uitgave van Werndlij's Spraakkunst wordt 
het publiek ten flotte nog verwittigd, dat de herziening derzelve is ge- 
fchied ingevolge eene aanwijzing van den Secretaris van het Gouvernement 
belast met de Inlandífche zaken; men heeft ten opzigte van dit werk zeer 
veel verpligting aan dien Heers welke eene grondige kennis van de Ma- 
leifche taal bezittende daartoe niet weinig heeft bijgedragen, 


Batavia, den 1sten Mei 1823. 


INLEIDING. 


U Oe 


D: Spraakkunst is over het algemeen die wetenfchap , die ons Icert eene taal 
wel verftaan, fpreken en fchrijven. 


De naam van Spraakkunst wordt ook gegeven aan eens verzameling van re- 
gelen, naar welke de woorden in eenige taal gevormd, veranderd en te zamen 
gevoegd, gefproken of gefchreven moeten worden. 


Er behoort dus van iedere taal die min of meer befchaafd is eene Spraak- 
kunst te beftaan , welke ook naar die mate min of meer volkomen wezen zal. 


Deze graad van hefchaafdheid der taal ftaat in het naauwst verband met die 
des volks, van hetwelk die taal gezegd wordt de moedertaal te zijn, en men 
heeft bij de meeste volkeren die wetenfchap, welke wij taalkunde noemen ; eerst 
dan zien opkomen, wanneer dezelve reeds eenen hoogen graad van befchaving 
hadden verkregen. Er deden zich dan geleerden op, die de regelen der taal 
vast{telden; deze werden weder later door anderen vervangen; die foms aanmer- 
kelijke veranderingen en groote verbeteringen in die regelen en in de taal zelve 
te weeg bragten. Zoo zagen wij bij ons noz voor weinige jaren SIEGENBERK 
en Weiranp onze Nederduiefche taal tot dien graad van volkomenheid brengen , 
dien zij nu bezit. 


Dat het zoo wel voor de taal zelve, als woor dis genen welke uit zulke regelen 

zich eene taal zoeken cigen te maken , voordeelig is wanneer dezelve geregeld en 

astgefteld wordt door iemand die tot het volk , bij welke die taal gebezigd wordt, 
A ze be: | 
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‘behoort, zat eon ieder ligt toeftemmen , wanneer hij nagaat hoe veel meerder gemak 
er in gelezen is, eene taal zuiver te fjreken en grondig te kennen , in dewelke 
men, van kindsheen af, gewoon is te fpreken en aangefpraken te worden, en met 
hoeveel meerder zekerheid men zich dus verkaten kan op zoodanig eenen taalkenner 
die onder de matie zelve zich opdoet. Dan tot het grondig onderzoek cener 
taal behoort weel kennis, vesl belezenheid, ook in andere talen, en bij een volk, 
dat nog verre in befchaving ten achteren is, kau men uiet verwachten dat zulke 
diep geleerde man nen zouden hebben beftaan. 


Zeodanig is de natie welker taal men voorheeft te werhandelen; men zal hier 
niet treden in de gefchiedenis van het Mal-ifche volk, noch in die zijner taals 
hetzij dat er rroegzer bij hetzelve en inde tagbreene meerdere befchaving beftond, 
en men hetzelwe befthouwen moet als zich in eenen dalenden ftaat te bevinden, dan 
wel dat het die meerdere befchaving nog te wachten ‘heeft s Cn dus nog moct geren 
kend worden in deszelfs opkomst te zijne het is. hier voldoende te weten , dat er 
onder de Malcijers tot heden toe geene zoogenaamde taalkundigen bekend zijn . enz 
maen nimmer vernomen heeft dat door hen eenig boek , eenig gefchrift over de 
regels hunner taal, vervaardigd is, maar dat dit gedaan is door vreemdelingen , die 
ter aanleering van die taal het zoo wet voor zich zelwen als voor anderen noodzae 
kelijk hebben geacht, daarop eenige regelen vast te tellen, die gevoraul wierden 
paar algemeene denkbeelden van kennis iu andere talen. 4 


Wie die vreemdelingen geweest zijn, zal hij gemakkelijk bevroeden, die 
eenige kennis bezit van het Maleifche volk en de landen waar de Maleifche taat 

gefproken wordts het waren of reizigers, of kolonisten wan verfchillende meer 

verlichte natien, uit Kuropa herwaarts overgekomen. Naar mate die meer 

verlichte volkeren meerder betrekking op de door de Mialcijers bewoonde landen 

hebben gehad, naar die mate zijn ook de taalkundigen van die volkeren meer 

in de gelegenheid geweest zich op de fludie dier taat toeteleggens dan alg 
1 is het bekend dat weinige menfehen die Tanden bezochten, om de tzal die daat 
gefproken wordt te leeren, en aan het opfporen der regels van-dezelve hunnen tijd te 

i befleden. Onder de Nederlanders hebben zich echter , wan de eerfte tijden af aam EL 
dat deze gewesten daor hen bezocht werden, verfcheidene mannen daarop toege. 
ie Jegd, waaronder met lof mogen genoemd worden: F. pe [lourman, J. Roman, P. - 
NS VAN DER Varm, en eindelijk G. H. Wanpoer. Deze laatste heeft, uit hetgeen > 
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devr ds Mateijers in hunne taal gefchreven was, regels opgefpoord, die bevons 
den worden ook nu nog op al wat tegenwoordig in de Malcifche taal gefchires « 
ven wordt zeer toepasfelijk te zijn, 


Uit dezelve blijkt, dat de taal nog zeer onvolmaakt is, en daaruít vloeit ook* 
de onyolmaaktheid der op dezelve wastgeftelde regels voort. Wij zullen 
echter weldoen die regels te volgen, tot dat anderen op betere gronden betere 
regels zyllen hebben aangegeven, of door-de meerdere ondervinding de tegene 
“ woordige later bekrachtigen, en daarbij tevens verbeteren zullen, 


Dezelwe waren voorts op eene voor onze tijden minder gefchikte wijze voor. 
gedragen, en men heeft dan ook gepoogd in dezen tweeden druk, welke buiten?» 
dien vermeerderd is met vele algem ene denkbeelden van taalkunde uit WeEiLAnD’s 
Nederduitfche Spraakkunst overgenomen, eene meer hevallige manier van voors, 
dragt te volgen. En wat aangaat die weinige veranderingen betreff nde de Mae 


L-ifche taal zelve , die in dezen tweeden druk van WeanpLe's Spraakkunst voore 


komen, Z20 zijn deze gegrond, ten eerfte: op hetgeen «door den Engelfchen 

Malcifchen taallkenner Manspen, díe in het jaar 1812 zijne Spraakkunst uitgaf, 

betrekkelijk die taal is gezegd, en ten tweede; op waarnemingen yan anderen, 

die na WeanpLy, en met het voordeel van door zijn werk zoo fpoedig en 

gemakkelijk te zijn onderrigt, de taal nog verder hebben zoeken intedringen, 

hetgeen welligt door den meerderen omgang met de wolkeren tegenwoordig 
gemaklijker is, dan het was in zijnen tijd, en langs hoemeer gemakkelijker wore 

den zal, 


Deze tweede druk van Wernpry’s Spraakkunst ftrekt dus alleenlijk om meer- 
der gemak aan weetgierigen in het aanleeren der taal te bezorgen, om hen aamne 
temoedigen tot het meer en meer nafporen en het vermeerderen der kennis van 
dezelve , waartoe door WeunDLY voor bijna eene eeuw de grond gelegd is. 


Om nu nog aangaande de verdeeling van deze Spraakkunst iets te zeggen, 
koo dient het volgende: 


Lt Elke taat is uit woorden zamen gefteld; deze woorden moeten met de aan 


die taal eig:ne teekenen of letters behoorlijk worden g-fchreven; zij behooren 
woorts, naar den verfchillenden aard der beteekenisfen, in welke zij in de taal 
gebezigd worden, gekend te zijn, en kunnen tot onderfcheidene hoofdfoorten 
worden terug gebragt; zij moeten eindelijk , om eenen verflaanbaaren zinte vor- 

mer , 
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men, in eene behoorlijke door vaste regelen bepaalde orde worden ‘gefchike, 
Naar aanleiding van dit alles, zal dan in deze Spraakkunst worden verhandeld; , 


21°, De regte keuze der letteren waaruit een woord gevormd wordt, of met € 
andere woorden de Spelling; 


2°, De regte keuze der woorden om eenig denkbeeld uittedrukken , waartoe k 
de grondige kennis van derzelver oorfprong en eigenfchap behoort, die dezelve ’ 
afzonderlijk en op zich zelve doet befchouwen, hetgeen wij met den naam van 
Woordgronding zullen onderfcheiden ; , 


| 
| 
| 
| 
s°, De regte fchikking en behoorlijke plaatfing onderling der woorden , die | | 
te zamen zijn gevoegd om eenen zin of eene reden uittemaken, met welke wij | 
eenige denkbeelden aaneengefchakeld uitdrukken, hetwelk daarom M'oordves . | 
gîrg zal worden genoemd. | 
| 

| 


Bij de fpelling der Malsifche woorden in Nederduitfchs letteren, heeft men 
zich niet aan regels gehouden, dewijl de noodzakelijkheid daarvan niet is 
gebleken; een eerstbeginnende zal daaruit moeielijk de fpelling in Arabifche 
ketteren kunnen ontdekken, terwijl dit voor eenen meergevorderden geheel one, 
noodig is. De regelmatigheid zou zulks welligt hebben kunnen vorderen, 
maar men heeft gedacht dat het aangeven van den waren klank van elk Maleisch 
woord en de meer of min verfchillende wijzen waarop dezelve foms worden 
witgefproken „ eenc zaak was van meer aanbelang dan deze; hetwelk niet altijd 
zou „hebben kunnen gefchieden, indien men de woorden had willen pellen 
wi ackere vaste regels, 
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Alle woorden laten, zich in zekere eenvoudige beftanddeelen oplosfen welke den 
naam van Zetteren dragen, en deze letteren zijn teekens van de enkele klanken 
der woorden , welke in eenige taal gebruikt worden, De fpelkunst, ortographie 
genaamd , is de wetenfchap welke ons leert die fchrijfteekenen wel en regelmatig 
gebruiken. Men moet, het is waar, de regelmatigheid zoo wel in het fprcken 
als in het (chrijven in acht nemen, dewijl men doar beide hetzelfde einde bee 
doelt, namelijk : algemeene verftaanbaarheid. De laatfte kan echter als noodza- 
kelijker befehouwd worden dan de eerfte. Deze immers bepaalt zich flechts tot * 
weivize perfonen en tot weinige voorbijgaande oogenbfikken , waarom de taal. 
feilen welke onder het fpreken begaan worden voorbijfncllen , terwijl omftane 
digh-den, houding en gebaren de duisterheid verminderen, welke dazrdoor ane 
ders ligtelijk zoude kunnen veroorzaakt worden. Het regte gebruik van de 
fehrijfteekenen heeft eenen veel grooteren werkkring, en het is daarom eche 
dubbele verpligting zich op de regelmatigheid en zuiverheid, te dezen aanzien 
zorgvuldig toe te legzen , dewijl iedere verwaarlozing daarvan de bereiking vant 
hèt oogmerk des fchrijvers verhindert. Ook het denkbeeld van fehoonheid maakt: 
het noodzakelijk, dat men zich in eene zuivere en regelmatige fpeliing oefene. 
De regelmatigheid in de fpelling is voor den goeden ftijl hetzelfde , wat de regele 
matige teekening van de enkele deelen voor den beeldenden kunstenaar is , mer dier 
onderfcheid alleenlijk „dat (choonheid bij dezen de hoogfte, maar bij den fchrijver, 
flechts eene ondergefchikte bedoeling is. Dit echter geeft den laat{ten geene vrijs, 
heid, om haar geheel te varwaarloozen; want fchoon eene fpelf-il eene fchrife : 
tlijke voordragt niet zoo zeer misvormt, als de misteekening van eenig lid een. 
venusbeeld zou waftallig maken, zoo blijft zij nogthans eehe feil welke men. 
moet vermijden, Menigvuldige gebreken van dien aard, zij mogen uit verwaars, 
loozing en onwetendheid of uit zwak om bijzonder te wezen ontftaan, kennen 
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een anders goed gefchrift zoodanig misvormen , dat het voor iederen lezer van 
fmaak en fijne gewaarwordingen even zoo ondragelijk is, als voor den kunflee 
naar een fchilderij, waarin ieder lid, ieder enkel deel mistzekend is, hoe fchoou 
voor h:t overige de vinding en aanleg van het ftuk mogen wegen, 


De fpelling der Maleifche taal heeft men verdeeld in drie hoofftukken , waar: 
van het eerfte handelt over de gedaante der letteren, hzt tweede over het nut 
en het regte gebruik der letteren, of wel over de kracht derzelve, mitsr 
gaders over de overige fchrijfteekens, het derde over het bijeenbrengen van dig 
letteren, of het maken van lettergrepen, 


EERSTE HOOFDSTUK, 


OVER DE GEDAANTE DER LETTEREN, 


Overzigt, 


Keder volk heeft zijne taal, en zijne wijze om djs in fchrift te brengen. Dat 
de teekenen daartoe gebezigd bij (ommige volkeren dezelfde zijn, als bij andere, 
is bekend; zoo fchrijven de meeste Europefche volkeren hunne onderli:-g toch 
zoo werfchillende talen meteen en hetzelfde karakter, dat van de Romeinen 
afkomftig is, | 

De vwerfchitlende lotgevallen der volkeren hebben eenen grooten invloed op 
hunne taal, maar bijzonder ook op dit gedeelte van dezelve. Zoo zijn bij vele 
volkeren de eerfte teekens, die tot hun fchrift gebruike werden , in ongewoonte. 


geraakt, en vervangen door andere, Het ís hoogst waarfchijnlijk, dat de Ma 


lijers vro ger een hun bijzonder eigen fchrif gehad hebben, tot dat de Ar 
rabieren den Mahomedaanfehen godsdienst in de Maleifche landen hebben inge-- 
woerd, en de Malzijers de tegenwoordig bij hen in gebruik zijnde fchrijfteekens- 
van de eerstgenoemden hebben oyerg-nowmea, 
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De Tetteren , die gebruikt worden tot het fehrijven der meeste Europcfche 
talen , nemen foms eenen cenigzins vwerfchillenden vorm aan, naar gelang var 
de plaats , die zij in cen woord of în cene reden beflaan. Zoo wordt bij 
voorbeeld de s, wanneer zij eene kettergreep in het mislden van cen woord 
zal beginnen, im deze gedzante gefchreven f : zoo worden die woarden , die 
eenen geheel nieuwen zin zullen beginnen, veelal met zoögenóemde Kapitale 

detters aangevangen , als: sS. | | | 

D: letteren bij de Mikijers in gebruik ondergaan eene grootere verandering, 
naar derzelver fland in het beging het midden of het ciude- van een woord. 

Voorts, even als over het fehrijven der Tealiaanfehe Karakters, hetgeen 
juist door clk een nict gelijk gefchiedt , foms cenige aanmerkingen zijn te mam 
kern, zoo ook walt er betrekkelijk de Malcilche Ietterem, de dikwijls ver= 
fchillende wijz: , op welke die door dezen of genen gefchreven worden , nog 
iets bijzonders te zeggen. Om dit alles zoo veel mogelijk geregeld te behan 
delen , heeft men gedacht dat het niet onnoodig wezen zou, dit hoofdftuk „ 
dat over de gedaante der kotteren hande, in vier artikels te fplitfen , waar- 
van het cerfte over de letteren in het begin der woorden, het tweede over 
de letteren în het midden der woorden, het derde over de Jetteren op het 
einde der woorden , en het vierde over eenige bijzonderheden betrekkelijk de 
gedaante der ketteren fpreken zal, ; a NE 

be 4 ee Ms 


Ks ká 
hatha … he 


ART. T. 
OVER DE LETTEREN OP HET BEGIN DER WOORDEN: 
Ì | g LE. j | : 


. IN A —e hi 
a Ag mn 
En 


— Ee 


Er zijn drie en dertig letteren, ve: E 
$ 2. Om den vorm van dezelve gemakkelijker aanteleeren, kan gezegd 
worden dat flechts vijftien onderling verfchillen in wezenlijke gedaante Ce te 
ac 5e GE IIe 1Je 158 17e 19E 22e oge azc 28e zoe en Fie), terwijl elke der 
achttien andere van een dezer oorfpronkclijke teekens alleenlijk onderfcheiden 
ds door de plaatfing wan cem-of meer puaten op of onder dezelve, 
MA- 
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S 3. De letteren „ än deze alphabetifche volgorde ‚naast elkander geplaatst, 
Boen zien hoe frmmige met een gedeelte van haar Eigchaam boven, 
‘andere onder de gewone fchrüflün moeten komen. Gelijk men, om icts 
in de Nederlandfche taal zeer net te Schrijven, foms lijnen trckt op welke de 
Jetteren alle gAijk-lijk gefteld worden, en de-Fchrijver zich daareriboven in vers 
‘beelding nog eene tweede lijn vormt, hooger dan welke geene “letter met het 
wezenlijk gedeelte van haar Tigchaam komen mag: zoo ook bedienen zich de 
smaleifche fchrijvers van lijnen, maar met die vonderfcheid , dat-bij hen indcere 
‘daad getrokken wordt die lijn, tegen welke zij-het bowenfte gedeelte van hunne 
letteren moeten aanbrengen, terwijl zij zich dan zekerlijk ook eene tweede 
denkbeeldige lijn woorftelleu , dewelke „zij met .het onderfte gedeêlte der letteren 
niet mogen overfchrijden. 

S 4. In het leeren vormen der letteren zäl men moeten indachtig zijn 
aan de fchrijfwijze, die ten eenemsal van de Nederland(che verfchilt, dewijl 
„zij van de regter naar de linkerzijde gaat. 

Eene paar dit grondbeginfel aangenomene gewoonte, in het namiken «der 
Hetteren , zal het vlug fchrijven in den wervolge gemakkelijk maken, 


RRE de. 
OVER DE LETTEREN OP HET MIDDEN DER WOORDEN. 


$ 5. Alle letteren, die, om een woord uittemaken, naast elkander ge 
plaatst zijn, verbinden zich aan de voorgaande. 


$ 6. De verbinding gefchiedt op tweederlei wijze: de eerfte met behoud 
van de gedaante der Tetteren zêlve , de tweede met eene foms vrij aanmerkelijke 
verandering i in die gedaante; de letter daarom toch blijft dezelfde, even als de 
# ia Nrderlandsch Cchrift, die, in het midden van een woord bend 


fomtijds de gedaante van / krijgt. N sE Es, 
_$ 7. Overigens verbinden zich de letteren even als de Nederlandfche met 
koppelftreepjes ‚ nu eens onder aan haar ligchaam, dan wederom aan het mid. 

gen of aan het bovenfte gedeelte van hetzelve. 
$ 8. In den regel van verbinding volgen de letteren, welke aan elkander 

dn gedaante verwantfchapt zijn (zie $ 2), haar oorfpronkelijk teeken. 
En sin 
° _s 


» 


Onorratirom 
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'$9. Op de eerfle wijze {zic $ 6) verbinden aich 
kb EE, 

aan het bovenfte gedelte s (*) 

Op de tweede wijze 


wan onderen a ain, fa, & wim 
in ‘het midden gg 44 
aai ‘het 'boveiifte gedeefte —” Ba, är dfim 


De namen der Ietteren , welke zich op de tweette wijze ; dat is , mictveenige 
verandering van gedaaute werbinden , zijn aangegeven. Die zich op de cerfie 
wijze verbinden zullen gemakkelijk herkend worden. Zie hierover ocfensng 
Pag. 1- | 
* Hier îs ook in acht genomen wat gezegd is in $ 3, omtrent het op eer 
egel flellen der lecttcren. 

Alle letteren zijn aan deze verbinding met hare voorgaande onderworpen 
Czie $ 5), maar niet alle verbinden zich met hare volgende. A 


$ ro. Met de op haar wolgende verbinden zich niet \ & y 45 dus 
ook niet volgens $ 8 5 en 57--wanneer eene letter in het amidden van een 
woord op een van de evengenoemde volgt, Komt Zij voor als in Sa is 
mee, | _ 
| Bank: ART. 5. | | 
OVER DE LETTEREN OP HET EINDE DEK WOORDEN. 


11. In Nederlandsch fchrift gebruiken wij foms zoogenaamde kapicale 
letteren; zoodanige zijn bij de Maleïjers niet in gebruik: maar de meeste lettes 
ren ondergaan, behalve de verandering, welke met betrekking tot de verbine 
ding in het tweede art. is aaùgctoond , nog eene andere, wauneer zij op het 
Einde van een woord voorkomen. 
| ed 

ee De do geene an mt a an opn de 
aan bet midden van het lircheam verbon”: evenwel moet zij wel dezelijk , in Een airs 73 


1 met haar lovenfte gedeelee aan her ondegfte gedeelte von ‘e haar voorgaande an 
Men volge dus n'et deze figuur, waar wel de beichijving. 


ar q en f: In 
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$-ra. Deze verandering gefchielt, even als ar $6-van- de verbinding 
gezegd is, op tweederlei wijze: met behoud van hare gedaante, en met 
verlies van dezelye. 


S 13. Met behoud van hare gedaante nemen zij eene krul aan, die mine 
ger of meerder boogswijze, dat is, minder of meerder rond wordt gefchreven , 
en dan buiten- of bienenwaarts loopte==lin daar deze krul even zoo zigtbaar 
gefchreven wordt als de letter zelve, en dus met haar een geheel uitmaakt , 

“zoo worden bij de letteren, die punten hebben, de punten boven, id, of 
ender de krul gefteld , jn lele van bowen of onder de letterens hiervan uitgce 
zonderd de «5 de aan haar verwantfchapte & en ösde £ en de ë 


$ 14. Buiteuwaarts en minder rond nemen den boog aa os die hierin 


cvolg) wordt door en ©” die gevol wordt door Li en 5, 
Bevolg — Gi efo dieg 
die gevolgd wordt door id 


$ 15. Buitenwaarts eu eondee nemen den wat: aan v, Jr, UL, ve, 
, (*) d, Den oC 


S 16, Dinnenwaarts nemen den boog aan ge, 5 5. e.È. €. ë 
en ‚terwijl de vier eerfte haar boventte gedeelte wegwerpen. 


$ 17. Met verlies van hare gedaante worden fluitlstteren de £ mim,, de 
p ha en de LS. ja. 


$ 18. Aan deze regels omtrent de Muit-lettcren zijn niet onderworpen d, ê, 
dh hb & en ed die op het einde vau een woord has nde 


, 


houden zoo als zij vvorkomen in art, 1. bin 


$ 19. Hetgeen. aam gaande het aannemen van deze gedaante op Tet ‘ede 


yan een woord omtrsnc pe letteren. ia-dit accikel gezegd is, geldt dezelve, 
hete 


Kl 


Ce sierunderden int Dare af tahaade an voe onde Kn hebben in ver 
elijkdag althans van de fa en pa, En 

deze nja moesten hier onder de letter aise ie. deochi chreven zijtts 
peen ebruikeijk als eene vrijheid, waarvan bij het 4de ârte overde uitzondering vil gt: — 


2 


mjn hha cu cha, ziju echt gegoten, 


Go-gle 
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hetzij zj als in art 1 hetzij zij als in art. 2 voorkomen, dat is, gebonden 
of ongebonden | 


ART. 4- 
OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK DE 
í GEDAANTE DER LETTEREN. 


$ zo. Na dat men met de letteren nu genoegzaam bekend is, is het noo 


dig te weten dat dezelve zoo als zij in art. 3 voorkomen, namelijk: lu 4 
werTreTrgesojer dorre 

NE LS $ 5 9 ORNE eigenlijk de oerfpronkelijke letteren: zijns. 

en dus, wanneer men van eene op zich zelve flaande lecter fpre-kt, dat men 

dezelwe als dan zieh zou moeten voorftellen zoo als zij hier is aangegeven, 

dewijl. het eerst opgeven in deze Spraakkuust van de Letteren, zoo als zij in 

“het begin van eeu woord voorkomen, alleen gefchied is, opdit men: de vere 

andering met meer gemak zou begrijpen, alzoo hee voorgekomen Is naruwr-. 

lijker te zijn, van eene letter, zoo als die in het afte artikel voorkomt, aftelei-” 


“den den vorm welken zij aanneemt ih art. 3, dan van dozelve in die gedaante s, 
dat is als Nluitletter, afteleiden hare gedaante in het begin van een woord. 


Sar. Zoo als. in het overzigt van dit hoofdftuk is gezegd, hadden de: B 
‘Malcijers in vroegeren tijd waarfchijnlijk een aan hen eigen fchrift, en: 
hebben zij de tegenwoordig bij hen in gebruik zijnde letteren van dè Arabic. 
zen overgenomens doch: dewijl die letteren niet genoegzaam in getal warem- | 
om alle klanken, en mogglijke teekenen der Maleifche taal uittedruke | 


ken, zoo hebben zij nog daarhij gevoegd de 5. Ë, 5 % An en 

van welke de eorfpronkelijke gedaanten uit de Arabifche teckens met: 

gene vermeerdering van punten door hen zijt aangenomen , maar: die als zo0e- 

danig ‘niet onder de Tetteren der Arabieren behooren; zij zijn in, dezen nade- en 

8 den druk van Werxpuij's Spraakkunst bij verkiczing geplaatst achter haat E 


sad ffpronkelijk toeken, in welke ranefchikking liever MARSDEN-, omde reden; 
‘door hem aangegeven, dan-de fchrijver van deze Spraakkunst gevolgd is. 


bake 


4 $ ae. Nog dient te worden aangemerkt, dat de-Malgijers in fchrift dikwijls. | 
eenige vrijheden nemen tegen de aangegevene regels omtrent de el ) 
r Rt. , 
Her 
ERS Is 


. 


a : ì Original from | Egd 
Digitized by Go. gle | | — CORNELL UNIVERSITY De 


SPELLING. 15 


Petreren3 zoo Fchrijven zij in plaats van twee punten een ftrcepje LS, inte 
plaats van drie 3 of 5 of BE of ook wel één, vooral bij de „$ en de 
pes waar zulks geene verwarring kan veroorzaken; en wat betreft die letteren „ 
omtrent welke door die afwijkingen, van de fchrijfregels eenige onzekerheid kan 
ontf{taan, zoo kan hiervan alleen gezegd worden, dat uit het woord, foms 


uit den zin, zal moeten worden opgemaakt, welke letter de fchrijver bedoeld 
hebbe. 


$ 23. Om nualle bijzonderheden en afwijkingen van de algemeene fchrijfwijze, 
die omtrent eenige letteren voorkomen, wel waar te nemen, zal elke letter à 
die daaraan onderworpen is, in deze S afzonderlijk met. dit opzet worde 


nagegaan 
| \, vann deze met de $ verbonden is, komt zij dikwijls im dezelve of 
door dezelve heen gefchreven voor , als 9, of ook wel in dezer voege 16, 


«>, wordt fomtijds in het begin van etn woord, vooral wanneer zij gee 
volgd werde van en verbonden is op eene zekere wijze met de … of eenige 


andere aan deze in gedaante gelijk zijnde letter, (welke wijze bij die etter 
wordt aangetoond ), gefchrewen als of zij van een andere letter voorafgegaat 


ware, en dus in de gedaante als vooe haar bij $ 9 vastgelt:ld is ; NN &: 


Toms ook im vlag gefchrift ziet men flechts een dwarstftreepje dat de 
verbeeldt , vooral wanneer meer letteren van hare gedaante naast haar {taan 5; 
zij worden dan alle genoegzaanr onderkend door de punten. Ee 3 


Wat hier van de gr gezegd is, is ook goepasfelijk op de Ts &s CY, CS Ch 


ore &s doen. de letteren die voor haar. komen boven. de gewone 
fehrüflijn rijzen Kee tachta: s---wanneer deze voor haar gaande letter nog 
amdere voor zich heeft, aan dewelke zij verbonden is, blijverr ec’ ter dezesop. 
de gewone fchrijflijn. „ maar doen haar linker koppelftreepje te dien cinde tat 
aan-de letter die de Cs & ‚Tof. & voorafgaat rijzen, als Hs mend) ae 
diekan; doch dit vindt alleen plaats; wannecr die letter. cene wp, Pa 
WS, GS Of pr is is: het eene andere dan de opgenoemde, zoo worden al de 
e ú = voor ” 
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vöor haar gtande letteren boven de gewone lijn gefehreven, als Eend 
ten ware zich daaron ler eene der letteren bevond, die zich niet aan hare volgende 


heden a) sr 
> en 3 komen dikwijls in deze gedaante voor „ # 


va EN je, worden dikwils in het begin van een woord veranderd in eene 


lange fchuiutche ftreep in deze gedaante / Ee foerat, bd fjoghroeh, 
Sen en 5 komen foïmtĳjds voor in deze gedaante Ls ES, hete 


zij ùn' het begin, hetzij in het mitden wan een woord, en dat is dan om 
de opeubliwende plaats in den regel tan te vullen-—Nog nemen zij op het eindg 
van een woord een-zeker tecken aan, dat in het midden der letter wordt ig 
Me hal S 5 ‚ én dan wordt wel eens de dwvarstreep , die de letter voorna- 
miele wan de-  onderfcheide , woggelaten Öo &, in welk geval, eert 
mede in fommige anders, de puaten van de ga ook wel onder die lacter 
worden geficid. &) 

‚De $ PF metde vereenigd zijnde, zoo wordt deze lastfte zoo digt 
Aan - haar gefchrevl ,- dat de berde letteren fleches één Fchipren witvemae 
ken, 6; ev-n zoo is het met de js JS on: Ook. waunegr in deze laatite de 
+} bomen saner. ss | 

in het midden en op het einde van een woord voorkomend, wordt dik- 


wijls flechts-deor een rond trekje aangegeven, en doet dau de voor haar 


gaande letter aant haar Verbonden boven de fchrijflijn rijzen. pgs oemver; 
dit vindt ook plaats op het einde van een woord, behoudende zij echter alsdan 
het veekert haar als loitletter eigen ele malen, el stine, ® dam, 

oh op het einde van een woord voorkomende, en met ww, DE) 


Ü, fen op verborrden zijnde, wos dan an in ted 
waste 0sant nen sns gr 


fi 


Ì KJ 8 La Í CT 
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is wan afie defteren het-meest aan uitzondering Onderwerpen; fams zal 

amen «de beste ‘fchrijvers dezelwe in dede, gedaante zien ftclien op het einde 

van gen woerd, onverbonden @, en verbonden JE: in het midden gan beide 
zijden gebonden @, 


Voorts ziet men tegen den regel in $10 aisigegeven ; dat ú zich verbindt 
‚met 3, en s, en dan komt zij în deze gedaante voor; Ò, > es 
Ur, ur. 5 vervolgens komt de # op het einde van’ een woo.d voor ‚met 
stwee punten boven dezelve,ven heeft dan de uitfpraak van Cy3 eindelijk worde 
eam aangeg:ven doot een klein naar beneden loopend ftreepje, ë’ 


‚$ wordt foms op het einle van eén woord zonder hare-pinten ge- 
fchreven, alzoo hare gedaante haar genoegzaam van de andere letteren’ doet 
onderfcheiden ; dezelve doet de haar voorgaande en aan haar verbondene let- 
‚ter rijzen, 3 Ls Saar; wanneer zij voorts op het einde van een woord 
voorkomt , wordt zij dikwijls door een dwars vân de linker naar de regter zij- 
de loopend ftreepje aangeduid, als Ws, maar dit voornamelijk, wanneer de 


plaats ontbreekt om dezelve in hare natuürlijke gedaante ter mede te flellen. 


mp en a mmm 


cy Wat vau de cy gezegd is omtrent het doën rijzen der Ks Ds Es » 
yen jy heeft ook betrekking op deze letters de punten van de 5 wor= | 
den „ waanger zij op het einde van een woofd voorkomt , meest in dezelwg 
gefchreven in ftede van onder, het welk geene aanleiding tot verwarring kan: 
geven met de « &, alzoo deze letter zeer van haar in gedaante werfchilt. 


Om nu, met eenen opflag-van hot oog, gemokkelijk te kunnen nagaan alle 
veranderingen aan welk: de Makifche letteren „ naar gelang van hare plaats, 
onderworpen zijn, zoo wordt dit hoofdftuk gefloten met eene tafel, invocge 
als door ErPeriùs in zijne Arabifche Spraakkunst , en dour WERrNDEIJ en | Î 
‚_Mauspen in hunne, Maleitche-Spraakkunsten „ gedaan is, waarbij all: die vere 
deringen worden voorgelteld. 
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 dpeader In bet midden| Op be: sale der woorde 
of 


der evene VoOORLERLDEN VAN VERE'NDING, ALWAAR DE PLAATS DER LETTEREN 


ma cent ee 
sindhare he Ge nd 
er in het mid- gare had 

lerter verbon-| veorscane bindbare ict- KEDEN OMTAEXT IEDERE LETTER AANGEGEVEN. 


aigndrtegd: U verbonden. | er. 


van ‘De Mit STORUT AANGETOOND INGEVOLGE DE REGELS EN BIJZONDER 


N Ue SI Ves Paal eol ol 
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Bop OF 030 soe HHD 
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“Op het begin 
der wooren 
of 
Rm eene on- 
: tindbare let- 

er in het mids. 
pden der woot: 


In het nrildenf OP HET EINDE DER WOORDEN. 


der woorden VOORBEELDEN VAN VERBINDING, ALWAAR DE PLAATS DER LETTEZEN 


ar | j ‚ J ND INGEVOLOE 5 EN'B1ZON 
voor gaande | SA de heer | na ecne on- WORDT AANGETOOND 1 DE REGPLS EN BIJZONDER 
end rrd erna HEDEN OMTRENT IEDERE LETTER AANGEGEVEN, 


‘ Vve n- 
Ne KOOR verbonden. | tere 


en. N 

| Ee, hi je €: en Se oe 
” k Ë Er Jew OPE 
5 Â LÊ üd Cm nt 

7 ol  E ei IN AS de 

N 5 ä, Li Ke) ; | Tome Hs Ws 03 

$ $ $ SI sf GE Dd Sieme sE Sat Se Ln 55 
SE Berre oe IE af 

el WE > SA Na Jae de Ze 

fi en = e Li Te ve pe pa ae kan 
$ e he oo ST OP MS si is | 

iet an er AE DS 5 say 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 
OVER DE KRACHT DER LETTEREN. 


heden nn 


Overzigt. 


Onder de kracht der letteren wordt werftaan, de algemeene beteekenis die aan 
alle deze- teekenen gehecht wordt, de uitfpraak of het geluid dat aan ieder bij- 
zonder is toegekend. | 

De Romeinfche letteren worderronderfcheiderr in Klinkers-en medeklinkers. Die d | 
welke eenen ongemengden klank hebben dragen den naam van klinkers, om datzij | | 
op zich zelve eenen vollen klank geven, en zonder behulp van anders letteren | 
kunnen uitgefpreken worden, of om dat zij hnnnen klank ook aande andere — 
mededee‘en. De overige, die niet wel zonder eenen klinker kuanen worden uit- 

rie gefproken, dragen den naam van medeklinkers. 


Den Arabieren is dit anders voorgekomen; bij hen is niet het denkbeeld ope eo 
gekemen, in deeerfte plaats teekens te maken van den klank; zij hebben eerst _ | he 
alle letteren bijeen gebragt, die wijmet den naam van medeklinkers beftempelen, - | 


en zijn vervolgens-eerst op de gedachte gekomen, om dor afzonderlijke teeke- 


in “ nen aan te wijzen, met welken klank ieder dier medeklinkers moest worden 
uitgefproken; deze teekenen, die nict, zoo als dit bijde EERE B 
plaats vindt, onder de letteren alve behooren, maar die van eene geheel andere- EE: 
| SR 
E ‘ 
Origiral-from Lz 5 E- 
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“gedaante zijn , dan de letteren op en onder welke zij geplactst wordeu ; zijn doer 
„de Maleijers niet overgenomen. 


De maleifche letteren beftoan dus alle uit medeklinkers. De klank , met welken 
jeder moet worden uitgefproken , is dan niet zigtbaar in het fchrift, en het ge- 
bruik kap dit alleen leeren. Geen woord kan dus worden uitgefproken , zonder 
dat men te voren. wete welke klinkers daar onder verftaan worden. En het is 
even zoo, als of men in onze taal, in ftede van de kliukers ter neder te ftellen 
’ waar dezelve beliooren , zich alleenlijk van medeklinkers bediende, en de klinkers | 
daarbij verftaan wierden, bij voorbeeld dat men in plaats van te zetten: ”Deze 
moeijelijkheid , welke nu natuurlijk zeer groot voorkomt, zal echter bevonden 
den worden gemakkelijk te overwinnen te zijns” fchreef ss ds mikAhd wik n 
nerik zr grt vrkmt zal chtr bvudn wrdn genklkt vrwan t zm. 


Daar er nu-omtrent den klank geen -regel hoegenaamd is vast te ftcl'en, 
zeo zal het eenige middel zijn, voor hen die.de gelegenheid nict hebben zich 
de uitfpraak van ieder woord te doen voorzeggen, en die zich de taal uit deze 
fpraakkunst zoeken cigen te maken, elk woord in het woorden boëk opte- 
zoeken , waarin de uitfpraak in onze letter naast aan die der Arabifche is geplaatst. 


En alhoewel de Maleijers flechts gebruikmaken van de teekens die wij mede- 
klinkers noemen, en men zich dus moct gewennen alleenlijk met medeklin- 
kers de woorden te fchrijven, zoo zal toch, de klank vän elken med.klinker 
in eenig woord eens bekend zijnde, natuurlijk bĳ ons het denkbectd “van 
eenen of meer onzer klinkers aan dien klank zich hechten; doelmatiger ech- 
ter zal het zijn, ten einde de regels van de fpelling goed te leeren, zich dien 
klank voor te ftellen met de klinkers bĳ de Arabicren in gebruik, welke ook 
nu en dar „het zij in Arabifche , het zij ter onderfcheicing van eenig woord, 
„ook in Malcifche waorden bij de fchritten der Maleijers kunnen voorkomens 
daarom zullen ook die Arabifche klinkers hier worden aangegeven. 


Dan ‚ om een goed denkbeeld wan die klinkers te gevon, is het noodig de ver- 
gliking te maaken tusfchen deze en de onze, en-alzoo. voorloopig-na te gaan 
wat onze fpraakkunsten over de onze zeggen. 


Weiland zegt van het getal der klinkers en de wijze waarop zij gevormd -wor- 

den :” daar iedere enkele opening van den mond, zoodra zij hoorbaar wordt, 

„eenen klinker uitmaakt, zoo volgt, dat er zoo vele klinkers kunnen wezen als 
Er „C'uidgevende Openingen Fan den mond mogelijkszijn.  Wijshebben-echsar Ee 
niet À \ ien 
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nietmeer dan deze vijf 2, €, i, o, w, en wij behoeven er ook niet meer cm 
de coor ons bedo-kde zaken Nitnnidandken en aan te duiden, of onze gedache 
ten aan anderen verftaanbaar mede te deelen. e 


De a, waarmede ons a, b,-c begint, is de enkelvoudigfte en ligefte klinker, 
die door de ongedwongent{te opening van den mond zonder moeite voortgee 
bragt wordt. Zoo dra de tong een weinig nacer aan het gehemelte komt, ont= 
Raat de nog helderer €, en uit deze wordt, wanneer de tong digt aan- het gt be- 
melte nadert, dei gewarmd, als de hoogfte klank diende menfchelijke fpraakwerke 
tuigen kunnen voortbrengen. Om de o uictefpreken, zinkt de ftem wefcr tot «,. 
en geeft aan dezen klinker, door de ronding der lippen, eene andere gedaante, 
waardoor de o ontftaat. De laagfte klinker, welke door de flterhfte ronding of 
fluiting der kippen gevormd wordt, is de u. Er heeft derhalve, bij het uitfpre= 
ken- der klinkletreren van a tot w eene genoegzaam evenredige vernaauwing van 
den mod of ronding der lippen plaats ; zoo dat bij de a de mond het moest, 
bij de e minder, bij de o nog minder, en bij de u het minst geöpend is; met 
dit onderfcheid echter, dat bij het uitfpreken: van a, eem s de tong telkens. 
meer aan het gehemelte nadert, te. wijl bij het uitfpreken wan de o de tong weder 
tot den. zelfden afftand van het gehemelte te rug keert, waarop zij zich tij 
hct uitfpreken van de a bevond, hetwelk ook ten aanzien van de w plaats: Á 
heeft, fchoon de (tem bij het uicfpreken van iedere dezer letteren. gelijke krach. 
ten te werk ftelt. 

_ Gelk wij-nu niet meer noodig Lebbemdan deze vijf, terwijl daarentegen de- 
Grieken er weder meer hadden, onderfeheïidende de v. rfehillende klanken welke de 
e-heeft in twee andere gedaanten, waardoor zij dus kregen burne emikron of kleine 
en omega of groote o, zoo hebben de Arabieren gevonden, -dat zij nog minder 
klinkers behoefden. Wat nu den laatften van onze klinkers betreft, zoo zal men 
ligt begrijpen dat de Maleijers denzelven niet behoeven, winneer men weet dat de; | 
__ klank, van w nimmer in Arabifche noch Maleifche woorden gebruikt-wordt. 


_ Maar, om dit nog duidelijker te maken, wat de overige klinkers betreft, 
‚ moeten wij de kracht van onze klinkers, den graad in welken zij met elkander 
verwandfchapt zijn, en den overgang van. dien klank naauwkeurig nagsan, cu dat Ee 
ok in de verfehillende gevallen, waar in zij gezegd worden kort of lang te zijn, 
welk onderfcheid van klank bij dezelfde klinkers. merkbaar. zoo. groot is als. cat 
7 van, den eenen tot den anderen klinker. | 
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_De Arabieren hebben nog behalve: deze klinkers eenige teekenen , welke ook 
in de Malcifche fehriften kunnen voorkomen ‚en waarvan de gedaante en het 
„gebruik elders ook moet worden aangegeven vair welke naam en teekers zul- é 
den worden opgegeven—-Het laatft: teeken wordt bij hen ook foms gebruikt _ 

even als onze tweeklank e, en zoodanig uitgefproken , welke bijzonderheid hisr f 
wordt aangehaald, om da: die tweeklauk bij de Arabieren door dit cene teeken-_ 


Nerbeeld wordt.—-Zullende over de overige tweeklanken nader gehandeld worden, Ä 


En eindelijk, om tot de medeklinkers of wezenlijke letteren te rug te komen, 
zoo worden ook deze, zoo wel bij de Arabieren als bij de Malcijers, even als 
: de letteren van het Romeinfche alphabet bij verfchillende volkeren foms in de 
uitfpraak eene verandering ondergaan, op verfchillende wijzen uitgefproken, en 
hiervan zal afzonderlijk moeten worden gehandeld. 
| Om alle deze redenen zal dit hoofdftek in vier art. worden verdeeld , waar 
van het eerfte zal handelen over de letteren op zich zelve befchouwd , het twee- 
de over de letteren in verband met de daarbij veronderfteld wordende klinkers 
het derde over de overige fchrijfteckens, en het vierde over eenige bisondschi; 
„Aer betrekkelijk de kracht der letteren en de overige fchrijfteekenen. le 


4z ART. 1, | _ 
DE LETTEREN OP ZICH ZELVE BESCHOUWD. 


S 24 In het Overzigt is gezegd, en het is misfchien niet overbodig 
- zulks nog eens te herhaleu, om dat men zich met dat vreemde denkbedd 
/ Pt wand mog: vereenigen, dat het Maleisch alphabet ee Se uit medeklin= 
| $ 25. Onverminderd hetgeen in de vorige $ gezegd is , omtrent hee ftcllen- 
Ze __of rangfchikken van alle Malcifche detteren onder den naam van medeklinkers ps 
4 zoo worden drie van dezelve fomtijds op eene wijze gebruikt ‚ die haar den 
B. se aard der klinkers doet aannemen. Zij worden in dat geval rustende ef zwake 
| | ES 4 kere letteren genoemd, om dat zij dan, niet op zich zelve werkende „ ook geene 
\ kracht van zich zelve aangeven, maar berusten in den klank met welken de pr 
\- | voor haar gaande medektinker wordt uitgefproken , en alleenlijk ftrekken om | 
vá dien klank te verlengen. 


5 pb Deze tor tweevoudig gebruik gebezigd wordende letteren zijn de 
| deens | | dak 


ie 


“ & 4 . 
e n ) Ì 
4 _ n 
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Fo gens, en ván dezelve kan, niet als ceiù väste tegel, maar als cen ges 
bruik (bide gezegd, dat als zwakke letter meestendeels de \ den klank väa” 
e, de 3 dienvano, wof au, ende s° dien van e, ei of i heeft 


$ 27. Overigens kan het gebruik van de meeste dezer letteren genoegzaant” | 
worden opgemaakt wit hare namen, en het zal onnoodig zijn de kracht var. 
die, op welke dit geheel toepasfclijk is, nader aantegêven; of, het behoeft: 


geene verdere uitlegging dat de o°'& 9 j oe SS 5 Se 
ER) „ en wf overeenkomen met onze £,£, ch, d,r, 3e Sa fsPs ker 
gl, m,n,w. hen jy-enten aanzien van die, welke in Nederlandfche lets 
teren door mrer dan eenen medeklinker moeten worden ovêrgebragt, zal het. 
genoeg zijn te zeggen, dat zij gebruikt worden om te kennen te geven die 
uitfpraak of dat geluid, hetwelk wij niet door één zigtbaar fpraakdeel kunnen _ 
aantoonen, als & & Td Ve UP bbE B ea welke 
letteren met twee van de onze tezamengevoegd moeten worden overgebragt, 
en: dus gebruikt worden waar wij tz, dj, tf,» Ah; d5;, Sj» , dl; ih, 
sl, ng, khs-en nf ‚moeten vêreeuigen. - 


Eene aanmerking van WeEanpLij omtrent eene dezer letteren ‚wél mag” 
om in haar geheel bewaard te blijven, is deze: dat men de vitfpraak van de 
in veel woorden ii de Nederduitfche taal vindt, en dat het meer nne ed 
wezen zou' dat daarvoor één eigenlijk teeken beftond , inftede van , zoo als men nu” 
doet, voor die eene uitfpraak, die niet moest oade Kiedis wórden , twee 
afzonderlijke teekens te bezigen; als een voorbeeld voert hij aan het woord 
dingen , dat niet dim-gen naar ding-en wordt uitgefproken. Die ng kunnen 
alzoo niet gefcheiden worden, en hier is dus het -maleifche’ karakter eigen- | it 
aardiger dat het geen wij gebruiken. - " 


$ 28. In de vorige $ wordt gezegd, dat de kracht der’ meeste leiteren kán 
worden opgemaakt uit hare namen; die letteren waar van de naam de kracht 
miet aanduidt (en welke niet moeten verwisfeld worden met de-drie, waarvan 
in $ 25 en S 26 is gefproken )- zijn Ke als- medeklinker en niet als. 
zwakke letter) gen £ 


De \ heeft geen ander geluid dan eene zachte ademing, overbenkomende met 
de aleph-der Hebrecuwen (volgens WERNDLIj), en den /piritus lenis der Grieken, 


À Ni 
en REE 
| En 
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k en-toont aan, în het begin van eene lettergreep voorkomende, dat dezelwe Î 
. Cún den Zin van de verdeeling der N-derduicfche letteren) met cenen klin- 
: ker begint, en met den klank aan een onzer klinkers eigen moet worden 


uitgefproken , welke klank overigens zoo wel die van onze a, als €, f, o, of twee 
klaak oe, auenef, kau zijn. En om dezen klank in elk woord te leeren kene 
wen; ishet noodig het woordenbosk opteflaan, gelijk ín $24 is gezegd. De \ geeft 
dus de Kracht aaa van den klinker, dic onderfteld wordt het woord te beginnen. 


Maar wanneer de 9 ia het midden of op het einde van eene lettergreep 
voorkemt, is zij zwakke of rustende letter „zie hierover $ 25 en S 26. 

& Deze letter heeft veel van de 4 s dan de ademing van ain wordt met eene 
fchorachtigheid uit hest midden der keel voortgebragt. Deze letter is voor 
Europeanen en varfcheidene Afiatifche volkeren moeijelijk om goed uittefpres 
ken. De klinker, die haar in het Maleisch veroaderfteld wordt te vérgezellen , 
nu fa Nederduitfehe letteren in hare.plaats gefteld wordende, zal met een 
dwarsttrespje, dat de Franfchen accent grave noemen, aangetoond worden Jie 


ò-khal, Bac ìbarat, \eo dô-a sage òe-moer US fâ-lokh. 


wordt zoo mogelijk op eeng nog meer fchorachtige en krasfende wijze 
witgebragt dan de letter ES in de uitfpraak van dezelve worden de letteren 
ghr als in een gefimolten gehoord, als DAS ghreirat, A es ghrafil, 
loghrat, on, balighr. 
| ART. 2. 


OVER DE LETTEREN , IN VERBAND MET DE KLINKERS, DIE VER- 
ONDERSTELD WORDEN BĲ DEZELVE GEPLAATST TE ZIJN, 
OM DE VERSCHILLENDE KLANKEN AAN TE GEVEN. 


$ ag. In het overzigt is gezegd, dat de Maleijers zich zeer zelden maar 


goeh fomtijds in Arabifche woorden of ter onderfcheiding , bijvóorbs met eigen _ 
namen, bedienen van de drie klinkers aan het Arabisch fchrift eigen. 


$ zo. „De Arahifche klinkers zijn genaamd fathhah, kesrah en dlamah 
| fn worden t uu Arabifche Iatteren gefchreven BENÒ SS, 80, 
Ss 


zi ' pe ee e 6: - 2 Ee jp 
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Sar. KNS is een Fchuins van de regter naar de linkerhand neergaand 
ftreepje, hetwelk boven de letter geft-1d wordt, en daarom door de Malcijers 
sbarss di atas, bovenitreep , genoemd.wordt, wo, 


Hetzelve heeft den klank van a of ez dus indien hetwoord «5\> Bapa zou 
gefchreven worden met de Arabifche klinkers, zou men dit in dezer voege doen: 
S 4 


“ND. Hier is dus de \ zwakke letter, Zie $ 26, ter verlenging van den Klank 
sder «> dieuit hoofde der fathhah, welke onderfteld wordt wezenlijk boven 
de > geteld te zijn, den klank van a heeft. 

bi 

In ad heeft d: fathhah bij de eerft: letter den klank wan e,en bij de twem 
de dien van «; dus wordt dat woord uitgefproken. Jebat. 

Wanneer nu eene fathhah den klank van « ‚en wanneer zij dien van e heeft, kam 


niet bepaaldelijk worden opgegeven; echter heeft dezelve bij Maleifche weorden 
gefteld meestal den klank van a. 


S 32. De SS wordt onder de letter geplaatst, even áls de fathhah er 
boven, en daarom door de Maeijers, baris di bawah, onderltreep, genoemd. op 


Zij heeft den klank van e of #, en deze klank kan nog mig ler worden le 


dan die van de fathhah; ten voorbeelde hiervan -f{trekke & pelang, En 


Pimpin &R4S pipch. 5 


AE 4 


S 33- De &as heeft de gedaante van eene Kleine EE dezélve wordt boven de 
detter gefteld, en doer de Maleijers haris di Andapan of voorftreep genoemd. 
Zij heeft den klank vano of e, en hetis ook niet wel-te bepalen wanneer zij 

Md ed 
‚als e en wanneer als @ moet worden uitgefproken, als ‚p had kondjong 


> J 


kendjong ws E loeroes. 


S 34 Deze klinkerg wordeu fomtijds bij de Arabieten gebruikt op eene wije RE 


p wis 
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ze, die ook hier moet worden aangegeven , daar dit in Arabifche woorden , bij da 
fchriften der Maleijers voorkomende, kon plaats vinden. Zij worden in de 


/ Ed 


Arabifche taal foms naast elkander geplaatst, als «> «> 4», maar alsdan 
6 


wordt de eene dlamah meest onderstboven gekeerd. «o 


Deze verdubbeling der klinkers zender of foms met eene zwakke letter , moet 
worden uitgefproken als of er eene n achter ftond, zonder dat er in die 
uitfpraak op de zwakke letteren, die zich achter de letter waarop de vere 


dubbelde klinker gefteld was mogten bevinden, acht gegeven worde; dus is 
dr 


Li Wo, ban, bin, bon. 
4 


ART. 3. 
VAN DE OVERIGE SCHRIJFTEEKENS. 


$ 35. Behalve de teekens der klinkers hebben de Arabieren nog eenige 
andere teekens boven de letteren, welke foms ook in Maleifche fchriften voor- 
kemen3 zij zijn vijf in getal en worden genoemd Den drazam, Jd MD 


desjdid , Sjad Aamzah, Jeg wetsla en 3 gwe medah. 


S 36. De djazam is van deze gedaante (©) of foms geheel gefloten (9) 
en wordt boven die medeklinkers gefteld die geen klinker boven zich hebe 
ben, en in eene lettergreep uitgefproken moeten worden met de voorgaande 

ve / 


medeklinker, als B ie bal, welk woord zoo niet op de 9 een dfazam ftond zou 
worden uitgefproken, bala, bali of bale, naar mate der klinker die op de 


Jam geplaatst is of veronderfteld wordt daar op geplaatst te zijn; tot nadere 
Pd ev / ve U 


woorbeelden dienen SRD hingga Ui nantie, ER ed pandang. 


8 J 
Dit tecken wordt daaront door de Maleijers zeer eigenaardig genaamd basis 
matic of doodende ftrcep. | 


Ia Arabifche woerden wordt ook foms de djasam gefteld op de \ 4 of LS 
Ee dT vr 


als dezelve als zwakke letteren voorkomen , óp le macheuds NS nst cd 
pen | 7 E 


md ; malle 
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os. 
meuken re A araitie; doch de Malcijers , zelfs dan, wanneer zij zich van 


we teekenen. bedienen , ftellen nimmer oen sjasam ep cene zwakke Ictter , als 
e/s 4 


tt Ús bapa 3D pspan wa binie p Ge beerse, 


_$ 37. Tesjdidisvandeze ot w of fomtijds Ys de Malcijers neemen dit 
“ teeken ook sjadee, ‘Hetzelve wordt boven eene letter gefteld om aantetoonca 
w 


dat dezelve dubbeld moet worden uitgefproken als So waarin flechts eene $ 


/ 
voorkomt die met de eerfte lettergreep wordt uitgefproken als of er een djazars 
v 


opftond: } 5 deel, en met de tweede , om dat er een kesrah onderftaat, weder $ 


{ 
li. Deterjdid kan niet geplaatst worden boven eene der letteren die door hareu 
aard reeds dubbeld zijn, als z c ( ENZ. 


‚ Deze dubbelaar wordt ook gebezigd beven de letteren 3 en ‚s die van twet- 


voudig gebruik zijn, zie Se5en $26, (maar niet boven de \) en toont aan 
cat zij als zwakke letteren en ads (terke te gelijker tijd gebezigd worden als 


ë 53 vG hk AO 5 


IS toewan, Eg DOEWaL pe dijam,; de g isin de twee eerfte woer- 
, 


den, en de _< im het laatfte woord zwakke letter ter verlenging der klank 
van de medeklinker in de eerfte lettergreep , en flerke letter om de tweede let- 
tergreep te beginnen. 


WernpLij heeft over de tesjdid fprekende ook cene aanmerking gemaakt 
omtrent eene uitfpraak in vele Nederduitfche woorden, welke aanmerking 
in zijnen tijd toen de Hoogleeraar. Sineenseek in die onvolmaaktheid neg 
niet had voorzien, zeer juist was. Hij zegt dat de woorden bochel, hachelijk, 

lachen enz., die te dier tijd zoodanig gefchreven wierden, wel eeneu 
dubbelaar behoefden om de klank van cA4 aan de eerfte lettergreep te behouden 
en op de tweede te doen overgaan. Daarvoor ís nu ingevoerd de g, en cen 
ieder weet dat men moet fchrijven Segchel, Aagchelijk en lagchen. 


6 33. De hamzah heeft de gedaante van eenc Kline ain (se), en de 
kracht van de letter $ als fl-rke letter en wordt in plaats van dezelve gefteld ; BE: 


x°- Achter gan de zwakke: letteren | 9 of om dat het aan bet fchrift : Á 
cer ê 


Ge 


mn 
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der Maleifche taal niet eigen is de medeklinker \ achter een ‘dézer letteren” te 


ftellen , bij voorbeeld :- | 
gsm 5: zou men niet kunnen fchrijven y\ lm {5 
rt 

OAD on en, en gen gen Old 


g°* Achter een medeklinker die geen klinker bij zich heeft maar met een djae- 


zam geteekend is , als: 
r,/8 vs er ur 


5) kzAzs #3 en niet jj Le LS, 
doch wanneer dië lettergreep derr toom van de zware uitfpraak heeft, mag: 
de hamszah voor de V niet gefteld, maar. moet de } met de Aamzah err 


boven zelve gefchreven worden. als: 
ve, Bur, vsB ver 


alie en niet Je | 
dit heeft echter geen plaats wanneer in een grond of oorfpronkelijk: 
woerd achter. de | een andere ame dezelfde lettergreep volgt, alse: 
6 kad a, 2 
je van we Sein 
ed u yr Ad 
Zw Jie van A al 
A A or 
R d _ van: …. |, 
g°; Wanneer-eenige woorsen in het fchrijven aan elkander gevoegd werden” 
in welke de \ zonder dubbelzinnigheid te veroorzaken kan worden uite- 


gelate:: paf voor give En € } Je9. VOOr els We: 

$ 39: De wersla is van deze gedaaste ‚en wordt boven de | in het begin 
van een woord gefteld, om aantetoonen dat de } niet moet worden uitgefpros- 
ken, en dat de letter-op | volgende door-de laat{te klinker wan het voor=- 
mde woord met dat woerd vereenigd wordt, en dat deze twee woorden 
dus als cen enkel moeten worden uitgefproken; gebeurende het overigens dat: 
zelfs die letter die cp de \ volgt ook niet uitgefproken wordt, maar met een” 
dubbilaar of tesfdid op de haar wedervolgeude wordt vergoed als in de be 

kende fpreuk… ° 


ed 
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bismi Vlak 0 jrahhiemt. 
40. De medah is van tweeërlei gedaante als: …— of Á het eerfte tee- 


ken wordt boven de \ gefteld om de zelfde reden en met de zelfde kracht als 
de tes did, (zie $ 37) op de twee andere (terke en zwakke letteren; welke 
tesjdid nimmer op de \, mag gefteld worderr;. 


Het tweede teeken tèr zijde van de |, als zwakke letter gefteld, pk aan 
dezeive eene langzamere uitfpraak, en v-rlengt dus hare klank, als jo dâa. 


Voorts worde de Pook weleens uitgelaten em komt de medaA dan in plaats 
van dezelve als; hem) rahhman 


Dit tweede teeken (1) wordt ook wel boven de ‚4 op het einde van een woord 
voorkomende, gefteld, ter aanduiding dar die als “eene \ moet worden hei a 
fproken, en is:als of er niet eene $ maar wezenlijk eene \ ftond, zoo als | Les 
3â-ala, Dn hhata het welk moet worden uitgefproken als of er les td-ala, 
Ui AAata, ftond… 


Het eerfte teeken der medah wordt voorts nog gebruikt in alle verkortine 
EE AT 4 414 


gen bijvoorbeeld sxö voor rus, e= voor gal NE aleihi “islam, 


S 4r. Nog een tecken bij de Maleiers int fchrift De isde angke” 
ef cijferlezter, het geral van twee aanduidende, en van deze gedaante ps, well 
teeken achter eem woord geplaatst, te kennen geeft, dat hetzelve tweemaleis! 
moet worden uitgefproken, evem als of het zelve tweemalen gefchreven was, 
als p claw Jama fame, 

Deze herhaling heeft alleen betrekking op het-woord zelwe en nict op zekere: 


voor-en achter-aanhechtfels, (over welke mader gehandeld zal worden ) als: 
pelaugs het welk zal moeten worden uitgefproken ber sama sama, pris „hgaer 


saâsrie. barie, pls pe ter njata njata, pom merg chabar chas- 
dar, 


Original-from 
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had 


bar , en miet Ber/ama berfama, faharie faharië, terniata ternjata, meng- 
chabar mengchabar; Jp SamS kafoeka-foeka-an 9 p x5g> 5 per-beenoke 
beenoh-an en nict ka/foeka-an kafscka-an, per=boernohan per -boenehan. 


: ART. 4. 
OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREFFENDE 
DE KRACHT DER LETTEREN. 


S 4e. Daar het in den vervolge dienftig zal wezen oorfpronkelijke Malcifche 
woorden, esnigzins te kunnen onderfcheiden van die welke uit andere talen 
evergenomen zijn, zeo zal het miet ennuttig zijn te weten, dat de & > © j 
We Ve bL 5 E en S nooit, en de C en > zeldzaam ia malcifchs 
woorden voorkomen. 


Het zal wijders niet nodig zijn aantemerken dat die woorden in welke de 
door de Maleiers zelve daargeltelde letteren voorkomen, niet van de Ara 
bifche taal afkomftig zijn; In woorden van de Hindoftanfche, Perfifche, Ja- 
vaanfche en fommige Europefche talen ontleend, komen die letteren echter 
genoegzaam allen voorz en er is dus met betrekking tot de onderfcheiding 
van die woorden geen vaste regel daar te ftellen, 


S 43. De algemeene regels omtrent het gebruik en de uitfpraak der letteren 
opgegeven zijnde, zoo blijft alleenlijk nog te (preken over het buitengewoon 
gebruik der letteren en eenige uitzonderingen aan welke zij in de uitfpraak 


onder hevig zijn. 
$ 44- Behalve het gewoon gebruik der 28 Arabifche letteren als fchrijftees 
kencu zoo zijn zij nog van een ander gebruik bij de Arabieren,--en de Maleiers 
hebben ook dit van dezen overgenomen. Zij dienen als cijferteckcnen op ve 
hier volgende wijze : | | 
Kep sies on Ss ere 
AE B 5 zo SJ 39 esus we 
tus 109 pO JS 303 Lp 409 LS 500 & 602 ò 700 (yo loo 5 zoo 
Ë 1009 
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em de getallen te zamen te veegen wordt eerst het groot{te en dan het kleinfte 
gefteld , als: 
Lo Ir Laa It 4 al AS 22 5 139 & Ean 643 ar 976 enz. 


fors gefchiedt deze zamenvoeging niet maar at LE maar dan is het, 
om dat de letteren die als getallen gebruikt worden, te zamen gevoegd nog 
een andere betekenis hebben, namelijk dat zij eenig bijzonder woord uits 
maken hetwelk betrekking heeft op de zaak van welke met de getalletteren 
gefproken wordt. | 


Zoo is detijd der verwoesting van Arrrro door TAMERLAN te kennen gege 
ven met het Arabifshe woord on het welk verwoesting beteekent en de 
letteren maken te zamen uit her getal van acht honderd en drie, als: 

& 6eo. 
> 200 
Ki ate 
ns 2 


zijnde dit het 8o3de jaar van hunne geweone aandns volgens de . 
evereenkomende met r4oo of 1401 van onze tijdrekening. 


Toen sL& pols Nadier Sjak, tot Koning van Perfie verheven werd, 
floeg men ee” gedenkpenning waarop de volgende woorden gelezen werden 
Fed ze EE. az | alcheir fie ma waka'a; beteekenende: Aet beste is hes 
geen gebeurd is, Doze letteren maken te Camen uit het 1148ft: jaar der Hee 
djirat, het tijdftip van Nadiers fchuldige beklimming van den Perfifchen Troon. 
(Zie Savarij’s Arab. fpraakkunst pag. 23.) 


De Maleijers bedienen zich overigens van de tien cijfertetteren der Dinion 
die door de Arabieren en eenig: andere indifche volkeren atigenomen en ook 
de oorfpronkelijke teekens van onze cijferletters zijn: 


Is Ps WP, 4E, 0, GJ, Vv, A, 4, ® 
Es 29 3r 4 05e Ós 7e 83 93 Oe 


Men moet daaromtrent nog aanmerken dat voor vijf gewoonlijk 9,en voor & 
eau weder o gelkeld wordt. Het gebruik dezer cijferletteren is gelijk bij onss 


je 
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fo, Ils MPs IP Es 195 Hs IYs fAs Ms PO, PS, 428, 
109 Is 12, 13) 149 ES3 16, I7s 18, 19, 209 30, 409 
Bo, GO, VO, AO, JO, JOO, AGV, AJP, IVB s 
52, bo, 709 Bp, 9O, 100, 567, 890, 17355 
$ 45. De uitfpraak der letteren in het algemeen kennelijk gemaakt zijnde zoe 
behoort men nog iets te zeggen over die letteren welke foms van de als haar 
eigen opgegevene uitfpraak af wijken. 


) Alhoewel ‘in onze ‘letteren overgebragt met ts, heeft dikwijls in de 
uitfpra?k bijna de kracht van 3 alleen, zoo als die bij ons wordt uitzefproken 
in de woorden zon, zuiver, als GAAS zenein, GNS zalaza; evenwsl 

heeft de Arabifche * meer van de Kongduitfche s , in zaAn, zuhoren 
dan van de Nederduitfche z. En wanneer zij dus min of meer hard 
moet worden uitgefproken is dit toetslchrijven aan den tongval die op vele 
plaarfen werfchilt gelijk dit plaats vindt omtrent alle talen -in alle oorden. 


WeanDLeIj zet wan deze letter dat zij wordt uitgefproken als de g in de 
Bntche woorden courage, menage. ‘Manspen ftaaft dit gevoelen door de 
uitfpraak van die letter te vergelijken met de g, in de Engelfche woorden 
gentry, giant, wagrin nog meer van de d inkomt dan in de Franfche woorden 
courage menage, In beiden komt voor een gedeelte de uitfpraak van $, en 
zekerlijk zullen die beide uitmuntende Schrijvers reden gehad hesbeu om dien klarik 
van s, daar in ts vinden. Het zal echter waarfchijnlijk weder eene bijzondere 

L zijn die hun aanleiding heeft gegeven tot die ftelling; maar zeker is 
het dat de ‘bewoners van het ‘Maleifche fchier -eiland , bijzonder te Mulakka en 
Djohor, die van Palembang en anderen, in Estee uiufpraak van die Tetter 
giet den minften toon wan eene s doen horen, en dat genoemde Malcijers uite 
Spreken AEP ra S volmaakt als wij rada, Rerdja, en nict radsja, 
kerdsja zoo als d Franfcben in caurage, menage, (waar weder minder vam 
de d in komt) nach zoo als de Engelfchen in gentry, giant, 


€ Deze Ah gscer ter onderfcheiding van de anders 48 dan wel om de uitfpraak 


t 


vist aan te geven m-t twee onzer 4 overgebragt, klinkt altijd hard zoo als in f 
Onze woorden buis, haar, terwijkde andere ® fomtijds eene zacht-re vite Ae 
Apraak aanneemt, bijna gelijk aaa de 4 muët ef Momme h der Fraufchen in Án 3 
jpapns, Aonneur, | es 

bes © 
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ò De klank van d in deze letter moet zeer flaauw gehoord worden, almede 
als die van # in de Hoogduitfche s. 


we Wordt op fommige plaat{en bijna als d uitgefproken, echter altijd met ' 
eene lisping die den klank der / zeer nabij komt, 


& Wordt fomtijds ook wel als eens gewoone Co uitgefproken , maar dit is 
dan geheel- en- al een verkeerd dialect , want die de Maleifche taal het best 
Spreken , [preken deze ketter geheel en al uit als de Griekfche © tAeta eu even als 
de Duitfchers de #4 in tAtun, thätlich, enz. 


5 Gelijk de ee op (ommige plaatfen bijna met de uitlating der Z wordt nitze- 


fproken als d, zoo wordt in tegendeel de D s/e dikwijls uitgefproken als 2 
met uitlating der #. 


3 Wordt op het einde van een woord voorkomende dikwijls nict uitge- 
(proken , als „> LS Zabé, „ind nend, Hals haf. 


$ Wardt als onze A uitzefproken in A es hanja, AD herap, wold 
hatfil; als de (komme A of h muêt der Fraufchen i in &> icvang, veil abies, 


Ope cetan, alg deloe; en dat zi de uitfpraak cer Franiche A in veele 

woorden heeft is zeer blijkbaar ( zoo als Mauspen te regt aanmerkt) în het 

waord hd ES), dat orang oetan wordt gefchreven in meest alie de En- 

ropefche talen ed A; dus is aan den reizigers, die hier voor het eerst de 

naam van dat beest vernamen, de klank der A in dat woord zeer zacht voorgte * 
komen, of liever, hij is hun daarin ganfch niet gebleken. 


Is fomtijds alleen tot verlenging. van den klank rn ct € 
\ , en als een fieraad, dan wel geheel overbodig ge 


$ 46. Om nu nog iets van den klank der klinkers te Bed, de virondekt 
fteld worden bij de letteren te (laan, om aan dezelve de ware uitfpraak te geven, 
zoo zullen nogmaals de drie Arabilche klinkers worden nagegaas, en zoo vecl 
mogelijk naauwkceurig worden opgegeven de uitfpraak die zij aan alle letteren 
geven, naar gelang van hare plaats in het woord, 


De (7) fathhah die zoo als gezegd is meest den klank won a heeft, neemt den 
klank waa de lange a aan wanneer zij op het einde van eene lettergreep voor 


E koe, Ke: 
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komt, en vooral dan, wanneer de zwakke letrer \ ter verlenging wan den klank is 
geplaatst naast aan ‘die letter op welke de fathhah gefleld is, gelijk onze ar 
in dagen, daken; maar wanneer achter de letter op welke de fathhah is gee 
fteld, daarentegen mog eene andere letter ín dezelfde lettergreep voorkomt, dan ís. 
de fathhah kort; als onze a in dag, dak, zelfs dan ook als hier de \ is gee 
plaatst; met meer regt zoute men dus kunnen zeggen dat de fathhah zacht 
lang was in $öls dengon, hetwelk van onze a nimmer kan gezegd worden 3; 
(zie Wemanps Spraakkunst $/19). Wanneer de farhhah den klauk van e heeft, 
zoo zal die altijd of zacht of kert zijn, want voor het geluid der fcherpe en k- 
lange e zou altijd van de Arabifche teekens de ( 7) kesraÂ moeten worden ge= 1 ef 
nomen. : 
er fn 


(7) rte heeft den Klank van de /cAerpe En e in ears tabékh, /Eherp- 


ke in v 


kort in > vAS tarekh; zacht Zang in sl kafch, rp kort in Mon 


/ v/v OR il 


demikiën, haai den klank vande korte à& in En bintang, wan de Zange & ke 
in Aap binie. 


Lr p â 
Vv OSU 


C-) Dlamah heeft den Klank van de zacht korte o in Alas tompat,, 


vr J wv J 


van, de zacht lange în 5 dt Bodeh, van de fcherp korte in Höy> botokh,, 
- vl , Led js à in is pe E 

wan de Jeherp lange ìn sSgs boetier. . 

APEN Belet A se 


$ 47. De tweeklanken , zelfs dan wanneer de teekens der Klinkers gebruikt - 
worden, kunnen. op geen. zeer eigenaardige wijze zichtbaar worden aangege 
vens men zou natuur ijk denken dat even-als men in het Ned rduitsch om eencn- 
eweeklank te fchrijven de teekens van twee klinkers naast elkander plaatst die 


ook in het Maleifche fchrift gefchiedt, dan zulks is niet gebruikelijk | sak 
„De zichtbare twecklank wordt gevormd met behulp der zwakke letteren 5 în Ti 
Yab is gezegde datde Vals zwakke letter meest den klank van zj a | {: 


die van o, oe, ende ‚5 die van , ef en £ hadt; wanneer nu eene van dezel- 
ve als zwakke letter. met dezen haar meest eigenaardige klank. geplaatst wordt | 
achtor eene der. klinkers die sa ann of achter een medeklinker Oek 

die EE 


Cr „ne 


4 Ge 
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die onderfteld wordt zoodanig eenén Klinker bij zich te hebben, dan maken 
zij te zamen ceren tweeklank uit; zoo doet dande \ achter de kesrah in het 


dd 
woord jul» biafa, gewoon, en achter de dlamah in de woorden 41 
/ > 


loear , buiten , Sol s> roeadat, hooffche inffellingen; de g achter de fat- 


/ / Pi 
hah in de woorden 8 auth, door, las daulat, welvaren , en sus 
fauh, anker, en achter kesrah in het woord sa Rio, eene haven gelegen 


op het eiland sa: de ‚s achter de fathhah in de woorden vels dairah, 
grendgebicd, 5 Jou raes een paleis, has fait, affnijden, en de 


dlamah in het woord pan boeir „ zekere vogel. 


DERDE HOOFDSTUK. 
OVER DE LETTERGREPEN. 


ares mere 


Overzigt. 


Over de vorming der lettergrepen en woorden zegt Werranp in zijnt 
fpraakkunst: uit de zamenvoeging der dus verre verhandelde enkele letteren onte 
flaan lettergrepen en woorden. Eene lettergreep is éerie verflaanbare klank 
welke met eene opening of fluiting van den mond uitgefproken worde. — zake 

Het getal der letteren welke tot eene lettergreep behoren is derhalve onbe- 
paald; zij kan echter niet meer letteren bevatten dan men met eene opening 
van den mond kan voortbrengen. Eene lettergreep kan uit eene eenige letter 
beftaan welke echter eeen klinker moet wezen: a-del, e-del; of uit eenen 
klinker en medeklinker: ga-ve, al-le; of uit werfcheiden medeklinkers, wel- 
ke eenen of meer gemeenfch: ppelike kifikera hebben, dak , paaks flrik , firtjd, 
dings, treon, flroom , kroost, fchreeuwt , enz. 


Uit 
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Uit lettergrepen ontftaan woorden. «Een woord is eene verftaanbars tit- 
drukking wan eenig denkbeeld , welke in eene ademhaling uitgefproken wordt. 
Het bevat zoo vele lettergrepen als tot deszelfs voortbrenging openingen van | 
den mond vereischt worden: af-gé-ven, God-de-lijk, AN ’ zi 
ar sgetresfniden ‚ ENZ. sl 


Een wone ‚ hetwelk flechts uit eene lettergreep. beftaat, heet eerlettergree — 
pigs wanneer het twee of meer Iettergrepen heeft , tweelettergrepig, enz. of 
algemeen, veellettergrepig. De meeste der eenlettergrepige woorden zijn wor- 
telwoorden. Sommige derzelven ontftaan ook uit zamentrekking, als ambt 
wit ambacht „ biegt uit bigichts 


Op welk eene wijze uit, enkele letteren woorden ontftaan, leert de swoord- Ber 
gronding Cetijmologie), of de kennis van den oorfprong en de vorming der 
woorden, welke zoo belangfijk voor. de kennis van de taal is, dat mem volgens 

EL. ten Kare, ”de ganfche afleikunde als bij uitftek met dien naam zou mo- 
” gen beftempelen.” 

- Men is genoodzaakt dit ook hier rezds aantehalen, daar men niët wel over let= 
tergrepen kan handelen zonder aan woorden te denken en reeds eenigzins zelfs 
in eene zekere verdeeling der woorden te treden, waartoe de woorden ge= | 
bragt worden. EA 


De woorden namelijk zijn niet op eenmaal ontftaan, maar het eene woord is. ke 1 ; 

uit het andere gevormd gewordên. Eer -dorfpronkclijk woord, of zulk een ps; ord, 
hetwelk niet uit een ander ontftaan is, maar wel cen ander kan voortbrengen, e KE 
MEE flernwoords” Een woord, hetwelk door middel van voor-en achter voeg 


fels uit zoodanig cen ftamwoord gevormd is, wordt een afgeleid woord ze- 
noemd. Zoo zijn „bijvoorbeeld, berg, deel, Auis, man, flamwoordeu; maar 
gebergte, deelbaar , verhuizen , manrniclijk , afgeleide woorden. 


e dn 


„Over de lettergrepen in de Maleifche taal, zal ook worden gehandeld in vier 
artikelen „ waarvan het cerfte over de lettergrepen op haar zelee befchouwd; 
lrettweede over het onderling verband der lettergrepen in oorf) pronkelijke woor- 
den , het derde, over het onderlmg verband der lettergrepen iú afgeleide woor- Td 
den, en het vierde, ee bijzonderheden betrekkelijk de lettergrepen fpre- zn 
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ART: 1e 
DE LETTERGREPEN OP HAAR ZELVE BESCHOUWD. 


$ 43. Uit hetgene in het vorige hoofdftuk van de kracht der letteren en 
van de klinkers die onderfteld worden bij dezelve te (laan, en van de overige 
fchrijfteekenen gezegd is, volgt: dat eene lettergreep hetzij in het begin, hetzij 
im het midden van een woord, met eenen medeklinker moet beginnen, of wel 
met eenig teeken dat eenen medeklinker verbechlt, 


$ 49. Eene Icttergreep beftaat voorts : 
ro. Uit eenen medeklinker (die daarbij wel is waar niet geplaatst wordt , maar 
veronderfteld wordt daarbij te zijn geplaatst: > die. 
> , 
2°, Uit eenen medeklinker, eenen klinker, en eene zwakke letter, als <® Aer, 


g°, Uit eenen medeklinker, en eenen klinker en medeklinker, welke laatfte een 
vr 


djazam heeft: als Ra 


e . 
4°. Uit eenen medeklinker, een Klinker , eene zwakke letter en eenen me- 
v £ 


deklinker , Cie een djazam heeft, als: (als dan. 
5°, Eindelijk uit eenen tiedekinhers en erk met twee medeklinkers die een 


djasam hebben, als: bd freriks 
$ 5o. Voorts worden de lettergrepen in twee foortem verdezld, namelijk inr 
zuivere of ongemengde , en onzuivere of gemengde. | 


De zuivere beftaan uit eenen medeklinker en klinker, zonder of met eene 
zwakke letter, als: @ íe, K ka, ts nja, Ls nja, enz. 

… De onzuivere beftaan uit twee medeklinkers en eenen klin ï r_tusfcl r 
met of zonder eene zwakke letter als: cjve meen, NS kan, ) Ja, Bs: 


03 Pam 


ART. 2 
OVER HET ONDERLING VERBAND DER EETTERGREPEN IN: 
OORSPRONKELIJKE WOORDEN: 
$ 51e Wanneer. meer dan cene Lettergreep in Een woord voorkomen, kont: 


te pas het onderfch:iden derzelven in Zange en Korte lettergrepen. N ed 
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De lettergreep waarop de toon valt, moet natuurlijk langer worden uitge 4 
fproken dan de andere op welke de toon niet valt, In eene zuivere lettergreep 
die lang îs wordt de klinker werlengd door het daarftellen van een der zwakke 
letteren. In eene gemengde lettergreep wordt dit meest niet gedaan; het zal 
dus moeijelik zijn de lange lettergreep daar te onderfcheiden, maar ook geen 
waste regels zouden kunnen worden opgegeven voigens welke men door zicht- 
bare teekens kon nagaan op welke lettergreep de toon valt, als: bl Padang, 


är bimbang ‚ ENZ, 


$ 52. De toon valt in een woord van twee lettergrepen meest op de eerfts, 
vooral als deze eene zuivere lettergreep is, als: Pal: kata, So doeka, Al 


doelt, | 

$ 53. In een tweelettêrgrepig woord waar eene dubbele letter tusfchen beide Bs 
komt valt de toon onverfehillig op de cerfte of op de laatfte lettergreep , als: d 
BRS tengah of tengdh, jan dingar of dengdr, wo déngan of dengdn. ij 


$ 54. In een meer dan twee lettergrepig woord walt de toon mecst op de 
woorlaat{te lettergreep , als: SiS kapdla, lS katanjdlah, 


ART. 3. 


ONDE HET ONDERLING VERBAND DER LETTERGRE- P 
PEN IN AFGELEIDE WOORDEN. 


S 55- Wanneer men eenig woord, in hetwelk eene zwakke letter voorkomt, 
roer verbuigen Cwaarvan de wijze en het nut nader zal worden aang: geven ) 
en hetzelve daardoor eene wermeerdering van lettergrepen ondergaat, dour de 
achteraanhechting (want voorhechting maakt geene verandering in de lengte, 
of in den toonval op de lettergrepen die vroeger het woord uitmaakten) dan vers E 
fpringt die zwakke letter tot op de voarlaatfte lettergreep , mits dat deze zuiver zij, é 
want eene gemengde lettergreep kan lang zijn zonder zwakke letter; maar zoo 
in het weord onzuivere lettergrepen woorkomen, die dadelijk op eene zwakke vi 
letter volgen, moet die zwakke letter blijven (taan, en niettemin eene tweede | 


zwakke letter op de voorlaatfte lettergreep geplaatst worden, als: Lus ka. 


ganidlah, SLusslos katdkanjdiah, sS\agdyn boenohnjdkah, thang 
„Jerboekannja, 
$ s6. 


an 
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$ 56, Hetgene in, de vorige Sis gezegd heeft alleen betrekking op ma- 


keifche woorden, terwijl omtrent die welke eigenlik tot eene vreemde taal be- 
horen en alleesdijk in deze zijn overgenomen gehandeld wordt, deels naar den 
regel dezer taal, deels naar dien wan de taal tot welke zij eigenlijk behoren. 
Dat is, wanneer in cen woord tot eene andere taal behoorende, eene zwakke Iet-- 
ter voorkemt, en van dat woord afgeleide woorden worden gemaakt die de let 
tergrepen vermeerderen , dan zou alhoewel het afgeleide woord alleen uit zuivere 
lettergrepen beftond , echter de zwakke letter die bij een der voorfte lettergrepen 
geplaatst was, dagr moeten blijven; en evenwel een tweede zwakke letter op de 
voorlaatfte lettergreep geplaatst wordens coboogw /oedardnja, pdle mage 


kotdnja, aaa miélaigienj a. 


S 57. Wanneer nu zulk een aanhechtfel zelve Begint , of onderfteld wordt te 
beginnen (zoo als wij dit in de Nederlandfche taal zouden uitdrukken), met 
eenen klinker of de kracht bijons aan den klinker eigem, als ‚> an of ‚sif, dan 
neemt het de laatfte letter van het woord aan zich, en ontneemt die dus aan eene 
der lettergrepen; deze lettergreep wordt daar door zuiver dewijl de medeklinker, 
die ap het einde ftond, haar verlaat , en aldus cene zwakke letter krijgt, als: «Sas 


__famdet, wordt, span Jemboe-tië; swg) oefir wordt Ls xn) oefieerij. 


_ ART. 4. 
OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK 
i DE LETTERGREPEN. 


$ 58. Aldus van de regelinatieheid der lettergrepen gehandeld hebbende, 
valt nu nog de uitregeligheid aantemerken, welke ten meesten deele fpruit vie 


cene zekere eigenaardigheid in de uitfpraak bij ep > der Maleifthe volkplan- 
j tingen en welke foms ook in de-fchriften voorkomt. 


Deze vervorming, hij taalkenners metaplasmus Res? veftaat a : 
ging, aftrekking en verandering van eene letter of lettergreep. 


$ 59. De bijvoeging gefchiedt door voor of nazetting, hebbende in deze 
taalde inzetting of rekking en fplijting, geen} laats. 


De voorzetting voegt iets voor aan een woord „ als: CHAMD Aantter on 
VOO WebAS LEMON, (HED AD Basiengan voor ARS. js Piengan, enz. Sie 


müäkee voor $\ akoc. 
Pe . 


Original from 


Digitized by Go: gle CORNELL UNIVERSITY 


4e SPELLING. 


Deze voorzetting heeft ook plaats bij het overmemen ín deze taal van woor- 
den uit andere talen, en welke met twee medeklinkers beginnen; het geen 
in het maleisch niet gefchieden kan ; en waarom dan ook de \ a/if daar voor wordt 
gefteld, die dan met den eerften medeklinker eene lettersreep uitmaakten den rwees 

‚Een medeklinker tot eene andere lettergreep doet overgaan, als: voor Sicfanus 


Spell) issefanus; voor Smirna gyal) fsmirna. 


e De mäzetting voegt iets achter aan cen woord, als: pes kalamarin 
voor Aas kalamari , (a djikan inftede van Ka'djika, enz. 

S 6o. De aftrekking gefchiedt op vierderlei wijzen , door voor-afkorting, uite 

bijting , affnijdings en-gamentrekking; dewelke bij de Maleijers vrij gemcener dan 

" k de bijvoeging is. eN sr ‚t Ki) 

% nr IN Í : 

— g®, De voor afkorting neemt iets in het begin van een woord weg, als: she 
marah voer sel amarahs toorn, gramfchaps ouwe mas voor as) 
amas, goud; re nam voor © anam, zes; als mede in het woorteeken 
& meng of ld mein , wordt de eerfte letter wel eens wegt.laten, afs: 


An ngdpa voor ke Karbigs wat ? waarom? (hôge 10hon voor 


ha Ee ge 


an 1E wichijing werpt iets uit het midden van een Te als: GAS tieda 

‚voor aus tiada , neen, nict; met alle de afleidingen, coluw /atoe voor 

lg focatoe , een; roa fadja voor oge fahadja, eenélijk; Sie 

” tjafa voor sis tjahaja, Iicht, glans; ss tadie voor sels 

_tahadie, flraks, zoo even geleden; ie tjarie voor saga 4/4 
zere zoeken, €nZ. 


5d De affnijding (nijd iets achter van een woord af, als: adu fant voor 
te Jae ambil, teffens5 OS gondi voor IS gordikh, eene bijzit; 
os kamda voor Af kandakh,eeng boel; clos babato voor Slus 
kabatokh, hoesten; 5 SS. gicgi voor SAS giegits bijten, welk laatfte 

' woord 


Á 
& 


„ 
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woord foms zoo wordt verkort, doeh men diende altijd te fchrijven giezit, om 
dit van En giegie , tanden , te pnt 


4°. De zamentrekking maakt van twee lettergrepen eene; dit komt fomtijds 
voor, wanneer cene korte zuivere lettergreep, uit eene der volgende door 
WeanpLeij (lom genoemde medeklinkers 5 ô $ JD, ps, be 
ftaande, van de Jd, of 5, welke hij fmeltketters noemt.) gevolgd, en 
zonder klinker , die er anders bij behoorde, zamen getrokken wordt, als: 
Ea blie voor bilie, koopen; iS gnap voor ganap geheel, volko« 


Mens ey 5 proet voor poêroet, de buik enz. 


„…$ 61. De verandering g-fchiedt alleen door letterverwisfeling, kunnende de 
omzetting in het maleisch geen plaats v'nden. 


De verwisfcling ftclt eene letter in de plaats van eene andere, als: ojiò 
fandieta voor CAyAS pandieta, een leeraars wiäsle manjakA voor als 
banjakh, veel; Sy gve moerah voor Sdgve moedah, ligt om te doen; E; iS 
kendierie voor SARS fendierie, zelfs Vw S tantaufa voor gie 
fantaufa, rust, vredes pa bangfa voor Swi> bangsja, gellacht; ex53) 
oetan voor gb hoetan , wildernis 5 Aw felang voor Es Sedang, ter- 
wijl, ondertusfchen 3 Eus pontong voor Es potong , affnijden ; Om 
lintjin voor mw dctjin, glad, (libberig. 
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ALGEMEEN OVERZIGT. 


en 0D FDI mm 


D. Woerdgronding is: Ten eerffe: De kennis van het wezen der woerden > 

zoo als dezelve in haar gehel, het zij uit een, het zij uit meer lettergrepen 

beftaan. De keiumnis van het wezen der woorden geldt dus derzelver uiterlijke 

gedaante; hier worden bij voorbeeld de woorden groot, veld, liefde, oder 

onderfcheilenwan dewaorden , grootvader , veldheer , liefdeloos , akkerbouw , 
als zijnde ‘derzelver gefteldheid of wezen anders5 


Ten tweede: De kennis van derzelver foort; hier wordt bij voorbeeld ge. 
deelte van deel, geliefde van lief, Jchoonheid van Jchoon, enz. ouderfcheiden , 
om dat diz tot een ander foort behooren; 


| Ten derde: De kennis wan derzelver hoofdrang; ‘hier woede -bij Bndalt 
man van braaf, en beide van zijnen Aebhen onderfchaiden;, re maa | 
alle van werfchillende hoofdrangen zijn. 


Dit onderfcheid zal duidelijker en zigtbarer zijn, en de noodzakelijkheid daar- 
wan beter begrepen worden îa de volgende drie hoofdftukken , waarbij de woord- 
gronding gehe:l wordt verhandeld; zullende het eerfte fpreken ov:r de g:- 
deante, het twoede over «de foorten en het derde over de hoofdrangen d.r 
woorden, 
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EERSTE HOOFDSTUK. 


OVER DE GEDAANTE DER WOORDEN. 


ded deed „…__.. 


Overzigt. 


De gedaante der woorden is enkel of dubbel, eenvoudig of zamen gefteld. pe | 
Een enkel woord is dat welks deelen niet uit woorden beftaan, en bijgevolg 
nict in woorden kunnen worden opgelost. 


Een dubbel is dat uit twee iemand beftaat , maar tot een enkel is te zamen 
gebragt. 


Een eenvoudig woord is een moodanlg ‚_ waarvan.de beteekenis flechts eene 
zaak betoelt. sl 


Een zamen gefteld woord is dat uit twee of meer edede beftaat, en het 
denkbeeld wan meer dan een voorwerp bevat. 


In de Nederduitfche Spraakkunst wordt alleen gefproken van enkelvoudige 
en zamen geftelde woorden3 in ce Malcifche taal is het noodig te beginnen met 
de woorden in enkele en dubbele te onderfcheiden. 


Over de enkele en eenvoudige woorden behoeft niets gezegd te worden ; maar 
over de dubbele en zamen geftelde wel. Om die reden zal dit hoofdftuk, dat 
over de dubbele woorden voornamelijk handelt, verdeeld worden in vier artike- 
fen, van welk het eerfte van de woorden door herhaling dubbel (hetgeen allcen 

în het Malcísch te pas komt, en van het welk wij ín het Nederduitsch geen 
voorbeeld kunnen geven,) het tweede over de woorden door zamenvoeging 
dubbel, of zamen geftelde woorden, het derde over de woorden door werzeni- 
ging dubbel, en het vierde over eenige petje betrekkelijk de via; 
der en fpreken zal. 


ART. TI. 
OVER DE WOORDEN DOOR HERHALING DUDBEL. 


_& 62. De herhaling gefchiedt wanneer eenen hetzelfde woord dubbel wordt 
gefchreven en uitgefproken. Tot het fchrijven bedient men zich als dan dike 
wils van de cijferletter (2) p waarover in $ 41 gefproken is. Somtijds ech- 

ter 
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ter wordt het woord twee malen voluit gefehreven, en dan moet het zich ook 
als zoodanig naar de toonwetten fchikken. 


$ 63. De herhaling dient, of om meer kracht aan het woord te geven, als: 
p Ms kitjiel kitficl, zeer klein; of om aan te duiden dat icts dikwijls 
gefchiedt, als: ppuAwo doesta doesta, dikwijls liegen; en verder om een one 


bepaald meervoudig aan te toonen, als: p osS koeda kaeda, paardens pd 
lermboe lemboe , osfen. 


S 64. Maar er zijn ook woorden welke uit haren aard dubbel zijn, en alzoo 
met het ciferteeken p gefchreven worden, als: p S\ agar-agar, zeker zee 


gewas; pel rama rama, een vlinder; p Za belang boelang „ zeker hoofde 
‘togifel. 


ART. 2. 
OVER DE WOORDEN DOOR ZAMENVOEGING DUBBEL. 


65. De zamenvoeging fchakelt twee woorden van eene beteekenis aan 
elkander „ tot meerder nadruk ; als: Aa fockatjreta, zeer blijde en vere 
genoegd zijn; van Saw foeka , blijde zijn , en LA tjicta , begeerig wezen. 

S 66. Men maakt ook foms gebruik van een woord uit eene vreemde taal 


en een oorfpronkelijk Maleisch woord , als : hen 5 hmm Aheiran tertje 
ngang, het eerfte een Arabisch en het twezae een Maleisch woord, en beide 
beteekenende, zeer verwonderd zijn; zoo ook a djikalau, indien, van 


het Maleifche woord Sa djieka, en het Arabilche SS lau, beteckenende 
beide , indien. 
ART. 3e 
OVER DE WOORDEN DOOR VEREENIGING DUBBEL. 


S 67. De werzeniging voegt twee woorden van werfchillende betcekents aan 
elkander , het zij dat die beide woorden welke te zamen gevoegd zijn om een: zaak 
aantecuiden, als een of als twee woorden gefchreven worden, als: ie) ge 


mataharie, de zon, van oe mata, het Oog, en Ss harie, de dag, 
dus: het oog van den dag; wlgs pen droeroe bahafa, een tolk, van Br 
Bjocroes bellieren , ea lg? bahafa , taal; lS we marteka’ictoe, die lie- 
_den 
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den ‚welk waord gewoon!ijk gebezigd worde als een ancervondig wan het voote 
naamwoord van den derden perfoon ws tja. 


$ 68. Deze woorden küunven onverfchillig voor éé of twee woorden wortlen 

gehautlen „en de toon kan dus op het eerfbe vof op het laacfte worden geplactst. 
| ART. 4. 
OVER BENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK DE 
GEDAANTE DER WOORDEN. 

$ 69. De enkels Malefche woorden zijn voor het grootfte gedeelte twee'lete 
tergrepig, als: $ je marie, kom; ron kardja, werrigten ; ij locpa, 
vergeten; daarentegen worden de eculettergrepige woorden , als : sla. djauwk, 
ver, Sio dan, en „ en drie en veel -lettergrepige woorden , als: Mghe baloekar , 
kreupelhout, plas tamaram, glansrijk, Est hoelochalang , een krijgs- 
held , SIÄS kapoclaga, zäker fpecerij, ja deze taal zeer weinig gewonden. 


‚€ vo. Er beftaan eeriige zamen geftelde woorden welke afzonderlijk!befchouwd 


án dien zin geen beteekenis hebben; dusdanige zijn: &- er pactirig balig 
eng, een dwarlwind; Slesta 1jakra mala, het witfpaufels js ss taan 
Jakh-bara, ballast, enz, 


nd 


TWEEDE HOOFDSTUK, 


OVER DE SOORTEN DER WOORDEN. 


Overzigt, 

De foosten der woorden zijn tweederlei , dat is: zij zijn of ftamwoorden of 
afgeleide woorden, over het welk men reeds vroeger, in het overzigt van het 
Berde hoofdftuk , over de Jettergrepen, Cfpelling ) iets heeft gezegd. 

‚““Stamwoorden zijn dus de allereerfte woorden der taal, welke wan geene 
andere in die taal kunnen afgeleid worden, als: a) radja , koning; Ed 
Kais , vj; gt diehat „zieng PSV akan , tot Zij zijn de gronden waar- 
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uit de afgeleide woorden voortkomen, het zij dat de fltamwoorden enkele 
dan wel dubb-lde woorden zijn, welk laatfts in het Maleisch veeltijds plaats v'nt, 
voornamelijk bij herhaling, als wamnneer het flamwoord tweemalen in het afgeleide 
woord te voorfchijn komt,- hebbende de zamenvoeging. en vereeniging niet 
zoo dikwerf plaats. 


De afgeleide woorden zijn die, welke als zekere takken uit de flamwoorden 
fpruiten, en worden gemaakt door het voor of achteraan hechten van zekere 
deeltjes. 
Om zich een duidelijk begrip te maken van deze aflei!'ing, welke, om de 
Meleifche taal goed te leren, wel dient b. grepen te worden, zoo kunnen tot 
vergelijking met het Nederduitsch dienen, de woorden gedaante, gedachte, 
gezigt. gevecl , enz: die afkomen van doen, denken, zier, voelen; dot ì 
achteraanhechting van zekere woordjes, en cene ligte verandering in het wezen 
van het woord zelve. 


Daar men vân de ftamwoorden op zichzelven befchouwd niet veel zeggen kan, 
maar al wat d zelve betreft tot bizenderheden beh sort , zoo is dit hoofoftuk alwe- 
der verdeeld in vier artikelen, van welke her eerfte handelt over de wijze om afgee 
leide woorden te maken , het tweede meer afzonderlijk over de afgeleide naam- 
woorden , het dere over de afgeleide werkwoorden, en het vierde over eenige 
bijzonderheden betrekkelijk de foorten der woorden. 


ART. Le 


OVER DE WIJZE OM AFGELEIDE WOORDEN TE MAKEN, | 


S 71. In het overzigt is gezegd dat dit gefchiedt door voor en achter aan” 
« het dice. EM 


hechtingen. 

De voorhecheinn zijn $ ka, Bt, id. Ee pen, ze ber 7 che men, 
> di en z5 der. 

Sommige dezer voorhechtingen zijn aan eene verandering in hunnen uitgang 


onderworpen ‚ waardoor dezelve in overeenftemming gebragt worden met de 


eer {te letter van het woord, voor welke men dezelve voegt, op dat de vitfpraak ks 
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van dezelve met dat woord vereend, welluidend wezen zou, als van: 


5 per wordt gemaakt }S pel en „B pe, van 


he pen & peng en „ pen, me 

U oP bel en de, =e 
MON & meng, gee mem eng me, en van 
Ur OD 4 


De achteraanhechtingen zijn (p 44» 39 Warns glwe man, @9S kan en ‚s fl. 


$ za. Deze teekens dienen: 
31°. Om een woord van den eenen hoofdrang tot den anderen te doen overgaang 
dat is: van naamwoorden en kleinere deelen der rede werkwoorden te 
maken, of van naamwoorden , kleinere deelen der rede en werkwoordeng 
afgeleide naamwoorden te vormen. 


g°, Om aan eenig woord eene nadere beteekenis te geven; blijvende hetzelve 
daarom toch in den hoofdrang waarin het zich bevindt. 


Î 


ART. 2. 
OVER AFGELEIDE NAAMWOORDEN, 


$ 73. Het woortecken S ka maakt het ftamwoord tot een zelfftandig 
naamwoord, als: «SigS kahandakh, de wil, van het werkwoord Ssi 
hendakh, willen; ES kakoerarig , gebrek, van Ers koerang , minder. 


S 74 Het achtertceken an, maakt het grondwoord mede tot een zelfftandig 
naamwoord , en is van een algemeenet gebruik dan het voorteeken $ ka, als: 
chwgass  tamboesan , een trechter, van abs famboes, doorgieten3 
Ghaloaw fompitan, een naauw blaasroer, van Af oms fompit, naauw. 

$ 75. De meest gebruikelijke wize tot het maken van naamwoor. 
den is om het voortceken $ ka en het achterieeken j an te geluk te 
bezigen, als: 5 lams kabefaran, grootheid, van „aus befar, groot; Slus 
kabenaran, waarheid , van sis benar , waar; EIS kahilangan, verlies en 
verliesbaar ‚ van Er hiclaug , verliezen, oe 
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Uit den zin moet als dan worden opgemaakt of het woerd voor zelfftandig, 
dan wel voor bijvoegelijk, moet gehouden worden. 


Deze wijze van afleiding heeft in Arabifche ftamwoorden niet dan zeldza:m 
plaats. 

$ 76. De achterteekens 3 wan en use man, worden alleen gehecht 
dan woorden, die uit ecne ane.re taal in deze ov-rg-bragt zijn, en maken de- 
zelve tot bijvoegelijke naamwoorden, als: EE bangfjawan, edel, van 
tr bangfia, geflachts gyskeso dermawan, middadigs van pso derma s 
gunst, gave, gefchenk;s ch\Sp® Aartawan, gegoed, rijk, van Cyd Aarta, 
goed , middelen 3 joka fatiawan, getrouw; van gs Jatia, getrouwe 
heid, getrouw zijn; ads boedicman, wijs, van sh beedie , wijsheid, 


€ 77. Het woorteeken 5 per, $5 pel of NE; pe, wordt gebruikt tot 
het maken ‚van naamwoorden; door hetzelve voor een werkwoord te ftellen s 
als: De) pefoeroh, een zendeling; van Egan foeroh, bevelen, zenden ; nê- 
mende dat werkwoerd als dan gewoonlijk nog het achterteeken «j a; bij 


zich, als: cSls 5 perbeltean of chlas pebeliean, een? marktplaats, van 
es belie , koopen; yield peladjaran , eene fchool, van zal adjar; 
leer n. Hetzelve wordt ook gevoegd voor oorfpronkelijke raunwoorden , als: 
edflres ips per'amba'an, dienstbaarh-id, van Cod hamba, éen dienaar; 
JL Pertapa; een boet doenet; kluizenaar, van 5 tapa, boetdoe- 
ning, affchciding van het wereldlijke; en fomtijds voor woorden tot ce andere 
Pededeelen behoorende, als ebs perantara, een müddelaat, van LAS) antas 
ra, tusfchene 


Dit voorteeken wordt in het maken van naamwoorden ie vj Makeifche 
woo:den gebezigd. 


S 75. G5 Pens ë tem ef 25 Peng, wordt mede gebruikt tof het maken 


gan naamwoorden, op dezelfde wijze als het voorgaande Bt per ; hetzelve 
doet de werkwoorlen; voor welke het gefteld is, de hun eigene beteckee 
nis behouden ; het naamwoord, dat dus daarvan gemaakt wordt, is als of het 


een deelnemend werk- en naamwoord ware, als: ws ES pentjoerie, een 
G 1d 
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dief, van „Syp toerde, (talen; laas pembaijer , betzling, van „alg 
baijer, betalens XXARS pengiekoet, een volger, van ASS tekoet, volgen; 


Isr Pad pPertjoct;ockh , een fpit, van Samen f octjockd , leken. 
Dit voortseken kan mede alleen voor Malcifche woorden gevoegd worden, 


ART. 3, 


OVER AFGELEIDE WERKWOORDEN, 


S 79. Het voorteeken zo ber, wordt in deszelfs verfchillende gedaanten 
gebezigd tot het maken van werkwoorden; men voegt h-tzelve voor werke 
woorden, naamwoorden en kleinere ce len der rede, en het is van eene bezittende, 
makende, of uitwerkende kracht, zonder dat die werking echter op een ander 
‘voorwerp overgaat, als: a> ye berboeat, verrigten; lers bermain, 
Spelen adyo berhamba, dienen; ass her"oleh, verkrijgen; usa bere 
antara, tusfchen beïde liggen, pir 


$ 80. Het veorteeken 5 per; J5 pel of 5 pe, wordt mede gebruikt 
tot het maken van werkwoorden, op dezelfde wijs als het voorgaande 
„23 ber, als: ILS perrapa, boete doen; p gela ss perdjamoe-djaroe, 
onthalen 5 „5 inns peristrie, uithuwelijken; SS pefertakan, bije 
voegen; hetzelve is mede van eene bezittende of uiuwerkende kracht; even- 
wel fchijnt dit voorteéken , meer dan se ber, van eene makende of uitwerkende 
kracht te zijn, weshalve in eenen lijdenden zin, met de voorteekens > df of 

S ter, nimmer 3» ber, maar altijd B per gebezigd wordt, als: Jas p 
di peladjar, onderwezen worden, 


$ 81. Het voorecken we men, in deszelfs verfchillende gedaanten, wordt 
gevoegd voor werkwoorden , naamwoorden en kleinere rededeelen , waarbij de- 
zelve worden gevormd tot werkwoorden van eene op een ander voorwerp over. 
„gaande kracht, als: ‚s gseie mentjaharie, zoeken; jud paps mendice 
ies, befprocijen ; saarle mengichbeers troosten; Erie mengiering, volgens 
\aase membatja, lezen; sògome memoemnoh, dooden; Jage mehela, 


Poortere ;- PE oald menaritie, wachten, 
dop 3 
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„Dit voerteckeri is van eene veel ruimer beteekenis dan de woörteckens B: 
ber en 5 per. 


…$ 82, De achterteekens WSS, Kens ent ts fi, wotden achter de naamwoor- 
‘den , werkwoorden en kleinere rededeelen gehecht, om dezelwve tot bedrijvens 
de werkwoorden te mak:n, als: van (Sa) Joeka, e&ne wond, 56) loes 


kaii, wonderij Van (ÄSAB Aiedoep, leven, KSEsa® Aiedoepkan, deert 
even , onderhouden ; van ES tjerei , gefcheiden, «s&s Aan Hfercikans 
affcheiden ; van Ss Jerta met, te zamen met, RATES >p sertakan, aanhare 
gens bijblijven ; van LAS tanto, zeker, 5 zis täntoeid , verzekeren: 


De woorden, waarachter dezelve gevoegd wofden, mogen élk voorteken, 
waarvan men zich tot het daarftellen warf werkwoorden bedient, voor zich 
hebben, alsí Â membinafakam, vernielen 3 | & MEIn- 
perfanbahkan , aanbieden; B al jo beristriekan, doen huwens 
öGaISs di psladjorkat ‚ Beleerd, onderwezen tworden; ‚£9 ega 


smiembaharoeii, v.fnieuwens , jm 5 perdjdlanii, tondgaan; hierdoor 
wordt de kracht van het werkwoord zeer vermeerderde 


‚$ 83. De voorteekens ©,disen 5, fer, worden woor bedrijvende (werke 
woorden gefteld en geven aan dezelve eene lijdende beteekenis, als: Js 3 


di - pockoel of KS, 5,5 ter-poekoel, geflagen worden; van het werkwoord 


JS43 poekoel, laans 


ART. 4. 


OVER RENIGE sonde RHEDEN verie nie DE 
SOORTEN DER WOORDEN. 


$ 34. Dij de verhandeling van de foorten der woorden is het noodig ook 
de gefteldheid der taal te befchouwen, ten einde de gedaante derzelve 
in haar geheel te leeren kennen. Men zal al wat daartoe betrekking heeft als 
nu nagaan. 


De 
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De Maleifche taal, ap zich zelve befchouwd, is eenvoudig , dat ís: zij hee 
Maat niet, gelijk b. v. de Javaanfche, uit twee of meer bijzond-re talen, maar 
uit eene eukcle, 


$S 85. Niettemin wordt dezelwe door de Ma'eijers in hunne fchriften op ezne 
bijzondere wijze verdeeld ; zij onderfcheiden dezelws namelijk in vijf foorten, of. 
liever wijzen om zich in dezelve bij de verfchill-nde klasfen des volks, in eem 
sn hetzelfde land , uit te drukken; dezelve word:n genoemd als volgt; 


E) ga ele? bahafa djawie, 
po ela? bahafa dalam, 
PSY gd bahafa bangfjawan, 


Jen! oelg? bahafa goenong, 
Sms welgs  bahafa katjoekan, > 


$ 86. De eerst genoemde of wf da velg? bahafa d'awie, de djawiefche 
gaal, is de gewoone Makeifche taal zoo als dis algemeen gefproken en mot de 
Arabifche letteren gefchreven wordt, zoo dat dezelve niet onvoegelijk de taal 
ges fchrifts zou kunnen geno-md worden, 


D: beteekenis van het woord djawie is wolgens WernpLij eene algemeene 
en oute benaming voor de Maleifche en Javaanfche taal, om daardoor haar 
geboorteland met eenen algemgenen term aanteduiden (even gelijk wij onze. 

taal eertijds de Duitfche, maar naderhand, ter onderfcheiding van de Hoogduits 
fche, de Nederduitfche taal noemden ), hetgeen hij afleidt uit het volgende: 
Sumatra (het land waarin de Maleijers het eerst hunnen oorfprong genemen 
hebben,) heeft in voormalige tüden, wolgens den reiziger Marco PauLo, 
ook den naam, van sa djawa gevoerd; hij vermegent dat dit door den naam 
selken de Arabieren aan de gom van Benzoïn geven, zijnde ‚s ga GS 
loban djawie, bevestigd wordt, dewijl het eene bekende zaak is dat Fava dit 
arikel nict oplvert, maar hetzelve in de noordelijke deelen van Sumatra in 
overvloed gevonden wordt, 


Marsben geeft als zijn gevoslen"daaromtrent op, dat sake owlg> bare 


hafs djawie, de term is welke ja de Maleifche chriften gebezigd wordr, oui © 
me de 
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de taat der Maleijers, woornamelijk die der bosken, als onderfcheiden wan 
elke vreemde taal, aanteduidens en zegt dat fommigen meenen, dat de be- 
teekenis van dit woord is: de Mateifche taal met Arabifche letteren gea 
Jchreven, dewijl djawhie, iets dat vermengd of gekruist is, beteekenen zou; 
dus wanneer de taal van eenig land met de letteren van een ander gefchreven 
is, zou die bahafa djamie of gemengde taal genoemd worden. N 
Welke van deze twee (tellingen dient aangenomen te worden zal men hier 
niet bepalen; genoeg zij het dat men heeft aangetoond, welke de gevoe 
tens ten aanzien van dit pust van deze beide kenners der Malzifche taal 

-____ waren. 


S 87. De tweede, of elo velg bahafa dalam, is de -hoftaal, of de 
wijzen van fpreken die aan de hoven worden gebezigd. Deze wijzen van 
uitdrukking zijn zeer weinig in getal, em maken te zamen vast geen honderd 
woorden uit. Dezelve worden gebezigd, of door de koningen , om hun gezag 
t: betvonen, of door de onderdanen, om hunne onderdanigheid aan den dag 
te leggen; wordende door de Maleijers om eene en dezelfde zaak aanteduie 
den, indien er van een Vorstelijk perfoon gefproken wordt, andere woorden 
gebezigd dan wanneer een gewoon perfoon het onderwerp des gefpreks is; 
want zij achten het onwelvoegelijk om van hunnen koning te z Re dat hij 
eet, flaapt of gefforven is, enz. maar hiervoor zeggen zij äXiw ol aldeas 
fulthan ada fantap, de koning nuttigt iets; daar van den gemeenen man 
wordt gezegd: aSle 5} Er orang ada makan, de man eet; ela 


20 pe NV fulthan ada beradoe, Cinftede wan AAS tiedor), de koning rust 4 
alsne ‘e SRe Sw (pla fulthan foedeh mangkat, S\53 wafar, 5, 
tinggal of Psi hiclang, de koning is verdwenen; terwijl van den gemeenen 
mn wordt gezegd: Ole jw En) orang foedah mati, de man is overe 
lesen. | ì 
$ 38. De derde heet oss wlgs bahafu bengfjawan , dat is: de “rab 


d:r grooten of edelen, welke, even als in de meeste talen, een weinig vere 
kevener dan. de g:meene taal van het-volk is, 


S$ 89. Dr vierde draagt den naam van 2595 owlg> Bahafa goenong, dat 
is: de bergtaal; door dezelve wordt de taal der landlieden te kennen gegeven, 
welke ecuigzins plomper in de uitfpraak. is dan de gewone, 
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€ 90: De vijfde wordt ss velg? bahofa kasjoekan genaamd, vaf 

à EEN katjokh, zamenmengen, dus gemengde taal, waardoor bedoeld wordt 
de tacl der bazaars of makplaatf-ù van groote zeehavens, alwaar vele koops 
fieden van verfcheidene natiën zich onderling trachten te verftaan door eéne 
Soort van taal bij overeenkomst, wan welke het Maleisch de grondflag iss 
men heeft vele woorden van Europifche talen in dezelve overgenómen. 


$ or. Niettegenftarnde deze verdeeling is het echter klaarblijkelijk dat er 


echts ééne taal in het Mal-isch beftaat; deze mr heeft dus geen den 
minften invloed op de spraakkunst derz:lve, 


‚€ ge. De Maleifche tail is zeer woerdenrijk, doeh zij is daafvoor pligt- 
fchuldig aan verfcheidene andere oosterfche talen. Zij heeft een aanzienlijk 
getal woorden ontleend uit de Hindostanfche, Javaanfche, Perfifche en Arabi- 
Sche taal. 


$ 93. Deze Hindoftanfche woorden zijn herkemftig uit de Telingafche, 
Malabaarsche en bijzonderlijk uit de Sanskritifche taal , welke laatfte de heilige 
taal der Brachmanen is} dezelve schijnen bij de Maleifche taal in een zeer vroeg 
tijdperk aangenomen te zijn, dewijl de aard der woorden zoodanig is, als de 
voortgang van befchaving al fpoedig noodzakelijk moet gemaakt hebben. 


Soa. De Perfifche woorden welke in de Maleifche taal aangetroffen wor- 
Aen drukken voornamelijk zaken, welke het hof, den oorlog en den handel 
betreffen, uitz fchijnende de Perfianen in voormalige tijden de Maleilche landen 
weelvulsig bezocht te h:bben. 


$ 95. De aanneming van Arabifche woorden in de Maleifche taal is in 
weel later tijd dan die der Hindoftanfche woorden gefchied, ten minfte voor 
zoo veel dezelve de Godgeleerdheid betreffen; dezelve zijn na dat de Maleters 
8e leerftellingen van den Khofan hadderf omhelsd eerst daar bij gekomen, en 
zijn meestal woorden die betrekking hebben op de bovennatuurkunde, regts« 
geleerdheid, en andere wetenfchappen, alsmede op de plegtigheden van den 
Mahomedaanfchen Godsdienst. 


_$ 96. Ten aanzien vàn de Jawaanfche woorden, die ín de Maleifche tas, 
gevonden worden ‚en van de wijze waarop dezelve daarbij gekomen zijn, kam 
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maen niets bepaslds zeggen; men veronderftelt dat de oorzaak daarvan is, de 
naburigheid von Djohor met Java, en het caaruit ont{tane onafgebroken verkeer 
tusfchen de bewoners van beide landen. 


S 97. Wij hebben aangetoond op welke wijze men van ftamwoorden af- 
geleide woorden wormt, door middel van voor en achter aanhechtingen: van 
de gepaste gebruikmaking van die woorden-deeltjes hangt de vlocibaarheid en 
eigenaardigheid der taal af, of die hoedanigheden, welke, zoo wl als de keuze 
der woorden, den befchasfden van den gemeenen ftijl doen onderkennen. 


$ 98. Het kap voor eenen eerst eginnenden niet dan moeijelijk wezen, 
om te bepalen welke verandering de voorhechtingen ondergaan moeten, om 
dezelve gelijkvloeijend te maken m:t het grondwoord, dat tot een afgeleid 
woord zal vervormd worden. Men zal daarom hier onder zeggen welk voor« 
hechtfel of veranderd voorhecht{el voor elke letter geplaatst worden kan, 


je Per, kan genoegzaam voor alle letteren gevoegd worden, met uitzons 
dering van de „en pw, 


hen | 


JS Pel, komt alleen voor woorden die met Ì en «> beginnen. 


& e - 
«5 Pe, wordt gevoegd voor al de letteren, met uitzondering van $, 9 en ‚, 
A5 Pen, komt voor woorden met &, Es sto beginnende. 


&S Peng, komt voor de letteren \, gen s, alsmede voor <$ en #, en 
in (ommige woorden voor de letteren en A 


Ë Pem , laat zich alleen en. voor woorden die met zp ha beginnen. 


B. Ber, kan grliĳk Br per, voor alle letteren gevoegd An met uite 
zondering van de pen $, 


Je Bel, wordt alleen gevoegd voor de letteren 4, gen ,s, 
| 4» Ba, kan men voor alle letteren voegen ‚met uitzondering van }, 4 en Se 
geve Men, komt voor woorden die de letters &s, Cr &° °% Ös js Js 
U 7 Ô KE ” zn 
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Ge UP b, 5, voor zich hebben; en fomtijds die welke met &, beginneff, 


als: halle mentaliefkan, een boek opftellen , en dergelijke Arabifcha 


woorden; doeh de Mal.ifche vroorden , die met die ketter beginnen, ondar- 
gaan gewoonlijk cene verandering, die nader zal worden aangetoond; het 
woord «595 toetorp, ZOU b. v. in den afgeleiden vorm worden: Sgr 
mctioctoep. 

be Meng , wordt gevoegd voor woorden, beginnende met $, gen ‚&4 


alsmede voor de letteren &, Ès &s ê >» S, $, #, waarbij aantemer- 
ken is , dat de S altijd uitvalt, en door eene (5) Aamzah vergoed wordt; 
alsmede, dat dit voorteeken voor eeu grondwoord komende , dat met de let- 
ren \ of # begint, en deze door cene zoogenaamde zwakke letter gevolgd wot- 
dende, die eerfte letters uitvaïlen, (welke echter door eenen hamsah vergoed wot- 
den) en het voorhechtsel zich als dan met de zwakke letter vereenigt, als: van 


WASS fekat, binden, de meng-iekat; van els Aabis, eindigen , 
ed 


allie mengeabis. 
Ps Mm, komt voor de letteren op, ò ED 5, 


_ Me, gaat de lett ren y, 5, fs DEN 99 vooraf. Hetzelve komt fomtijds 
voor de letter ®, als: ige mehantar , begeleiden ; en mehcla „ voort 
trekkenz wordt de & gevolgd door etne zwakke letter, zoo valt dezelve ge- 
woonlijk uit, als: wad meielangkan, uitwisfchen, van Pac hielang ; 
maar het vcorh-chtsel & meng, is in zoodanig geval van algemeener gebruik. 


„ís zeldzaam aan verandering onderworpen; nu en dan wordt de 


Js Ter 


latter 3 daar af gelaten, ter verzachting van den klank voor de letteren > en Sy 
en dit vooral, wanneer hetzelve voor een woord gevoegd wordt dat reeds 


het woorteeken _„ö per voor zich heeft, 
$ 99. Buiten en behalve deze verandering, welke fommige der voorhechtingen 
ondergaan „en die alleen in betrekking ftaat tot zekere initiale letteren, vindt er 


ten opzigte van de voorteekens WS en cwe, fomtijds nog eene verandering 
plaats in het wezen van de eerfte lettergreep van zoodanig woord, dat met 


de andere letteren van het alphabet begint, en welke woegde men het vöor- 
hecht= 


Gaf 
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fechtzel er zoo maar bij, eenen- harden onwelluidenden klank zoude te weeg 
brengen, welke doer de Maleijers zorgvuldig lijk vermeden wordt, Deze lcttêe 
ren zijn de volgende: &, je Î Î en $, 


Wanneer het grondwoord met de letter «5 beeint, wordt hetzelve tor een 
afgeleid woord gevormd. door die letter te doen vitvallen , en de laatfte mede- 
klinker van het voorhechtzel 5 pen of woo men, met de daarop volgende 


zwakke letter te doen zamenvloijen; als: van 45 roerser, volgen, wordt 
gemaakt &r9iS penoeroct inftede van Lys pentoeroet, een volgers van 
BAS Lictah, bevel, Save menietah, bevelen, voor suske men-tietah, 


tudien het grondwoord met de letter ‚ws begint, zoo wordt deze ín 
eene > veranderd, en het voorhechtzel 5 pe, of me, daarvoor gevoegd; 
of wel kan het befchouwd worden: dat de „ze wegvalt, en de …j of laatfte lot 
ter van het woorheehtzel …y8 pen of wo men, in Get nja verandert: op die 
wijze maakt men van @yew facratyeen gefchrift, Ess Penfoerat , cen 
fchrijverz van sw foedak ; geeindigd, BAS penjecdah, voleindiging; van 
Sous focka, vergenoegd ; Ssse menjoeka, vrolijk maken; van omw fieram , 


“Begieten, awe menjieramsen van che Jambect, ontvangen ; aire 


menjanmboet. 


Deze verandering in den witgäng van het voorhechtzel (5e mer, Vindt 
_foitijds plaats voor woorden , welke met de letteren & en E beginnen, als: van 


Pc) ò 


Eva djoendjeeng wordt gemaakt menj oendjoengkan ‚ tot 
het hoofd opheffen, (een oostersch gebruik); var 
SRI menjoetjie, zuiveren; echter is het beter 


djoengkan en sn se Mmentfoetjie te fchrijvene 


Bie zuiver, 
mendjoen- 


Wanneer het grondwoord met 3 begint, wordt die letter in eene e 
veranderd, en het voorhechtzel _& pe of @ me daarvoor gevoegd, als: 
Bid jaded pemarentahy eem die regeert, een befiierder ; var Bab 5 
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parentah ‚ eegering; Eold pemandang, befchouwing, van E48 
andang, befchouwen 5 0 Pee memoedjie, loven, prijzen, van a 4-5 | 
poedjte , loftuiting, can van äi Pegarg o kEenamas HiCHiEBANE  Vacthou- 


Dd 


Wanneer het grondwoord met de letter $ begint, wordt deze wegoelaten, 
en het voorhechtzel 5 peng of Zn meng, voor hetzelve gevoegd; in 
diervoege wordt van Se kawal, bewaken, JyLES pengawal, een waker, 
Schildwacht, en vau @ 6 karam, vernield, eis mengaram , verniee 
len, gemaakt. 


‘ oo. In Marspens Spraakkunst vindt men emtrent de afgeleide naam- 
woorden eene aanmerking , welke, offchoon niet algemgen doorgaande, echter 
wel waardig is gemeld te worden, Er wordt gezegd dat de afgeleide naam- 


gwoorden die door middel van het voorteeken 5 per, 5 pel of Ì pe, en 


het achterteeken 5 411 gevormd zijn , veeltij.’ s de plaats rie ne 
de werkzaamheid, welke het oorfpronkelijke werkwoord te hennen gaf, dan wel 


de werking zelve ; en dat de naamwoorden, welke door middel van HS pen, 
© pem en be peng gevormd zijn, den werker, het werktuig, dan wel het 
vermogen om de werkzaamheid te volbrengen aanduiden. 


— $ zor, Deafgeleide woorden kunnen trapsgewijze van andere afgeleide woor- 


den gevormd worden op eene wijze, die in den beginne zeer ingewikkeld 
fchijnen zal, doch welke echter niet van regel en eigenaardigheid ontbloot is, 


sls blijkt in het woord geo fama, gelijk, zelfde; dat door verdubbeling 
pg fama-fama, te zamen, wordts door bijvoeging van het vod 
toeken Je ber, kómt daarvan het werkwoord p gla B: berfama-fama, án 
overeenftemming handelen; en met daarbij nog een achtertecken te telen , 
verkrijgt men het zelfltandige naamwoord pst ze berfama- fama'an, 
bondgenootfchap , overeenftemming; even zoo is het woord blaas zo 
ber-kaelimpahsan, overvloed hebben; dar trapsgewijze van hee werkw oord 
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wle) limpah, eerst tot een zelfftandig naamwoord en daarna weder tot eert 
werkwoord, door bijvoeging wan het woortceken Ja der gevormd is; als 
mede ey)latpis baperadjaran „eene leering hebben, van zals peradjar ; 
en oplei peradjaran eene les, van sad adjar „ leeren. 

Hierbij valt santemetken dat het voorteken ‚s Ser tot' het daarffellen van 


Werkwoorden voor alle afgeleide naam-en werkwoorden, uitgenomen die welke 
gewe men voor zich hebben, kan gebruikt worden. 

$ ro2. Dedoor zamenvoeging dubbele woorden „welke tot afgeleide woorden 
gevormd zijn „en een voorteeken voor het cerfte, en een achterteeken achter het 
Jaatfte hebben , worden gerekend enkel te wezen „als: ls 39 L6 st mad mer 
tjerei’ breikan  verftrooijen.. Zoo ook die, welke door herhaling dnbbel zijn, 
alst > peSguS kofveka- foeka- an, vrolijkheid; 5 psoas kamoerah- moer 
rah-an, mildheid; zoodanige woorden. behooren dus eigenlijk zonder cijfer« 
letter gefchreven te worden in dezer voege :- PE, ON OO kafoeka-foeka- ans 
REEN kamoerah - moerah- ari 


S 1o3- Dij de woorden „ die door herhaling dubbet zijn, en door middel van 
het achterteeken ‚$ an tot eenen anderen hoofdrang zijn overgebragt „ mag: 
men fomtiids de laatfte lettergreep of lettergrepen laten uitvallen, zoo dat de 


eerfte lettergreep dan alleen herhaald wordt, alst gweks fatanarmi- any 
voor 5 p Ped tanam-tanam-an, eene aanplanting. 


$ 104. Dt dubbele woorden die het voorteeken lead meng voor ziëhi hebberf 
en met de flerke letter Vof wel de S beginnen, behouden de laatfte Ietter 
van dat voortteken veeltijds bij de herhaling van het woord, als « HENLE er 
mengalir-ngalir, voor pelle mengalir-a'ir , voortvlietens Artist 


mengira ngira, voor ja$ Mier mengitra-kiera, overdenken ; doch in andere 
woorden , moet bij de herhaling het zuivere grondwoord behouden worden als: 


b.v. pöygie dat in dezer voegs voluit zoudt moeten worden gefchreven,, 
Ea Brake menoeroct- toeroct „ volgen 3 enz 


DER- 


DERDE HOOFDSTUK. Kk 


OVER DE HOOFDRANGEN DER WOORDEN. NU 


« wy) ‚ ei 
Overzigt, el 
Tot dus verre hebben wij bijzondere klanken en letterteekenen der taal overe p 
wógen, en tevens ‘getoónd, hoe door bijeenvoeging van dezelve , lettergrepen | | if 
en woorden gevormd, en op welk eene wijze, twee of meer lettergrepen zin he ig 
mengevoegd en tot een woord gemaakt worden. Thans gaan wij over tot de RE 
befchouwiag van de onderfcheidene taaldeclen, welke ter vorming van eene 4 
volkomene en wel zamengeltelde rede dienflig en noodzakelijk zijn. Alk 
Alle woorden zijn of uitdrukkingen enzer gewaarwordingen, ef onzer voor- E 
ftellingen. De eerfte heeren tusfchenwerpfels, Cinterjectiones) en de andere, ik 
eigenlijke woorden. | 5 Mn 
De tusfchenwerpfels drukken de gewaarwordingen flechts als gewaarwordin- -{8 
gen uit, eu derhalve kunnen zij onder de woorden, als teekenen van-duide- 
lijke voorftellingen , niet geteld worden, 
De woorden in den eigenlijken zin laten zich, voor zoower zi, in eene rede, 
op elkander betrekking hebben, en dat geen wat wij denken in cene geregelde 
_ orde wiedrukken , tot zekere hoofdrangen brengen. Men noemt dezelve dee- 
Jen der rede (partes orattonis), welke, behalve de bovengenoemde tusfchere 
werofele, drie hoofdrangen bevatten, en wel: naamwoorden, (nomina) ouder Rane 
welke algemeene benoeming de zelfftandige Raamwoorden C/tubflantiva), bij + = 
voegelijke naamwoorden Cadjectiva), en voornaamwoorden ( pronomìna), zel 
begrepen zijns werkwoorden (verba), en kleinere rededeeleir, als: telwoor= kde / 
den Crumeralia), voorzetfels C prepofitiones), bijwoorden (adverbia), en en j 
| woegwoorden (eonjunctiones). En tot deze of gene foort kan ieder woord. MP ie 
; eel gerekend worden te behooren, | } if ke 
Ieder ons bekend voorwerp in de natuur, het zij levend of levenloos, ligchae A8 | 
melijk of geestelijk, heeft zijnen naam ; deze naam wordt zelfZandig nacmwoord 5: 
3 popo, om daar door de zelfftandighêid van het voorwerp aanteduiden, A | 
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Om de meerdere of mindere bepaaldhcid der zelfftandige naamwoorden „te 
onderfcheiden „ worden in de Nederlandfche taal de woordjes de, Act en een, 
of eene, welke den naam van Zrdwoorden dragen, voor dezelve geplaatst, terwijl 
daar door tevens derzelver geflacht dikwijls kenbaar wordt. Niet alle talen 
hebben dit rededeel; onder de laatfte behoort de Malcifche. 


„Alle voorwerpen hebben zekere eigenfchappen van uitgebreidheid , gedaante 
enz., welke hun eigen zijn of hun aangebragt kunnen worden. Wij noemen dee 
zelve bijvoegelijke naamwoorden, bij voorbeeld: goed, groot, fchoon, 
Wil, enz. 


Dikwerf worden andere,„weoorden gebezigd, welke in de plaats der zelfs 
ftandige naamwoorden komen, om daardoor de gedurige herhaling van een en 
„hetzelfde woord te vermijden; zij worden voornaamwoorden genoemd en 
door middelvan dezelve zeggen wij: de gierigaard lecft allcen voor zich zcla 
vers terwijl wij zonder voornaamwoorden, in plaats daarvan zouden moeten 
zeggen: de gierigaard leeft alleen voor den gierigaard, 


Dikwerf moet ook het getal der door de zelfftandige naamwoorden aangedui» 
de zaken bepaald worden: dit gefchiedt. door de telwoorden, zijnde: eens 
dwee, tien, dertig, enz: of ook veel, weinig, alie, enz. waarvan de eerfte 
depaalde en de laarfte algemeene telwoorden genoemd worden. 


Cm eene onzelfftandige eigenfchap met een zelfftandig voorwerp te vereenie 
gen, en door deze vereeniging eenen volzin voort te brengen, behoeven wij een 


woord , dat wij werkwoord noemen „bijv. syn: de man is groot, het huis was 
fehoon, het kind flaapt of is Aapende, de vogel vliegt of is vliegende, 
De woorden, welke ter nadere bepaling van de. werkwoorden of ter aanduiu 


ding van den tijd wanneer, de plaats waar, of de wijs hoe iets is of gefhiede, 
gebezied worden, dragen den naam van enal si: en zijn NG Bisteren, 
Ko. hier , noodzakelijk , enz. 


Om de betrekkingenen om [laindigtiedèn der voorwerpen , en hè wederzijdfchen 
invloed, dien zij op elkander hebben , ticcedrukken, gebruiken wij voorzerfils, 
als: aan, in, bij, Ens. 


Ter aanduiding van de betrekking, welke de eene rede op de andere heeft, en 
ter verbinding van dezelve met elkander, dienen de voeowoorden , als: daar, 
„gewijl, maar , enz. 
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Gemeenlijk telt men de deelwoorden (participia) ook onder de taaldeelens: 
doch zij zijn flechts van de werkwoorden afgeleide bijvoegelijke naamwoorden. 


Daar en tegen verdienen de telwoorden en inzonderheid de bepaalde telwoor- 
den met meer regt onder de deelen der rede gerangfchikt te worden, dewijl die 
van de overige woorden gehech onderfcheiden zijn. 


Over alle deze deelen der rede, welke dus in drie voornaame hoofdrangen: 

Verdeeld worden , als z 

Naamwoordén „ 

Werkwoorden, en 

Kleinere deelen der rede, 
zal in dit Hoofd(tuk worden gehandeld , en zoo wel derzelver gebruik als vere 
buiging in de onderfcheidene betrekkingen, welke dezelve onderling in-de rede 
hebben, worden aangegeven. Vervolgens zijn er vok dien aangaande uitzon= 
deringenen bijzonderheden, vit welken hoofde dit Lloofdftuk, even als de vorige, 
in vier artikelen. verdeeld is, van welke het eerfte over de naamwoorden, het 
twoede over de werkwoorden, het derde over de Kieincre deelen der rede 
qn het vierde ever eenige bijzonderheden betrekkelijk de hoofdrangen der woore 
den hindelt. 


ART. He 
OVER DE NAAM WOORDEN. 


S $ ro5. De naamwoorden zijn zelfftandig of bijvoegelijk. 


_$ ro6. Een zelfftandig naamwoord is het gewigtigste deel der rede, tot hiet 
welk alde overige rededeelen in betrekking ftaan, en om welks wil zij aanwezig: 
zijne Op zich zelf, en zonder behulp van een-ander woord , duidt het werkee 


lijk eene zelfftandigheid of het wezen van: eene zaak aan, als: ErsV 

orang, mensch; «àk5 tanah, aarde 5 me marapatie , duif, 

Ook ftelt het iets onzelfftandigs, en alleen in befchouwing beftaande „ maar 

als zelfflandig aangemerkt wordende, voor, als: Alam Kabadjiekan B 
deugds plees dermawan, milddadigheid; &_& AS t1epoe bedrog. 

i $ zoz. De zelfftandige naamwoorden zijn cigen of gemeen: 


Een eigen. zelfftandig naamwoord is een naamwoord, hetwelk alleen een 
kelf- 
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zelfllandig ding , perfoon of zrak aan'uidt en wel met uirfliting Van “alle 
„andere. Zoodanige zijn de nomen van landen, fteden, ftroomen ‚ mannens 


vrouwens-eng., als: ss kA-dah, de naam van een rijk op het Mal ifche 
- . EX DS . . 

fchierciland nd gd pecloh pertja, het ras SY Malaka, 

de (lad Ma akk.3 aal Arieh, de flad Atjiens > Tatorg , cene rivier van 


Palembang, olaslg Safciman, Salomons e2ple Mariam , Maria. 


Een gemeen zelfftandig naamwoord is zoodanig cen , waardnor vele zelfftandige 
dingen, perfonen of zaken, tot eene en dezelde foore behoorende, worden aange- 
‚duid, als: ge »5 perampoean, Vrouw; p Sy laki laki , mans 
Sekan, viachs-guel amas, goud; enz. 


$ ro%. De naamwoorden, met betrekking tot hun geflacht, getal of naamval, 
Zijn ín de Maleifche taal aan geene verandering in den uitgang Onderworpens 
wordende dit alles door omfchrijving te kennen gegeven. 


$ rog. Alle zaken van welke de natuur niet vordert, dat zij bepaaldelijk tot 
enig geflacht worden gerangfchikt, kunnen dus wat de fpraakkuust betreft, On- 
werfchillig tot het een of ander geflacht gebragt worden; en wanmeer het noo- 
„dig is dat gellacht aanteduiden, zal men zich van woorden moeten bedienen, welke 
Ait in het bijzonder te kennen geven. Zoo is „van menfchen fprekende , het woord 
dat het mannelijke geflacht aanduidt, PSS laki laki , man; en het vrouwelijke 
Pe) pen NS peraimpoean, vrouw; van beesten Ha djantan, het mannctje, 
EN (Omid betiena, het wijfj 5 en deze woorden moeten achter het woord 
tot welks geflachts-b.fchrijving zij dienen geplaatst worden, b. v: nr 
P EN {d'orang laki-laki ‚een Mans 3 give Fr | Erpe f2orang peraiie 
pocan, eene vrouw; CMU el ajam djantan ‚een haans Jo ei ajam 
betiena , eene hen, enz; p SY et gandje laki-lakt, de hemuipplaat van 
Jet mannelijke geflacht. 


$ rro. Omtrent het getal werfchilt de Malcîfche taal met bijna alle andere 
Bekende talen in de meeste wordt een woord, in deszelfs eerfte oorfproukelijke 
gedaante, en wanneer het op zich zelf ftaat, zonder eenig aader woord bij zich 
te hebben, voor enkelvoudig gehouden; en veelal bedient men zich om het meere 
woud gittodsukken, of waa eenige verandering in het wezen van het woord 
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zelf, of van hulpwoorden , welke een meervoud te kennen geven. En de Mhleí- 
fche taal daarentegen moet een woord, zoo als het oorfprenkelijk voorkomt, 
en zonder dat het van een ander verzeld gaat, meestal voor meervou- 
dig gehouden worden; men degt meestal om dat er geen regel zonder uit- 
zondering is, en dat ook hier zekerlijk wel een geval zou kunnen worden 
bijgebragt in hetwelk eene uitzondering zou te vinden zijn3 in de volgende 
voorbeelden , vit Maleifche handfchriften getrokken , wordt het woord op zich 
gef fraande als in het meervoud gefteld gevonden : 

eee il Els SIS B El NN JS Áo 
maka tatkata ietoe, anakh istrie hamba, terlaloe fangat amat menangies, 
op dat tijdftip weenden mijne vrouw en Ainderen hevig; hikaiat radja Djoem- 
djoemá, pag. 12. ee 


mes & peren DS se gas als felah Khadlie menengar 


kata toran poctrie jang demikiën, toen de Khadlie deze woorden van de 
prinfes vernomen had; hikaiat poctrie Djohor manikam, pag. 5. 


EENS els ss awe EN, Sk S Ge soe Bymo Bla 
fclah foedah mandie makan baginda pon memakef pakaian karadja'an’, 
na dat de vorst zich nu gebaad: Kad trok hij konink'ijke Aleederen aan; hi 
kaiat Isma Jatiem’, pag. 79» : 
| ad OSlaglae ol Nas ah Als terapet allah tadla ada 
‘memeliharakan Knie Bech de allerhioogfte bewaakt de zijnen; hikaiat. 
Sulthan Ibrahiem, pag. 89: _— . | 

Sor Bo HEN pGLe ie 0 ORE Oel Be IS Le 
Ee 5\ maka piala jang ka'anrnfan bertatahkan r:tna moetoe manikam ietoepoh 
di periedarkanlah orang, de vergulde en met diamanten, perelen en robije 
hen ingelegde drinkbekers werden daarop rondgecragen 5 hikaiat- Isma Jatienry. 
pag. 24: 

‚Dit is-cen-flelregel, welke in de Mal-ifche Spraakkunst van MARSDEN voor- 
komt, en welken men geene. zwarigheid gewonden heeft wit dezelwe overter 
pemeg , alhoewel Weanpuij vastftels „dat het. onbepaald meervoud alleen door- 
de verdu’sbe!ing wordt gevormd. | 


“6 ris Om een woord daerentegen in het.enkelvoud te brengen „, bedient men. 
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zich van het cijfergetal cen» laf foeatoe, of bij verkorting Ek SA, En vân' 
hutpwoorden , welke niet beter kunnen- worden vergeleken dan met de Neder 
duitfche woerden fPuk, man (die echter in onze taal met een meervoud aan» 
duidend cüfergetal worden gebruikt), als wanneer men van rundvee fpreekt, 
zoo veel fluks, van eene- verzameling. van menfchen, b. ve krijgslieden, zoo” 
weel man. 

En déze woordjes, die meestal nog eenige eigenfchap der zelfftandige naant-- 
woorden, achter welke zij gefkeld worden, te kennen geven, dienen om het enkel. 
voud en het bepaalde meervoud aanteduide», dat is het meervoud met bepaling 
van het getal; maar het onbepaalde meervoud duidt zich wan zelf aan , gelijk in 
S' ro gezien is, dewijl een zelfftandig naamwoord, zonder eenig teeken van - 
‚geral zijnde „moet worden- gehouden: voor in het meervoudige te zijn gefteld, - 


Wanneer het onbepaald meervoud nog duidelijker zal moêten worden aange" 
geven , dan het-enkele woord dit wel uitdrukt, wordt hetzelve verdub- 
beld, en ontvangt dus eene meer-uitgeftrekte beteekenis ; gelijk cls batoe, het * 
welk beteekent fteenen , ro) radja, koningen en ob kata , woorden, ver=- 
cubbeld wordende: ck? batoe-batoe, een menigte (leenen, Pé |; radja 
radja, eene reeks"van koningen of een aantal-kouingen, en pob kata-katd 
vele woerden betzeckenen. - 


€ 112. Uit het geen’ WeranD' zegt in zijne Nederduitfche Spraäkkùnst , - 
namelijk: „dewijl door de naamvallen eigenlijk de toevallige veranderingen aar- - 
„geduid worden, waarvoor de naamwoorden in humne bijzond:re betrekkingen 
„> vatbaar. zijns zoo is het duidelijk dat eene taal flechts zoovele naamvallen 
„kan hebben als derzelver neaiwoorden verandering ondergaan kunnen” zou — à 
| volgen dat de Maleifche taal hiet een” eenigen naamval hâdy dev het naar 
„woord aan. geene verandering heegemaamd, onderworpen iss - s 


Dan, gelijk dien onvermi: derd inn zijne Spraakkunst worde” vastgeftcld, dar’ 
de Ned-rduitfche taal even als de Latijnfche zes naamvallen heeft, welk ge- 
tal hij voor de Nederduitfche taal nader weder ap vier brengt, even zoo zul- 
len ook bij de Maleifche taal zes naamwvallen-weronderfteld worden te beftaan.- 


€ 113, Dé naamvallen worden in de Maleifche taal niet everr als int de onze | De $ 

door lidwoorden aangeduid, want er beftaan geen lidwoorden. Zij worden 

aangewezen door de plaats welke een woord in de rede beflaat, of door voor- inie 
u | zein es 
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zetfels, welke MARSDEN in zijne Spraakkunst zeer oordeelkundig wijs/gende 
svoordjes noemt (directives), om dat zij niet juist altijd voor de naamwoor- 
den worden gefteld, en echter altijd dien invloed op dezelve behouden, dien 
zij hebben als zij voor dezelve gefteld zijn. á 

S 114. De eerfte naamval of nominativus heeft dan plaats, wanneer een per. 
foon of zaak als werkende, lijdende, wordende of zijnde voorkomt ; hij drukt den 
perfoon of zaak onmiddelbaar en alleen vaor zich zelven uit, zonder eenige ver- 
bindteuis met, of betrekking op iets anders aan te duiden. De eerfte naamval 
stelt het woord meest vooraan in de rede. Dit is de natuurlijke plaats van 
elk woord dat in den eerften naamval ftaat, en het ís voormams:lijk daaraan, en 
door dat geene voorzetfelen het woord wooraf gaan , dat de eerfte naamval on- 
derfcheiden wordt, als: Éps\ orang, de mensch; ES geenong , de bergs 
| ë > boenga , de bloem. , 

$ 115. De tweede naamval of genitivus is die, welke de betrekkingen der 
zelfstandige naamwoorden zamenvoegt. Zoo menigvuldig nu de gesteldhes 
den der dingen en derzelver betrekkingen op elkander zijn, zoo menigvuldig 
zijn ook de gevallen waarin een zelfltandig naamwoord den tweeden naamval 
moet aannemen, 

Ingevolg: hiervan komt de tweede naamval voors 

1°, Als werkende oorzaak , en dan ftaat het woord , dat ín den tweeden naamval 
is, ook in de plaatfing het tweede, en volgt dadelijk op het woord waarvan het 
| gezegd wordt de werkende oorzaak te zal als: Fol 85545 parentah radja, 

het bevel van den vorst, Es class perboeatan orang, de bedrijven 
der menfchen, es LakáS kakaia’an doema, de rijkdommen der wer Id, 


a°. Als de sinsbdns en de bezitting, en kan dan ook op dezelfde 
wijze worden aangeduid, maar liefst met zeker hulpwoord, de bezitting aan« 


„duidende3 dit hulpwoord is 45 poenja, of > gE! ampoenja, het welk 
beteekent bezitten; hetzelve wordt gefteld onmidicijk achter den perfoon die 
gezegd wordt ists te bezitten, als: JS costiel Shogo foedagar ampoe- 
tja kapal, het fchìp van of behoorende aan den Koopman, Zels Ess 


els cosi orang kling ampocnja taman; de tuin van of behoorende aan 
fen moor, 
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a wotdt eigenlijk onderfteld nog een ander woord hij te wezen, namee 

‚ jang, beteekenende dewelke, die, hetwelk tusfchen den bezitter en’ 

Ee woord ar stel ampoerija behoorde té flaan.” De tweede naamval wordt 
dus hier eigenlijk uitgedrukt als in $ 113 van all naamvallen gezegd is, dat’ 


is door omfchrijving.. Het gebruik heeft gewild dat ha jang meest wordt’ 
uitgelaten 


En hieruit zal Mgt worden opgemaakt, dat deze wijze van den voeder 
naamval aanteduiden alleenlijk kan worden” gebezigd in eenen zin, waaronder 
ayerkelijke bezitting of eigendom begrepen wordt. 
3°, Als de tijden plaaats van het aanwezen eener zaak, en alsdan 
wordt de tweede naamval gevormd op de wize als in 1°. is aangetoond; bs ve 
IS A or cs La8s perhoema'an tahon iang laloe, de oogst van het 
verleden jaar 5 A2] £ ob Cools) dstoddat megrie ietoe, de gebruiken 
van dat land. - 


4°. _ Alshet geheel wâarvân deziën genomen zijn: pod chSgaw Jaba- 
hagican bras, een gedeelte of hoeveelheid rijst ; Sl Shai fa-piala arge 
gor, een glas wijn. 

S 116. De handelingen eens redêlijken wezens, hebben niet alleen een voors 
werp waartoe zij overgaan, maar ook een einde waar toe zij gefchieden. Zoo 
zegt men, bijvoorbeeld: „Ao HS BAC] chllaws SP akoe falin anggor 
akan dakoe, ik fchenk mij wijn „ terwijl, akoe Cik ) het handelende wezen , 
falin, (fchenk) de handeling, anggor, Cwijn) het voerwerp, en akan da- 
koe, Caan mij) her doel dér handeling is. En dit doel der nbs is de 


3de naamvak- î en Rt 
Deze naamval wordt PE En sehen perron en. 
Ë zaak icts gegeven, aangeboden of tosgefchikt wordt, of wanneer ten gevalle, 


ten voordeele of nadeele van -dezelve iets gefchiedt. De derde naamval worde 
aange ‘uid door de voorzetf.ls jas pada, sä S kapada, Ae bagie, ISV 
akan, allen aan beteekenende, als: Es) JES hsl KS} brie makara 


| kapada orang „geeft den man te eeten; ld} Le ‘ se Je ftzala pee 
i diie bagie allah, alle lof zij aan God. : 


$& Hz. Sommige handelingen gaan niet over tot iets anders, maat zijn veele 
cer 
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ger cone beweging in Zich aélvc, als: & _Á5 $\ dad ning ikgas Ss SV 


koe datang, ik komsenz. Andere handelingen ‘kunnen miet zonder ecn voor- 
‚werp gedacht worden waartoe zij zich bepalen. „En dit voorwerp eener han- 
geling is juist hetgeen «wij den gden naamval noemen. ‚Wanncer men %. v. 


gegt Sole awe Ff gadja melawan badakh, «de Olifant beftrijdt den — 


‚Rinoceros, en omgekeerd od 5 aNwe sole badakh melawan gadya, de 
Rinoceros beftrijdt den Olitaut; dan-ftaat „de-Rinoceros eerst als het voor- 


werp der,handeling, in den 4den , en vervolgens als her handelende wezen in 
den aften naamval, fchoon iu beide ‚Bevallen de woorden Olifant en Binocergs 


onveranderd „blijven. 

„De 4de naamval wordt meest zonder voorzetfel gefteld, en -door-het. werk- 

woord herkend. Somtijds wordt die echter door 45} akan, en ook nog wel, 
maar zeldzaam,door SS ,kapada, uitgedrukt „als: Es JSaö poekol orang, 


en 5 Js pockol akan, of & ër) sis kapada orang , (iemand flaan). 


$ 118. De vijfde naamval heeft dan plaats wanneer een perfoon of eene zaak 
aqugefproken. wordt, 


Een tusfchenwerpfel wordt meest in dien naamval voor het woord gefteld, 


gelijk: E hei „\3 ia, Pr ahoe, als: Er E sel hei orang, O mensch! 


Ee Le bosonen dr ut De O heere! aid vaan ahoe icfie „doenica, o 


lef, OE ed Sar | 3 
je De zede amel word vereischt: ; 
aan een” perfoon of zaak iets ontnomen wordt. 


2°, Als een perloon of zaak het middel is waardoor iets gefchiedt, en dit gee 


fchiede in eenen lijdenden zin overgebragt en dus in-den eerften naamval 
geplaatst worât. 
3°. Als maat en tijd aanduidende , van hoeveel, of van wanneer iets gerekend 
; moet worden, 
4?. „Met bijvoegdijke naamwoorden in den vergelijkenden trap. en he 


5. Met sake bijvoegelijke naamwoorden, aangevende. hoedanigheid, toe. 


ter nadére mr dd van die. ” 
6. Bij eenige Weikwoorden, a 
_ „Er zijn, poa a te ost nin $ an reeds is gezegd „in de ee rl 
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adlgeene lidwoorden „die án de Neder dliitfche tail medewerker tot het doen 
ouderfchéiden wan den naamval; des siet een ‘worden in-de Maleifche taal niet 
sgevruikt. Het enkele woord is ‘hier, even als in de Latijnfche., voldoende om 
ket -denkbaeeld. uit te sdrmkken,-want men ftelt-flechts:b. w….de man Ë ErÂ 
orang) het paard JS koeda; AAS s\ Era „orang ada tiedor , de man 
faapt ofsis flapendes lg eoSle EN oss „kaeda.. ada makan wompots het 
paard eet het gras, of, is het gras cetende, 

Menduideden gesden-naamval aam door de volgende voorzetflen: 140 deri „oF 
&S ss deri pada ‚van al oleh, ‘door; GSös dergan, met els dalm, 
of eloo di dalm, 3 pada e en & di, in; als: Er Et) „> deri pada 
orang, van den mensch; «25 Ee slak óleh orang ietoe, doôr dien man; 


u) end CHÉS dengan peirakh, met oen, elo dalm of ld elo N, 
| di daâlm hat „in het hart; CS lS 35 pada wakhtee ictoe, op of in 
| dien tijd; 8d di roemah, in huis. 


| | $ r2o. Om nu een voorbetld aantegeven van ‘de naamvällen Cwelke in de 
„meeste talen verbuiging worden genoemd, én welk woord wel het allerminfte 
op de naamvallen in deze taal betrekkelijk is, dewijl de. naamwoorden, zoo als 
_ vroeger gezegd is, geene verbüiging of verandering in hun wezen zelf onder” 
gaan, maar voornamelijk omnderkend moeten worden aan “de plaats welke het 
woord in de reden beflaat>), zoo zal men genoodzaakt zijn bij-het woord , heee 
welk in de verfchijlende naamvallen wardt gefteld, eenige andere woorden. te 
flellen, die door hunne plaatfing almede de naamvallen zullen doen kennea 
van het woord, hetwelk tot voorbeeld dient. ee 


Het woord zal zijn 


zee Sd. ek on he is. ol na ki 1 ej 
< 


e ‚\ orang, d steen a 
5 Eos\ orang 


ie NER: zeten De Tet 
zite Naamval ss 
j paard, vds kie 
| de > ie 393 El of El ds hoda eng or orang E-scain 
\ koeda, des mans paard. , 


3de » sf ED Er SS Kapa orang dî brie koeda, den 
man wordt eén paard gegeven. 


ade Ë Er iS is 05 koeda fepakh kenah wie ‘het paard 


-tchteruidflaande raakt den: mam, - | tiid 
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sde Naamval 22) 555 epi) Ze ss Pe ë E al s® hei orang angkawkak 
jang ampoenja wi. ictee, 0 man! zijt gij het die dat paard 
bezit? 

4de oss JS,5 > El ada oleh orang di poekol koeda , door den 
man wordt K- paard geflagen. 


G ter. Van de zelfftandige naamwoorden gehandeld liebbende, zullen wij 
mu van de bijvoeglijke fpreken. Zij zijn zulke woorden, welke aanduiden 
de eigenfchap of hecdanigheid der perfonen of zaken, die door het zelf. 
ftandig naamwoord beteekend worden. Zij dragen den naam wan bijvoegelijke „ 
@m dat zij bij de zelfftandige gevoegd wordenven tot dezelve behooren, 

S ras. De bijvoegelijke naamwoorden in de Maleifche taal ondergaan geene 
verandering met betrekking tot het geflacht „getal of den naamval, 

S 123. De trappen van vergelijking zijn drieërlei „ even als bij alle andere 
talen, 

Van den ftelligen trap „ die het woord voorftelt, wanneer het de hoedanigheid 
&ener zaak, op zich zelve befchouwd „ aanduidt, behoeft niets gezegd te wore 
den, als zijnde dit het woord, zoo als het oorfprenkelijk voorkomt, als: 
DB en: Sag ) roemah befar zeen groot huis 5 ns USS perkata’ an benar, 
een waarachtig gezegde; Jef oss koeda. ketjiel, een klein paard; et) 


«le niat baik, een goed oogmerk. 
| De vergrootende trap bepaalt meer dé död welke een bijvoegelijk 


naamwoord aan iets toekent, en vergelijkt die met de hoedanigheid van een an- 
der voorwerp ; dit gefchiedt met het voorzetfel 5 ter „ of sad dedeh, of door 


het achterftellen van > yo derie pada. In diervoege komt van aud be/ar, 
groot, aud wp ter befar „of zu sad debch befar, grooter; ook op de vol- 
gende wijze 93 zo pur befar deri padaen HS 0 paus sad Zehch befar 
dori pad: grooter dan. 

De overtreffende trap verheft de hoedanigheid eener zaak boven alle andere 
wan haar foort, en wordt aangeduid door het voorhangfel Js ter, of met 
woorzetting der biwoorden van hoeveelheid, aa) 5 gerlebeh, meest ; en | 
amat, zeers SSS verlaloe, zeer; wi SIS terladoe amat, heel 5 

| | n) 
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KM Jekalie, ganfchdlijk ; ook met achterftelling van p Sw fele!i- kali, 
ten eenemaal; van welke fommige wel te gelijker tijd voorkomen, als: Mud AS 


terbefar, mud sd 5 terlebeh befar, woz ciel amat befar, aud 55 A 
terlaloe befar, zaad iel AR A5 terlalse amat befar, zand Séu Jcka= 
lie befar, p VE ad befar fekalie kalie, enz, welke alle grootst of al 
dergrootst , bereekenen, 


S 124. Om de namen der perfonen of zaken, welke voorwerpen der ouder- 
handeling zijn, niet zoo dikwerf te herhalen, als de voorwerpen des gefjpreks 
grnoemd moeten worden, zijn er woordea , welke de plaats der zelfftandige 
naamwoorden , die eenen perfoon of eene zaak aanduiden, vervangen, en cen : 
naam van voornaamwoorden dragen. Zij worden in deze zes foorten verdeeld: 
t perfoonlijke, 2 wederkcerige, 3 bezittelijke, 4 vragende, 5 aanwijzende, 
6 betrekkelijke. Over elke dezer foorten zullen wij nu afzonderlijk handelen, “ 


$ ras. De perfoonlijke vaornaamwoorden zijn drie ín getal, 19, van den pore 
foon die fpreekt; 2°, van dien aan wien gefproken wordt; 3°. van dengenca 
van wien gefproken wordt. Zij zijn of enkelvoudig of meervoudig. Hunse. 
naamvallen worden op dezelfde wijze gevormd als die der naamwoorden, 


De voornaamwoorden van den eerften perfoon zijn SV akoe, AS Kitas 


srad beta en 5 kamie, welke alle zoo wel in het enkelwoudige als ia 
het meervoudige kunnen gebezigd worden, hoewel het laatfte voornaamwoord 
gewoonlijk voor het meervoudige Serra: wordt. 


De beteekenis dezer woorden is ik en wij, doch $ akoe, wort door eenen 
meerderen tegen zijnen minderen ge ‚ en we wanneer hij zijn 


gezag toonen wil. Het tweede CS biete, feijnt ie iets fnlwder te zijn, en het 
derde a> beta, wordt in den gemeenzamen omgang tusfchen gelijken geben 
zigd; alle deze regelen kunnen echter niet voor vast worden aangegeven, alzoe 
deze voorvaamwoorden door velen onverfchillig door elkander gebezigd worden. 


rd Gn en 


Voor den eerften perfoon wordt ook veeltijds een zelfftandig naamwoord ge- 
bruikt, als: Cad Aamba, een dienaars s\gw frhaia , een flaaf; HSLS 
gatikh, een nederige (laaf; en dit om beleefdheid ten aanzien van meerderen aan 
den dagteleggen. Het laatíte evenwel wordt in gewone gefprekken zeer weinig e 
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gebruikt; ia andere talen vindt dit mede plaats, waar evenwel dan nog cen” 
woord bijgevoegd wordt, als: ww dienaar, daar in het Maleisch deze woorden 
gemeenlijk zonder bijvoeging van eenig ander gebruikt worden 


Die van den tweeden perfoon zijn Faal angkaw en es kamee. Men gebruikt 
dezelve onverfchilliglijk in het eeu-en in het meer-voudige getal’, hoewel het cerftë 
over het algemeen meest in het eenvoudige voorkomt. 


Voor den tweeden perfoon wordt ook wel uit beleefdheid het zelfftandige naam=- 
woord «> Ee toean , heer’, gebruikt, gelijk- wij zeggen :- mijn Heer. - 


Voor den derden perfoon wordt overal „_s\ ija gebezigd, ten zij dit door 
zelfftandige naamwoorden uitgedrukt wordt; dit woord wordt ook wel op za= 
ken toegepast 


Van deze Joornigliawoorder worden voorhangfels van dèn eertiën en tweeden 

perfoon gemaakt, die voor aan de werkwoorden kunnen gehecht worden , als: 

' S koe, ik of wij, 5 kaw, gijz en dit-in alle getallen ; deze voorhechtingen 
kunnen ook achter de naamwoorden gevoegd worden; met den derden perfoon 

cs) ija, hij, kan dit mede plaats vinden, welke in zoodanig geval v.randerd 


werdt in sja, als: ages roemahnja, zijn huis. 


De perfoonlijke voornaamwoorden nemen foms de woorden Erg Ja'orang, 
: WSD dicrie, KD aans fendierie, bij zich, beteekenende :-alleeg, zelf. 
Het gerfte, afgeleid van de woorden Zal olga focatoe orang, een mensch; 
— bij £ …k SV akoe fa'orang, ik een mensch, ik alleen, gevoegd zijnde, fluit 
—_ de tegenwoordigheid van elk ander perfoon uit. Het tweede wordt ook foms in 
: dien zin gebruikt, doch fluit minderde medewerking en tegenwoordigheid van: 
ieder ander voorwerp uits- 


$ 126. Tot de wederkeerende voornaamwoorden worden in de Maleifche 
taal gebruikt de perfoonlijke, b. v. wanneer men in het Nederduitsch ftelt ik. 
reinig mij zelven, zoo wordt daarvoor in het Maleisch het perfoonlijke woor: 
naamwoord gebezigd, als: $2 20 ss Si-akoe tjoetjie dierickoe. 
SG 157: De perfoonlijke voornaamwoordens worden gebruikt als bezitteiijke 
door dezelve te plaatfen- achter het zelfftandig naamwoord, hetwelk gezegd be 
wordt bezeten te zijn, als: Ages roemahkoe, wijn huis; gis tamanmoe | 


uw. tuin 5 ELS tangannja, zehet, 


ed ne Ed 


S 108: 
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$ 128. De vragende zijn 5) apa, welke, wat, ee Mana, en Ls 
Bapa, welke, wie, wat. 


S 129. De aanwijzende zijn Sl tente, deze, en XS) ietoe, die of dat. 


Deze nemen „ook wel ‚_s} voor zich, en zijn dan met nog meer nadruk aane 
Wijz erde. 3 


S 130. Er beffaat in het Maleisch een enkel betrekkelijk voornaamwoord: 
Ë jang, die, dewelke. 


Somtijds worden qylwe mana en ôlamw fapa, welke, wie, ook in den zin 
van betrekkelijke voornaamwoorden gebezigd. 


ART. 2. 


OVER DE WERKWOORDEN. 


S 131. Door de werkwoorden drukt men de beweging en rust, den tijd, 
het beftaan en worden , het werken en lijden der perfonen of zaken uit, welke 
door de zelfftandige naamwoorden worden aangeduid; b. v. worden, zijn, bee 
giinnens loopen, flaan , wachten, enz. 


S 13e. Een werkwoord kan in eenen lijdenden zin gebruïkt worden. Were 
LAND zegt dienaangaande: „Schoon tot een w rkwaord niet alleen de cigen= 
»‚ fchap van werken, maar ookdie van Zijden behoort, zoo houdt in het laatfte 
‘ss geval echter het denkbeeld van werken niet op, naardien alsdan de werkende 
„‚ perfonen flechts verwisfel.n, b. v. ík fla. Hier heeft buiten tegenfpraak 
sseene werking plaats, en deze werking gefchiedt door mij op iemand of iets 
„anders, Geeft men aan dit werkwoord nú de cigenfchap van Zijden, en zegt 
‚men tk word geflagen, dan blijft daarbij echter het denkbeeld van werken 
;‚ niet minder dan in het vorige geval ftand houden, fchoon de werking door 
„;iemand of iets anders op my gefchiedt,” - 


S 133. De werkwoor'en ondergaan geene verandering in hunnen uitgang, 
met betrekking tot de perfonen of het getal; het zij dus dat de eerfte, twerde 
of derde perloon van het werkwoord in het enk -lvou-ige dan wel in het meer- 
youdige voorkomen, of onderfteld worden daarin geplaatst te zijn , het werke 
woord blijft akijd hetzelfde, als: ‚la ss AS kicta berdjalan, ig of wij 


K loo- 
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loopen; lass pee angkaw berdjalan, gj loopt; lass ais we 
mareka'ictoe berdjalan, zij loopen. 

S r34. Het werkwoord ondergaat in de wijzen geene andere verandering dan 
allden in de gebiedende, wordende alsdan het aanbangf-l &) ZaA, bij het oor- 


foronkelijke werkwoord gevoegd, als: allSs8 poekoellah, Maat! akaiwe 


micnomlah, drink} " 

D: overige wijzen worden onderkend uit den zin, de rede, en de kleinere 
deelen der rede, als: sf Jopaija, Agee Jahingga, Ea hatta s 
m5 kalalien, welke ook wel „Se maka achter zieh hebben,en zo 
das, op dat, zulks dat, invoeze dat, enz. beteekenen; zoo ook Sar 
djila, Ka. djikalaw, p ALs kalo kalo, indien, mogelijk „ datz als mede 
Ar bicar , mj er baik, Sje marie, laat, wel, welaan, goed „ 
kom, Cu. 

S 135. Het werkwoord ondergaat eene verandering in den uitgang alleen 
in den onvolmaakt verledenen tijd, komende daarin ht aanhbangfel &«) ZaA, 
achter hetzelve; alle andere tijden worden gevorind door hulpwoorden „ die voor 
het werkwoord worden gefteld, als: voor den volmaakt werledenen tijd lS 
telah; voor den meer dan volmaakt verledenen tijd saw A5 telah foedah; 
voor den toekomenden tijd ‚jS) akan, ook wel sle maa, ea wid hendakh. 


S 136. Van de werkwoorden komen ook deelwoorden’, alzoo genoemd, om- 
dat zij aan het woord waartoe zij onmiddelijk behooren, een deel geven in de 
handeling , het lijden enz. , welk door het werkwoord wordt uitgedrukt ; zijwore 
den gemaakt door de voorzetting van het naamwoord & jang voor alle tidzr 


De deelneming die wij in het Nederduitsch met al uitdrukken , wordt bijna op 
gelijke wijze in het Maleisch aangedu'd door ò\ eda, als: Se Jada mas 
kan, al etende; ook door verdubbeling van het werkwoord, of door het bijwoord 


Oban Jambil als: pa Se olla LS ija berdjalan nrakan makan, 
le is laps sl ija berdjalan fambil makan, hij gaat al etende 


S 137. Om nu een voorbeeld te geven hoe de wijzen, tijden en perfonen 


worden aangetoond, zal hie worden v het werkwoord \S45 
art Branne RE Er lader pin A 
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ONBEPAALDE WIJS. 


Tegenwoordige zijd , Jess Maan. a 
Verledene tjd, XK, Boa gefagen hebben. 
Toekomende tijd, Jess le of Sd ost te zullen flaag. ad 
DEEL WOORDEN, 
Js 
Tegenwoerdige «jd, P JS35 Naande, 


Verleden tijd, pe ss Kas en geflagen hebbende. 


Toekomende tijd, Js PEN|) ie __zullendt Naam 
Aantoonende wijs. 
Tegenwoordige tijd, 
REM Pen 0 
Gij Maat, — ‚8 
ke _ lij flaat, X pn Ls 
Wij Maan, — A „ id 
sk - N | ‚ Gr 
Gij (laat, es 8 
laan À 5 tn 1 
a c de end hj 4 had 
Onvolmaakt verledene tijd. 
Sk foeg, es Bedigh 
EE _ Gij floegt, k E Pe) 
Ein Hij floeg, : 5 \ 
es ind 


Wij floegen 8. 


ket Gij floegt, TA a - els 
WE zn Zij loegens nk te ks EE gn 
En aan Pol | 
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Volmaakt verledene tijd. 
Ik heb gefiagen, as | 

| Gijhebt « PAG) 
| Hijheeft » K3 15 E, | 


Wij hebben » & pf 
Gij hebt $ „s 
Zij hebben wr as pe | 

Meer dan volnraakt verledene tijde | 
Ek had geflagen, ns j 
Gij hadt _n sE | 
Hij had » Jt bo Ld 5 | Û | 
Wij hadden „ re EN De, 
Gij hadt » et | js Af | den” | 
Zij hadden Se we 
_________ Eerfle toekomende tijd. 
Ik zal Maan, | as | 
Gij zuk si 
Hij zal 4 Sp | sl 
Wij zullen) SA of Eni | 
Gij zult », | es | pe 2 Ek 
Zij zuilen »: ee; 4 5 VT Ce Jd 2e 

Tweede toekomende tijd. | 
Ik zal geflagen hebben „ us 
Gijzukk ». LI | AS 
Hij zal ” „el } 
Wij zullen 5 k Js wt ws D 
_ Gijzult » ‘ es 
Zijzullea», ei gee 
e Ge- 
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Sh gij, ne) mls ,_5 
Slaat gij, e5 sl 
Aanvoegende wijs 
Tegenwoordige tijd. Nij 
Pat ik fa, GS sl 
» gij flaat,„ . RAC) 


î | d Ô n KE) hij fla 5 . Ee Gs 
TVREA a 3 HE 4 35 .. 

» Wij flaan’, | pend 

„ Sj Mäae, enke | „Ss 


* zij flaan » $ Ed € Aa 2e 
Onvolmaakt verledene tijds 

Dat ik foege, 

» gij floeget; 


 # hij doege), je sr 
Ea 


s gij flbeget „ 


ap zij (loegem; $ GS we 


u a. heb 
_Polmaakt verledene tijd. 
Dat ik hebbe geflagen ,: us $Äuo 

KEE wp gjhebbet wp j Di 
| ker _ hij hebbe EDA id X Ee BS Ji 

pen wij hebben. yr _ pd 
| “S 

mw Zijliehben wj_ Nef 


w gij hebbet „ 


Meer 
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pe 
Ee 
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JA 


K ded 


3 d Eerfle toekomende tijd, 
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Ad 


Ja 
Tweede t 
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oekomende tijd, 


agf ijn 
ne Me ne 


Eed 
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E 
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ee 


vake 
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WOORDGRONDING, „ 
DEEL WOORDEN. 
Tegenwoordige tijd s JSs5 B) hen Geflagen wordende, | 
Verledene tijd , JS95 B & Geflagen geworden zijnde, 
Toekomende tijd „ ' JSsö is 5e) bes: Geflagen zullende worden, 


Aantoonende wijs, 


Fegenwoordige-tijde 


Ik word geflagen, | cas 
Gij wordt " , PAG 
Hij wordt AE, \ 
peor | | Ss di ee 


Wijworden 
Gij wordt es 


Zij worden | rg we 


Onvolmraakt verledene tijd, 
Ik werd geflagen, \ SAN 5 
Gij werdt wm | RS) 
Hij werd pr als 55 Ù Gs 
Wij | werden hd 6 
Gij werdt es 
Zij werden dadels: we 
Volmaakt verledene tijd, — 7 


Ik bes geflagen geworden of geweest, 


Gij zijt - » id ’ mo El 
Hij is ad ” EJ KEN | sl 


K io es 


Wijzijn 


id 6 
Gij zijt „ ”  ” oe \ es | 
Zijzijn k Li CPC 
: | Meer 
" ee 
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Meer dan volmaakt verdedene tijd, 


Ik was geflagen geworden of geweest, PEA 
Gij waart « » ” ” A 
Hij was ” ” » dt EN …. $ 
hi JSS 3 spw lS X 
IJ Waren » » ” 5 
Gij waart a Er] Ke KE] Ad 
zij waren es 1 % » Î ES we 


Tk zal geflagen worden, os 


Gij zult » » 
Hij zal ” 
Wij zullen » " 
Cij zuk „ = 
Zij zullen „ „ 


Tk zal geflagen geworden of geweest zijn, as 


Gij zult ” pn 
Hij zal „ » 
Wij zullen „ pn 
Gij zuk ’ 
Zij zullen „ ” 


Eerfle toekomende tijd, 


i \ 
red 


Tweede toekomende tijd, 


pe 
” ’ sl5 5 ES, 


Par „555 ® Ed 
Wide es 
„ Da, 


GEBIEDENDE WIJS. 
Word gellagea, pe sÀ| 5,5 o 


ar 3 
A 
me ne nn 


_ Words geflagen. e6 lS 9 
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Aanvoegende wijs. 
Tegenwoordige tijd. 


Dat ik gellagen worde, — %, { 


… 8 » werdet, 5 PG) 
e kb) w worde, X. Lr 5 


… Wij w worden, 


8)  _ wordet, ee 
» Zj » worden, EG we 
Onvolmaakt verledene tijd. 
Dat ik geflagen wierde, wal sle 
ee ef wierden, | BS 
bp hij »’ wierde, t \ 
» Wij « wierden, as ,à S id 
s gj » _wierdet, | | „5 
az » wierden, | ie 
Volmaakt verledene tijd. 

Dat ik gelagen geworden ofgeweest zij, LS IE, een 
ss w E » wv _ zijt, 2 
… s » n » » Zij, X 5 zes s| 
„wij » » _» » zijn, 6 
sj ” P »„ zijt, A4 
EER DE ot 

Meer dan volmaakt verledene tijd. ) 
Dat ik geflagen geworden of geweest ware, LS Sue E 
„sj » » » ware, 25) | 
eh) » » » » Ware, Ep als es 
evj » = ”„ _ waren, 5 Ie) é 
„Ec 0  „ _Waret, eó 5 
si) » > » waren, BME Pd 

L Een 
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Eerffe toekomende tijd. 


Dat ik geflagen zoude worden, A Ed 
. cö x zoudet ri Sl 

” hij 3 zoude "3 En Ee, 

p Wij pp zouden Js : vs Ed 

mg) pp zoudet p A 

p zj w Zouden ú Ná € B hd 

Tweede toekomende tijd. 

Dat ik zoude geflagen gewordenof geweest zijn, us si 
p gjzoudet wv ” » | PG 

„ hijzoude … © e 5 Sl si 

= wij zouden » En En Er J5s5 ih) Eras 

p gj zoudet » = " df 

e zijzouden w ”. 


S 138. De vervoeging van een afgeleid werkwoord gefchiedt in alle wijzen 
en tijden op dezelfde wijze. | 


S 139. Bij deze werwoegping van het werkwoord zijn, in navolging van 
hetgeen in andere talen gebruikelijk is, eenige woorden, tijd, omflandighcid, 
en andere bijzonderheden van werken en Zijden te kennen gevende, ter aan- 
duiding der wijzen en tijden van hetzelve, gebezigd; in den eizenlijken zin moe- 
ten deze woorden echter niet befchouwd worden als een gedeelte van het werk. 
woord uit te maken , noch van eenigen invloed op de gedaante van hetzelve te 
wezen, maar als medewerkende leden van den volzin waartoe zij behooren, 

_ welke flechts in -zamenftelling aan het werkwoord Werbönden zijn; dewijl de ver- 
anderingen, welke een werkwoord door toevoeging van zekere onfchcidbare 
taaldeeltjes- ondergaat, alleen de vervoegingen van hetzelve worden genoemd. 


ee gs pe, 
End 4 il ad 


nd Art. 3 
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ART. 3, 


OVER DE KLEINERE DEELEN DER REDE. 


$ 1rgyo. De kleinere deelen der rede worden verdeeld in telwoorden, voors 
zetlels, bijwoorden , voegwoorden en tusfchenwerpfels. 


S r4r. De telwoorden dienen om de hoeveelheid der enkele dingen waarvan 
gefproken wordt uittedrukken. D-ze hoeweelneid kan op tweederlei-wijs aane 
geduid worden, of bepaaldelijk, met uitdrukking van het juiste geral der en= 
kele divgen, of algemeen, zonder bepaling van het getal. Het eerfte gefchiedt 
door de hoofd«of grondgetalle:n , en het andere door z:kere algemeene telwoor= 
den. 


S 142. De hoofd- of grondgstallen zijn: «lom Joeatee, Dl fatoe, 
wel Afar lens go doea, twees SS liege, dries Hel ampat, vier; rs 
liema , vif3 e) anam of e nam, zes; sa ss tordjoeh , zeven; ES a 
doclapang acht5 gMaaaw Jambielan, negen; sss poeloch , tiens sl) 
rasocs, honderd; ads richae, duizend; gel lakhfa, tien duizend, 

S 143. De wijze om met deze telwoorden, welke den naam van bepaalde 
telwoorden dragen, alle getallen uit te drukken is &envoudig; het gefchiedt 
goor dezelve te zamen te voegen. 

Met de negen enkele getallen voor het woord «5 poelok te ftellen, worden 


Be tier heden vantien tot negentig gevormd , met dien v-rítande, dat van het cijfer« 
getal ole fatoe, een, flech:s de eerfte letter gebezigd Eee en dus /a, als: 


sl fa-pocloe', tien; 5 En doea poeloch, twintig; 3 5 sicga poe- 
lach, dertigz en door dezelve voor het woord ol Fatoerte voegen, de home 
derden, als: oss fa- ratoes , een honderd; ol, Ri anamì ratoes, zes 
honderd; voor ij richoe, de duizenden, als « ted B4 fa-ricbre, cen Cui- 
zend; op go doea richoe, twee duizend; var) Jus trega riehoe, drie 
duizend; en eindelijk voor wil JakAfa, de tien duizenden, als: mil! 
fa-lakhfa, tien duizend; mid «a 95 toedjoeh lakhfa, zeventig duizend. 


Detusfchen getallen worden gemaakt met de grootere vooraf te laten gaan en daare 
op 
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op de kleinere te laten volgen , volgens den aard der zake, als b.v. en ales EE | 
ampat pocloeh liema, veertig en vif of vijf en veertig; Sui) Maas 


5} s5s5 5\ B ka 95 dj HY 30 sambielan lakhfa, doelapan rie. 
En Kek. eh ratoes, anam posloeh anam, hetwelk woordelijk beteekent: 
. negentig duizend, acht duizend, zeven honderd, zestig en zes, of wel: acht 
en negentig cuizead, zeven honderd, zes en zestig. 
$ 144. Volgens deze ftelling behoorde het retal elf aldus uitgedrukt 
te worden: sluw sg Lus fa-pocloh fatoe; twaalf , 90 sg law fa-poeloeh deca, 
enz. hetwelk in fommige der Malkeifche landen gebruikelijk is; doch de getallen 
van elf tot megentten hebben in dezetaal, gelijk in vele andere, eene onregelmae 
tigheid, namelijk: dat de enkel: getallen worden gefteld voor het woord ‚jul 


blas; dus is gala Ja-blas, elfs gade iel ampat blas, weertiens 
vels WIgo doelapan blas, achttien, enz. 

“$ 145. De ordegetallen worden daargefteld, door voor de gewone getal 
Ten het voortzeken «$ ka, te ftelien3 het getal van eenheid Og focatoe, is 
daarvan uitgezonderd; in plaats daarvan komt het woord «5 »s pertama, 
de eerfte; de anderen zijn-als volgt: 255 ka-doea , de tweede; oeh ka-faa 
blas, de elfde; «a 45 ad,5 ws ka-licma poelech to-djech, de zeven en vif- 
tigfte 5 enz. 

$ 146. De gebrokene getallen worden gemaakt door het voorteeken 5 per 
tusfchen twee getallën te flellen, alst A5 5 sluw fa-per-tiega, een derde; zo 
iel ss doea per-ampat, twee vierden ; Teo 3 Sa5 ticga per-docla- 
tan, drie sch:ften ; AEN 4 fa-per-pozloeh, een tiende deel. 
_$ 147. De algemeene telwoorden cuiden het getal algemeen «an, zonder 


een zeker bepaald geral te houden, en zijn weder van v rfchillenden aard. Zij 
bevatten of alle cenheden onbepaald, a's: JS Segala, alas fckalican, 
al, alles \gsw Jameca, Ss belaka, geheel en al, gansch; puis tiap 
diap Pp ole mafing-mafig , ieder, cen iegelijk, elk ; of een aaumerkelijk gee 
deelte van dezelwe, als: pl» danjakh, veel; Isa» bebrapa, menig, vere 
fcheïden ; of flechts een klein gedeelte, als: Aga Jediektt, weinig; rs 
k koerang, weinig, mins Eylaw /ebarang, eenige, ettelijke , ne 


hd 
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‚$ 148. Een bijwoord ís een woord, dat bijeen naam-of werkwoord gevoegd 
wordt, om e hoedanigheid of omftandigheid van een bedrijf te keunen te ge- 
ven, als: ey aM Ina berlaier laijoe, fel zeil.n; #9} SyS bernantie lama, 
lange wachten (&zls el amar banfakh, zeer veel; OIS za befar 
terlaloe , bovenmate groot. == V le hijwoorden zijn aan de trappen van vergelij. 
king onderworpen; al hetgeen daaromtrent, met betrekking tot de bijvoegelijke 
naamwoorden gezegd is, is op dezelve mede toepasfelijk. 


€ 149. Er beftaan ver fcheidene foorten van bijwoorden 5 -—dezelve worden 


gswoonlijk onder de volgends hoofddeelen gerangfchikt , als ; 


3. 


de. 


6. 


Ze 


Van Aoedanigheid: Sels baik, wel; tl diahat, kwalijk; A3 ble 
nar, waarlijk; WD betoel, regt; Se) fonggoeh, zeker, zekerlijk ; enz. 
Van Zoeveel heid: äsls banfakh, veels AlSgaw fediekit, weinig ; Ë PA 
koerang , mis} a) leb.h, meer; Sy as terlaloe, bovenmate; el amat, 
zeer Diss brapa, hoeveel; enz. 

Van getal, orde, enz. Slus fakalie, eens, eenmaal; Sk 9) doea kalies 
tweemaal; Ss Ë ss bareng kalie, fomwijlen 3 36 ENE banjakh ka- 


bie, dikwijs; enz. ens Pertama, ten eerfle; EN kadeea, ten twede 
de; enz. | | 


d ris. B : 

de: en ë „Úw fekarerg, nu, thans; a Md baharoe,nu eerst, kora’ 
ne 3 daa fabantar, aanftonds, terftonds ded komedian, 
dasrza; Ce Mb harint, heden; CÄ url efokh, morgen 5 veg loes 


Ja, overmorgen; 5 Laks kalamarie, gisteren 3 AME) apabiela, SE 
&pakala, wanneer , wat tijd; enz. | 


Van plaats: che fienie, hier; law Jana, daars use MANG, Wail 
E, je marie, herwaartsz enz. 

Van dekenning of verzekering, ontkenning, twijfdling: La\ JA, ja, 
zoo; chla3 behkan, jas En: belai, ja, ook, toch; 3 bahoewa, want, 
immers; sia nastjaia, voorzekerlijk s Slus tiada, neen ; Sa bot. 
kan, neen, nietz &xö} antah, wie weet ? welligt. | 

Van vergelijking, verklariug en aanmaning: El Jepertiec, els} 


Yot 
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Poepamâ, 5 5 price, elo Jama, allen beteekenende: gelijk, even als5 
Sl makin, meer, hoemeer; \9@o dholoe, vooraf; B angor , eer- 
der 3 Ean inie, dat is te zeggen, teweten; OE bagienie, aldusz 
EN bagittee, alzoo; haas demikrén, in dier voege; IS teld- 


Pee, maars ga djoea, zelfs, toch; SEN diangan, niet ‚laat af ‚enz. 
8. Van ondervraging: Se mengapa , waarom; „5 os karana apa, 
om wit reden, enz. | 
$ 150. Behalve deze algemsene verdeeling der bijwoorden, beftaat er in hat 
Maleisch nog eene bijzondere onerfcheiling omtrent d zelve, welke ui: den 


aard, waarop dezelve zijn te zamen gefteld, ontftaat. Deze foort van bijwoore 
den zullen onder de volgende verdeelingen befchopwd worden , als: 


.. Woorden, die door verdusbeling tot bijwoorden gemaakt zijn, als: p 58 
__kiera-kiera, omtrent, (van 5 kiera, denken, ) pass tieba-tieba, 
toevallig, (van LAAD tieha, aankomen ,) p Je mocla mocla, eersters, 
ten eerfte, (van Sao mocla, het begin,) p AAS, ganrie gantie, beurtee 
lings veranderlijk, (van LS gantie, veranderen, p Zwe mafing- 
mafing , afzonderlijk , elk, een ieder, Cvan ze afing , alleen.) 
Db. Bijwoorden, die ont{taan zijn door bijvoeging van hetwoorhechtfel su /#, voor 
een ander bijwoord, naam-of werkwoord, als: säAw Se-berar , waarlijk , 
Can pis benar, waar,) aas fe-hetoel, rertmatig, (van Jip hevoel, ragt,) 
Pic kafe fe-gauap , geheellijk , Cvan AS gancp, geheel.) Saw Je 
kocticka, terwijl, (van Ss kostteka, tij lpunt,) JE fe-pening- 
gal, federt, na dat, { van Ks tanggal, verlaten.) Dit vindt mede, 
plaats mst verdubheling van het woord, als: p Ami Se-pandiange 
pandiang, langs heen, (van ia pandjang, lang,) palsaw Je boe, 
deh-bolch, indien, mogelijk, (van > boleh, kan,) p Erpe Jc-hoes 
rang-koerang, zoo min mogelijk, (van É RA koerarg, mislen, ontbree 
ken.) — 
Aan de bijwoorden, die op die wijze zijn daargefteld , woret dikwijs een 


ed bezjuelijke vorm of kracht gegeven, deor daar achter nog te voegen het 
Jr A | par 


nt, . , 
dd id | 
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g:rfoo: lijk voornaamwoord 6 nije, als: sl fe patoet-nja, eigen 
| aardiglijk 3 ra fe-foenggoh-nja, wankk, 

€. Bijwoorden, die door middelvan het voorterken so der ontflaan: p doend 

bertoeroet-toeroet, achtervolgenss p AS je bergantie-gantie , verander 


lijk 5 p Seres bermoela-mocha, (maar gewooulijker ) geepal” fe ber-moes 


la,) in den beginze, 

d. Bijwoorden, door bijvoeging van het achterteeken (j an gevormd, als: 
Mass Fambah-an, wijdrs, van &ass tambah, bijvoegen; ui Bf 
garang-an , doch, maghet zijn , mogelijk ( wenfchenderwijze ) van ë B: } 
ps moedah-moedah-an, mogelijk, van Sost moedah, gemakke- 
lijks «$ Pp irr ‘ber-pantas-pantas-an, handiglijk, van gwúö pane 
tas , vlug. 


S 151. Men begrijpt ligteliĳk, dat flechts een gering gedeelte der Maleie 
fche woorden vatbaar is,om door middel van vooren achteraanhechtingen , 
tot bijwoorden gemaakt te wor!len5 en moet die wijze dus befchouwd worden , 
meer eene eìgenaardigheid der taal te wezen, dan wel eene regel om in gevolge 
daarvan bijwoorden te vormen. 


$ 152. De voorzetfels worden woor de woorden gelleld , om daärvan de YP 
oorzaak, plaats, tijd, en verdere omftandi, heden te beteekenen, 


Men verdeelt dezelve in verbindbare en onverbindbare voorzetfels. 


$ 153. De verbindbare voorzetfils zijn: $ di, in, tot, bij; S ka ; naar; 
Baartoezen „w /a, dat afkomftigis van glu Juma, te fam-n „ gelijk met, bij, 
nevens , of van het telwoord sle fatoe, een, beteekenende het eene vere 


eeniging of eenigheid; dezelve worden vaor ten woord gehecht, behoudens 
hunne vorige beteekenis, afs: &eg) > di-roemal, in huís3 &reg 5 ka roce / 


meh, naar huiss eliw fa-nama, van geijken maams w9kw fa-kawan, 

gezamenlijk, m:t elkanders Sa aw fa-roepa, van g:lijke gedaante, enz, Ook 
zelfs voor andere voorzetfels „als: peöl 5 di-atas, bovens e56 ka-atas, * | it 
maer bovens Saw /u-laloe , langs heen , enz. | | 


$ 154. De oyverbindbars voorzetfels (laan op zich zelve, en zijn van bi > HS 
zon lik 
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zondere beteekenis, als: Ae bagie, 93 Pada, sÄS kapeda, in, Aan, tot, 
bij, tot aans so deri, 05 ò Geri pada, van, uit, van af; es) oleh, 
door 5 PRAS) akan, tot, aangaande 5 es demi, bij, m:t; RCN dengan, mets 
WED olas fiada dengan, ols Wp derigan tiada , zonder; Es Jerta, 
gew Jama, bij, met; siem Jampei, &le datang, Sis hinggza, tot aans 
5) arah, langs, maar tO-5 swj8 foeroes, eid lintas, setae melintas, 
door, doorheen; sad hampir , SS dekat, nabij, digtb; AN Jaloe, langs 
heen, voorbijs «died Jampoh, wai) lepas, verkeden , voorbij « langkah, 
overheen; EN) atas, boven, op; Ee hawah, beneden, onders &&5 tengah, 
„5 antara , tusfchen ; Eys toeroet, volgens 5 IS gantië , voor, in plaats; 
HED lain, pe hanja, MGSNee melainkan, anders, buiten en behalves 
IS komedian, na, daarna; GON balik, aan de andere zijde, achters 
rn lawan, tegen » in tegenoverftelling 5 Erven fabrang, aan de overzijde, 
gene zijde; Ad koclieling, rondom; „5 khadar, omtrent, enz. 


$i55. De voegwoorden dienen om woorden en volzinnen aan elkander tg 
woegen, en de betrekking , in dewelke zij tot e'kander (taan „ aanteduiden, 


6 156. Men onderfcheidt dezelve in twee foorten, als samenbindende en 
f.hiftende voegwoorden, 

De zamenbindende voegwoorden hechten de woorden en volzinnen aan cen, 
met te kennengeving van ne bijvoeging, weronjerftelling of oorzaak. 
De fchiftende voegwoorden hechten de woorden wel aan een, maar fchiften 
den zin nogtans. | 

S 157. De eerften zijn As dan, ens SS poela, SY lagie, ook, nog, 
voorts; 5 pan, ook; HES lagiepon, en ook; hb) baloe, widers, vere 
ders Jaa fambil, Shan ftraia, te gelijk, met een5 wong Jjahadan, 
woorts , eindelijk , daarenboven, nog te meer; {a d/ika, sa djikalau, 

: indien; ren | Jabab, „6 karana, 4? bahoewa, 5 tagal, Ee Je 

Jang , want , dewijl, om dat, vermits, nademaal, naardien5 «53) waw fee 
Bab ictoe, Swe mata, daarom, derhalve; sl fopaia, Br\ agar, op 
et EE EET EEG nie 
se S 158, 
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$ 159. Detweede of fchiftende voegwoorden zijn: …| atauw, of; so 

| fakalipon, SC velakin, evenwel , alhoewel, niettemin, ofTchoon; „$U8 

tetapee, Lb banja, maar, nogtans, echter, evenwel; can} Zamoen , ten 

| zij, bijaldien , enz. 

$ 159. Tusfchenw rpfels zijn woorden, welks, ter uitdrukking der gewaare - £ 
: wordingen van de ziel, tusfchen eene rede ingeworpen worden, es ë 
. 5 = k 
Zij zijn de volgende, als; | 4e ze 


Van aanroepen en aanfpreken: Ls da, Ls® hel: ot | Rs 


en 
4 
5 
fdan 


„ believen: alls) apa!ah, toch colaaf kieranja, ei lieves 


e 
i ri 4 4 in, 
p roetenis npin: 53 wah, 5) eh, sol ads, 5230) adoehie, ach, helaas; en 5E 
Î s) k'agen: <2} aijoe,o! ach. | ot 
 wedelijden en ontfermen: &2lw /eieng, Sad kafian, ach, hels, lis 
och arme, jammier. | LEE EL 
…, Vreugde: Sew Libaik, pa fabas, wel zoo, wel hoe goed; «3. Nard 
| ___dautat, voortrefielijk ! | lis 
HE er 
„, toeflemmen, aanzetten : assis basklah, welaan, “ is wel; ss hai, ee 
lustig. EE ee 
„‚ verwondering: (3 9 tabat , is ’ mogelijk ! & 
s verontwaardigiug: «a tjeh, foei; dl ah, E fi, foci. en En 
p VAR vels palias, %, ke, ed, en eed verre ze san ie 
| van daan asta ee vS af SEE 
ed niee. 
» bedreigen: € njah, CAPS inf in voort, vis heruits- Pd ds EN, 
, sis wai, wee! | EE En 
| | ë ke > Nt 
» zweren: &lilg wallahi, ll es demi allsh, bij-God. BA 
5 wenfchen: alôl LS} en/je allak, erve God; ES garangan, ik bil ul Ì Eede 
gs Kilzwijgen: abo heh, (til, fus! | | eli 
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ART. 4. 


OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK DE HOOFDe * 
RANGEN DER WOORDEN. 


$ 160. Elk woord kan, gelik uit de voorgaande artikelen gezien is, onder 
een der drie voorname taalverdeelingen gerangfchikt worden, effchoon daarvan 
geen uiterlijk teeken in de oorfpronkelijke of grondwoorden te ontdekken is, 
maar wel in de afgeleide woorden, wil de daarbij zijnde voor-en achter-aan- 


“in hechtingen duidelijk aantoonen tot welken hoofdrang zij behooren. 
Lr $ 161. Des niettegenftaande is door het gebruik aan verfcheidene woorden, 
ee \ zoo oorfpromtkelijke als af-eleide , eene tweede of oneigene beteekenis toegekend, 


waardoor dezelve onder twee of meer hoofdrangen voorkomen, gelijk uit het 
volgende blijken zal. 


1°, Zoo zijner onder de grondwoerden, die in hunne eerfte en eigenlijke 
beteekenis zijn, 

a. Naamwoorden, welke werkwoorden worden, als: la djalan, een 
weg, oveigenlijk loopen; KS parentah, bevel, encie hevelen; At 
bitjara, eene zaak , oneig. eene zaak behandelen of fchikken; a sd hade 
djan, regen, oneig. regenen 5 

b. Naamwoorden, welke kleinere deelen der rede worden, als: ‚WK karana, 
oorzaak, oneig. dewijl, omdatz Jel at/al, de grond, oorfprong, oneig, 
opdat; ele mafa, tijd. oneig. wanneer 5 


gr e. Werkwoorden, welke naamwoorden worden, het zij zelfftandige, als: 2-25 

he poedjie „loven, oneig. lof, prüs5 sla djadie, worden, oneig, opkomst, 

EE 5 geboorte; of bijvoegelike, als: 85 tahoe, weten, kennis hebben, oneig. 

sr 5 _ geleerd, en dus sL5 Ë 5) orang tahoe, een geleerd man; | 
de Aeekiweerdes , welke kleinere deelen der rede worden, als: 445 lawan, 

. j je “wredertieven, oneig. tevens SUS gantie, vervangen, oncig. voor, in 
‚en ; plaats; LSD Andakh, willen, oneig. Om, opdat; £ Ee, marie, 
| komen » 9.cig. welaang ’ 
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e. Kleinere rededeclen, welke werkwoorden worden, als: rin fampei, 
tot dat, tot aans o7e:g. aankomen. 


2. De afgeleide woorden zijn cigenlijk naam-of werkwoorden; onder de= 
Z:lve zijn echter 

4. Naamwoorden, welke voor woorden, tot kleinere redegeelen behoorende, ges 

bruikt worden, als: cp2lmss tambahan, eene vermeerdering, oncig. wije 


ders, daarenbovens JölgS ka-hadap-an, eene verfchijning, oneig. voors 

welk laatfte foort van naamwoorden ook wel als werkwoorden gebruikt 

| wordt , als: wigs ka-lihat an, een gezigt, oncig. verfchijnen , zigte 
| baar worde; 


B. Werkwoorden, welke metde voorteekens pe men en ‚> ber naamwoore 


den worden, als: ie menonggot, waken , oneig. een wachter; g> Jd 
berbaedrte, veritand bezitten, onerg. wss 


£. Werkwoorden, welke als kleinere rededeelen gebezigd worden, als: six 
menocdjot , aanleggen, mikken, oneig. naars 3\&o mengapa, doens te 
weeg brengen, oneig. waarom; guide melintas, doortrekken , voorbij 
gaai, onerg. door, doorheens gla djangankan, (taan laten, oneig. 
het zij verrez DiipJee melainkan, veranderen, orerg. behalve , andere k 
zins 5 SS kathauwie, wetens onefg. namelijk , teweten ; enz. 


$ 162. In het artikel over de naamwoorden is gezeg!, dat het enkelvond 
&n bepaalde meervoud aangeduid wordt door zekere termen, welke bij het getal 
der dingen gevoegd worden. Deze woorden geven foms eene zigthare hoeudae 
migheid van het voorwerp te kennen , maar zijn in andere gevallen g:heel witles 
keurig; wauneer er van menfchen gefproken wordt, wordt het woord Es 
eranz, mensch, herhaald, als: Ë iS ES „al orang fa orang, een mensch; 
Ë pa 43 SYS Lakitakie doea orang, twee mannen; È „al iel sers 


perampoean ampat orang, vier vrouwen. De dieren in- het algeme n wore 

den opgereld bij den (taart, als: „Saw Elan fapie fa-tkor „ eene koe; oss | 
AGN Sas koeda tiega ekor, drie paarden; ON ed KU eN aijam ER 

diantan liema ekor , vüf hanen; AG} rl HS) sekan anam ekor, zes vise edi 

Schens af ZasS koembang fa-chor, eene bij. De hoeveelheid d r levone 

looze dingen wordt door vwerlchiliende termen bepaald, als: 893 a5-msks 

HG. 
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anas does becak, twee anamaslen; Bf JS kapal fa-boeak, een fchips 


bod 30 5 A5 negrie deea boeah, twee Meden; E ad Cole mata fas 
bidjie, een 008; EL rd ‚JS telor liema bidjie , vijf eijeren; mus 90 cs 
batoe doea bidjie, twee (leenen; guis Aes Ls giegie riega batoe, drie 
tanden 3 er ce kain fa lei, een fluk linnen3 si cysls daoen fa-lei, 
een blad; REZ DN), rambeet fa-lei , een haars Ze. JS SAAD bamboes 
tiega batang , drie bamboezen ; loner Chb95 pohon fa-batang, een boom; 
sla 93 SLS papan doea blelah, twee plankens ada2 so Es pedang 
doea biclah , twee zwaarden; Ei valojs karthas Ja-keping of El 
Ja-lei , een ftuk papier; BT oY Lada fa-boctir, een korrel peper; &f 
ins a> geding deca poetjock, twee olifants = tanden ; ia sl PM 
foerat fa-poctjockh, een brief; äass Kas wessas pamoeras tiega poe- 
gjvekh, drie donderbusfen; cle 45 PN picfau doea mata , twee mesfen; 
cha Bv4 595 poekat fa-rawan, een vischnet; «L&/” © co kata fa-patahs 
een woord; &S 45 Sman tjientjien doca bantokh, twee ringen; en 
meer andere oortgelijke idvomotifche bijvoegfelen tot het cijfer-getal. 


6 163. De maamwoorden van het Arabifch afkomftig worden, op gelijke 
wijze als de Mal-ifche woorden ; onbepaald meervoudig gemaakt, dat is ‚ door 
verdubseling, zonder dat te dien aanzien acht gegeven wordt op de wijze, 
welke in het oorfpronkelijk Arabisch gebruikelijk ís. Zoo is b.v. p‚ „A5 ma- 
bre-nabie in het Meleisch, doch ‚saaad mabivoen of Lust enbieja, in het 
Arabisch, profeeten. Ondertusfchen dient men ten aanzien van het woord 
p nae malaikat optemerken, dat hetzelve in het meervordig getal in het 
Arabisch is ‚, maar in het Mlaleisch onverfchillig dan in het meervoudig, dan 
weder in het eenvoudig getal gebruikt wordt, woor eem Engel of Engelen. 


$ 164. Over de verbuiging der naamvallen handelende, ís gezegd, dat er ín 
het Makcisch geen lidwoorden beftaan; nogtans kan het betrekkelijk voornaam- 


woord &s tang fomwijlen gerekend worden de kracht te bezitten van het 
bepalend lidwoord de of Aer, en als zoodanig voor de naam of werkwoorden en 
kleinere rededeelen gefteld worden , als: @l5 55 2 fang pertama, de eerfles 


JI Ee WAS tahoen tang Jaloe, het verleden jaar; ch 2 iang radja, 
5 zet rek de 
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de koning; maar in andere gevallen is het gewoonlijk een betrekkelijk voor: 
naamwoord, ziende op het geen wroeger gebeurd is, b. v‚ slo 2 iand 
Paik, dat goed is, enz. 


€ 165. Ten aanzien der trappen van vergelijking van bijvoegelijke naamwoore 
den, zou men nog kunnen aanmerken , daf door de herhaling van het naam- 
woord een onbepaald overtreffende trap ontftaat, gelijk bij de verhandeling der 
dubbele woorden heeft kunnen worden gezien; daar die verdubbeling der woor- 
den gefchiede, om dezelve meer kracht van uitdrukking te geven, als: p saus 


befar befar, zeergroot; p ssl djauwh-djauwh, zeer ver, 


$ 166, De perfbanlijke voornaamwoorden S\ akoe, CI enskaw, en _& 
fjs, ondergaan fomwiten, wanneer dezelve door werkwoorderr; met of zonder 
kl inere rededeelen, beheerscht worden, eene verandering in hunne gedaante”, waat 
van geené andere r@den te geven is, dan alleen gebruik en welluidendheid, als: voor 
SV akoe komt Sls dakoe; voor | angiaw BEN diekaw, eù voor s\ 
la $9 diea; be ve Ss SS Ia ys brielah akan dakoe, geef aan mijs 
Gs EA „s\ a loepa diekaw, hij vergeet uz Li HES Sil Bs) 
berdjalanlah dengan dica ‚ ga met hem. 

$S ró7. Belralve de opgegevene perfoonlke naamwoorden beffaan er nog 
eenige andere; als voor den eer{ten perfoon AS geca, voor den tweeden per: 


foon ASS pakaniera, sa djee, en Pi loe, en voor den derden perfoon 


SN ania, enz. £ doch deze zijn niet algenieen bekend, maar alleen in deze of 
gene landftreek, waar het Maleisch gefproken wordt, van bijzorider s-bruik 3 
dezelve worden nitnmer in eenig goed Maleisch gefchrift aangetroffen , en hehe 
ben dus bij de optelling der perfoonlijke voornaamwoorden niet in aanmerking 
kunnen komen, | | | 


S 168. Het woord ‚5555 dierie, dat, bij de perfoonlijke naamwoorden — 
gevoegd, als wederkeerig voornaamwoord gebezigd wordt, zou ook nog wel on- 
der de betrekkelijke voornaamwoorden kunnen worden gerangfchikt; de eigert. 
lijke beteekenis daarvan is de perfoon, het ligchaam of wezen eener zaak; 
hetzelve kan in den zin van een betrekkelijk voorraamwoord, mede dikwijls , 
even als in den zin wan een wederkeerig, met de aanhangfels der perfoonlijke 


voornaamwoorden achter zich, woorkomer, als: ss MS IHN KS Br 


dirickoe hendakh berdjalan, ik zelf (min perfoon) wil henen gaans 


po 
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Djbd diriemoe, gj zelfs dd dirienja, hj zelf of zich zelf, 

aar wanneer dit woord door het perfoonlijk voornaamwoord wordt voor- 
af gegaan, verandert hetzelve welluidendheidshalve in ‚sos fendirie, 
en 5 if kendirie, als: pi ; geren) S akee kendirie of EBEN Jendi- 
rie, ik zelf; 5 Pp es kumoe fendirse, gi zelf. Ook wordt het fomwije 
len gebruikt om den eerften of tweeden perfoon aanteduiden, zonder echter van 
&enig perfoonlijk voornaamwoord verzeld te zijn, namelijk, verhalender wijs voor 
den eerfen perfoon,en vragender wijs voor den tweeden perfvon, als: 6 LSP 
dirie kata, ik zeg, en 6 ss Il apa dirie kata, wat zegt gu? Te 
dien aanzien echterkan men geeue vaste bepaling maken; uit den aard der zaak, 
of den loop van het gefprek, is alleen te ontdekken welke perfoon er bedoeld 
wordt. 


$ 169. Bij de verhandeling van het werkwoord is weinig gefproken over 
den aard der onzijdige, bedrijvende en andere werkwoorden , dewijl zoodanige 
verdecling voor het Maleisch juist niet zeer gefchikt is, en dit dus gevocge 
lijker onder de bijzonderheden kan worden verhandeld, 


Over de bedrijvende , onzijdige en lijdende werkwoorden behoeft miets naders 
gezegd te worden, maar komen hier in aanmerking da dubbelzinnige en weder. 
keerige werkwoorden. 


De eerfte zijn de zoodanige, welke onzijdig en te gelijk bedrijvend zijn , alss 


kelog) roefakh, range) jen doen vergaan; al adjar, leeren, en een 
ander leeren. 


” 
En 
EE ee oe a 


De wederkeerige werkwoorden brengen de werking of daad, welke zij uitdruke 
ken, tot den perfoon terug van wien zij uitging. Zij wordven uitgearukt door 
het wederkeerig voornaamwoord ‚syo dirie, zich, achter een bedrijvend 


werkwoord te ftellen , als: SAR Nen tiekam dirie , zich doorfteken. De 
volftrekt of eigenlijk wederkeerige werkwoorden , dat is, de zoodanige welker 
werking altoos op den handelenden perfoon terug gaat, en die derhalve niet anp 
ders gebezigd kunnen worden, zijn in het Maleisch niet velen in getal, en wofe 
den gewoonlijk in eenen afgeleiden ftaat aangetroffen, als: SND gie 
mengoefahkan dirie, zich bevlijtigen. 

$ 170. Nageene wederke-righeid van handeling tusfchen perfonen beftaat ef 
in het Maleisch, welke op eene zeer eigenaardige wijs wordt uitzcdrukt, namee 
lijk door bet werkwoord eerst oorfpioukelijk te noemen, en dan in eenen afger 
nem, 14 leje 
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leiden vorm te herhalen , als : Faie fs toelong menoelone; zich onders 


ing behulpzaam wezen; poe es 
flekens paie gwES tangkis menangkis ‚ wederkeerig afkeerene 


S r7r. De gebiedende wijs is in de Maleifche taal de eenvoudigfte vorm 
van het werkwoord, en de eenige welke, zonder de medehulp van eenig ander 
woor‘ of voor ef achtertee' em te behoeven, eenen volmaakten zin in zich kan be= 
vatten 5 want offchaan er gezegd Îs, dat de gebiedende wijs door achter aan- 
voeging van het woordendeeltje &}/ah gevormd wordt, is echter herenkele woord 


genoegzaam tot het geven van een bevel, als: «sj» brie, geef; cle 
n:akat, eet, enz. | 


fickam mentiekam, zich wederkerig 


S r72. Nu zal men overgaan tot de bijzonderheden „ welke er omtrent de tele 
woorden optemerken zijn. | 


De Mafeiiers, het woord ju&S Zakhfa van de Sanskritifche taal ontleenende 
hebben de beteekenis van hetzelve op eene zeer willekeurige wis veranderd var 
honderd duizend in tien duizend; hierdoor ontftaat niet zelden misverftand tuss 
fchen hen en de kooplie ‘en van de vaste kust van Indië 


$ 173. De term BiA likor is in fommige Maleifche Tanden wan gebruik 
voor de optelling der getallen tusfchen twintig en dertig, op dezelfde wis alg 
eds Blas voor die tusfchen tien en twintigz dus zeggen zi Mal Ja-lis 


kor , in ftede van c„l/ 85,5 9) doca pöcloh fatoe, een en twintig; voor zes 


en twintig el 5 S\ anam likor} voor negen en twintig BA hl 


fambilân lukor; si, 


S 174. Het middengetal tusfchen e'ke tienheid wordt, vooral ín den 
gemeenzamen omvang, op eene hfzondere wijs uitgedrukty als: voor vijf ert 
twintig zeggen zij «5 Aas KRS tengah tiega poeloeh, woordelijk betecken 
nende de helft van dertig; voor vijf en zestig &hs5 &ag5 SRS tengah toe 
djoeh poeloeh, de helft wan zev.ntiez op gelijken grond zeggen zij voor honderd! 
en vifti . vest, EN SRS teneah doea ratoes, beteekenende de helft van 
twee honderd, dat is, van de tweede honderd; 700 zeggen zij ook voor ander= 


half go &&S tergah doea, de helft van tweez voor drie en cen half 


wike) tengah ampat , de helft van vier. 


dr 
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8 175. Het getal negen wordt dikwijls door eene omfchrijving, de a “trekking 
van één van de volgende tieuhcid aanwijzende, utgedrukt, als voor negen 


en viltig zeggen zij ss Pa En Ë 255 kaerang aja anam pocloeh, een mûn- 


éer dan zestig; voor negen en ncgentige wei Law el EsS koerang afs 
wanne, een minder dan honderd. 


_$ 176. Er beftaan eenige naamwoorden van telwoord n afgeleid, welke ti- Á 
‘tels van opperbevel en rang aanduiden , als: jaöl VS perigratoes, een overtte 
over honderd, van eö\ ) ratoes, honderd, palts pengliema of pang/iema, 


een gouverneur, bewelbebber, van pa” licma > vijf; d de oorzaak welke dusdanige j 
titels heelt decu outftaän is niet b. end. 


_S 177. -Ilet telwoord heide gas berdoen, mang in het Ma'eisch befchouwd 
worden een werkwoord te zijn, daar hetzelve is afgeleid van het telwoord 95 
doca;, door middel wan het voorteek.n 22 ber; de woord lijke beteekenis van « 
hetzelve is: zich met twee bevinden, met twee zijns zoo ook SS ber. 


ti ga, met drizen zijn 3 Aiel De: berampat, mt vieren wezen, enz, P En Dd B - 
berratoes-ratoes, honderden in pn zijn, bij honderden „ enz. 


__$ 178. Debijwoorden, welke door verdubbeling ont{taan, zijn meer gewoo lijk 
van werkwoorden dan vaa bijvoegelijke naamwoorden afgeleid, dewijl de vere 
Ëubbeling van de Jaatfte fomwijlen gebezigd wordt, Lot hes aanduiden van eeng 
witltekendheid van hoedanigheid, — | bind, 

$ 179 Het verbindbare voorzerfel 2 fa, geeft aan de woorden, ‚voor 7 
welke hetzelve gevoegd wordt, den kracht van bijwoorden , en hetis fomwijlen : 


pioeijelijk , herzelve 4 van het voorhechtfel S fr, dat hij uicluiting tot het vor- 
Len van bijwoorden gebruikt wordt, te onderfcheiden. 


-$ 180. Onder de voegwoorden zijn er, d'e.niet zoo zeer wit voodeakeikheid 
is wel fieraadshalve in oene rade gevoegd worden; zoo zijn b, v. GIS Pors, 


‚ djoega, se djosa, nu, tech, vast, juist, welke in cene rede gevonden 
» AO: mid tt del duidslijkh-id van dezelve zoet-brergen. … 


t man twee voegwoorden van dezelfde bereek 
eri echter wer blukba r voordeel aan 


s 
„mt, 
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van het Arabisch of Perfisch afkomftig is, als: sl BA agar fopaia, 
opdat; Xe 5 Ahata maka, zoodat, invoege dat; mf cy karana 
fabab, dewijl; 855 vlag (rahadan poela, wijders, enz. 


S 182. Behalve de voor- en achterteekens, die reeds vroeger zijn kennelijk 


gemaakt, beftaan er eenige taaldeeltjes, welke nog niet genoegzaam zija ont- 
veuwd geworden. Het zijn de volgende: 


&) Lak, dat ter vorming van de gebiedende wijs wordt gebruikt, wordt in 
andere gevallen bij de woorden gevoegd, om daaraan eenen nadruk te geven, 
als: shaSl fenilah, dit Chet weik ik aanwijs;s) &lKsls baiklah, het is wels 
slo sw foedahlakh, genoeg! houd op! Dikwijls heeft het de kracht van vere 
zekeren ; fomtijds ook is het overtolli 8» en alleen tot fieraad bij het woord gevoegd. 


&S Kah, wordt bijsalle woorden , die het onderwerp eener vraag zijn, gevoegd, 
als: sla, radja-kah, is het de koning? a555 poctih-kah, is het wit? 
wS) ietoe-kah, is het dit? Ce} ssl atauw lain-kah, of iets anders? 


&5 Tah, wordt mede als een teeken van ondervraging gebezigd, en fchijnt in 


desze fs gebruik niet van het voorgaande te verfchillen, as: «554 apatah, | 


wat? Shia Kaimana tak, werwaarts? «} Lah, &$ kaken &5 tab, kun- 
nen gerekend worden onder de biiwoorden te behooren , daar zij de omftandig- 


heden van het woord, waar achter zij gevoegd zijn , te kennen geven. 


Je Nda werdt gevoegdachter de woorden &s\ aijah, vader, HS enakh, 
kind, SW kaka, ouder broeder ef zuster, sol adekh, jonger broeder 
of zuster, om daardoor de bloedverwanten der grooten van die der gemeenen 
te ondericheiden, als: sigal afahnda, SG anaknda, JSS kakande, 
Sis} adenda, enz, 


ad 


Je Of sw fi wordt voor de eigennamen gefteld, als: samma 


f- mohhamad; Emad fi-âlic; dit is aleen van gebruik bij de eerfte of ge- 


boortenaam &Slo @lò name dagang, maar wordt nimmer voor de BA: 
galar of eernaam gevoegd; ook wordt hetzelve ter uitdrukking van veronts 


waardiging gebezigd, als: Sm fi-tjilaka, die ongelukkige! 
N - 
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WOORDVOEGING, 


ALGEMEEN OVERZIGEË 


D. Woordvoeging anders fijntaxis genoemd , ís een van de gewigtigfte dee. 
len der taalkennis, dewijl zij leert, op welk eene wijze enkele woorden tot 
eene zamenhangende rede mer elkander meeten verbonden worden; zij is dé 
aanwijzing van die onderlinge betrekking en beheerfching der woorden, welke ; 
volgens de natuurlijke orde en betrekking der denkbeelden in ’s menfchen geest 
en volgens de bijzondere eigenfchappen en wetten der taal, gevorderd wordt. * 


Het kenmerk van de Maleifche woord-fchikking is eenvoudigheid; de woors 
den nemen in het algemeen die volgorde aan, welke men veronderd 
ftellen kan, dat aan den vrijen en natuurlijken loop der gedachten eisen 
is, zoo dat de zin, die flechts in fommîge gevallen door eenig voorzetfel 
aangewezen wordt, uit den zamenhang der woorden allgenlijk worde ontdekt 


dns 


. nnen 


ij 

De regels der woordvoeging kunnen derhalve niet dan weinige in getal we. 
zen; men zal dezelve ter nederftellen, voorzien van aanhalingen uit Maleië 
fche handíchriften, welks naar de wijze van fchrijven der Maleijers „… zonder 
klinkers noch fchrifteekers, zullen aangegeven worden. k 


De woordvoeging is in deze Spraakkunst verdeeld in drie Hoofdftukken „ 
waarvan het eerlte handelt over de overeenkomst, het tweede over de hee 
heerfching en het derde over de uitregeligheid, welke zaken in de bijzondere 
oyerzigten voor elk de: hoofdítukken , nader zallen worden uitgelegd, 


— FER. 
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OVER DE OVEREENKOMST, 


Overzigt. 


Wanneer wij fpreken, dan drukken wij enze gewaarwordingen en voorftellin= 
gen door woorden hoorbaar uit, en ons oogmerk daarmede is, die zelfde gewaare 
wordingen en voorftellingen, bij and-ren te verwekk n. Intusfchei kan het niet 
onverfchillig zin, hoe, en waar wii de woorden plaatfen, maar zij moeten in 
gene behoorlijke or'e op elkander volgen, en tot zinfneden en volzinnen bij 
elkander gevoegd worden, zoo als het einde, waartoe wij fpreken , vordert. 


In de zamenftelling eener rede moet dus in acht genemen worden, dat de 
woorden (laan in hu ne natuurlijke vvereenkomst , waardoor de overcenftemming 
der woorden met elkander wordt aangewezen. 


Dit Hoofdftuk is verdeeld in vier artikelen , het eerfte van welke handelt over 
de verbinding van neamwoorden, het tweede over de verbindi g van werke 
woorden, het derde over de verbinding der kleinere rededeelen, en het vierde 
@ver ecurge bijzonderheden omtrent de overeenkomst. 


ART. 1. 
OVER DE VERBINDING VAN NAAMWOORDEN. 


$ 183. Twee zelfftandige naamwoorden, tot eene en dezelfde zaak betreke 
Bing hebbende, worden enkel noast elkander gefteld, maar het algemeene 
gaat voor het eigene, als: dal VE en nabie Daud, d: profcet David; sla als 
Sarah Diawa, het land Java; mas ss poclee Timor, het eiland Timorz 


epe 95 soean Mansrie, de heer Rijksraad; 8 Pret ps toean Pang- 
Beele, de heer Hoofdman; SIS ig foedara lakie-lakie, een broeder, 


S 184. Wanneer het voorhangfel van het perfoonlgk voornaamwoord daar 
bij moet gefteld worden, wordt hetzelve achter het eerfte, en niet achter het 
gers twas 


mmm 
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twozede gevoegd, als: SYD Moso Foedara-kee Jakic-lakie, wijn broeders 
ab) J5s5 toean-koe radja, mijn heer of meester de koning ; eens lay 


sadja- moe perampocan, uwe koningins ols br4rtag Toemahenja batoe, 
zijn huis van fteen, 


_$ 185, Indien heteene, een eigen, en her ander een gemeen zelfflandig naamte 


woord is, krijgt het gemeene fomtöds Às jang voor zich, als: „sil el, és 


jang radja Fskander, de koning Alexander, of ab) ë kl Eskander 
sang radja, Alexander de koning; enz. 


$ 186. Bij een zelfffandig maamwoord een bijvoegelijk moetende komers 
wort het bijvoegelijke alleen achter het zelfftandige naamwoord geplaatst, als 
sé ë s5\ orang kaia, een rijk man; of met tusfchenvoeging van het voore 


naamwoord Ee jang, als: zl 2 Er binssang jang liar, wilde beesten, 


$ 187. Het gebeurt intusfchen almede, dat het bijvoegelijk wanmwoord 
weleens voor het zelfftindige gefteld wordt, doch als dan heeft het eerstges 
noemde een bijwoord voor zich, als: Sy gs selig 2 Em dei jang 
maha-moclia pefseroch, Oo zeer voortreffelijk gezant! 

S 1:83. Het aankanefs| van het perfoonlijk voernatmwoord, wordt altijd 
achter aan het zelfftandig naamwoord gehecht, als: # +5} & SSS pakeie 
en-koe jang indah , mijne fraaïe kleeding. 


$ 189. Om het onbepaald veelvoudig getal uietedrukken, wordt alleen het 
zelfllandig, of alleen het bijvoegelijk naamwoord indien het vereischt wordt “ 
hoew.l gewoonlijk het eerfte, verdubbeld; dewijk dear verdubbeling wan het bij 
voegelijk naanrwoo d eigenlijk eene faort van overtreff-nden trap o tftaat, als» 
#2 peb radja-radja jang befar, of Pp pd & el radja jang 
befar-befar , groote koningen. 5 
S roo. De perfoonlijke voormaamrwoorden «$\ akoe, „6 kamoeen A ia, 
gemen vweeltijds achter zie de voornaamwoorden he) ini ef at ietee, 
waardoor dezelve meer nâdruk hekomen 3 5 sja, met 5e) iens of sf 
detoe, tezamen gev ved, heft boven 'ier veeltijds de kracht van vet hupwoord 
®) ada, zijns ds: pelal Haeieni, of rolst ijae iesoe , dat is. 


e. en 
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S 191. De vragende voornaamwoorden, behouden voor ds naam- of voors 
maza - woorde; gefteld zijnde, hunne kracht, met of zonder het vrazend sane 
hangfel, als: 595 (Sl fiapa toean? wie (is) de heer? 5 Flame 
fiapa angkaw, wie zijt gj? ol „Sl ape deree, wat is dat? 


Het ondervragend aanhangfel daarbij moetende komen , zou achter het voor- 
Baamwoord, of ook wel elders, kunnen gevoegd worden, als: 32} Same 


fapa-kah ieni, wie is deze? of oek s£a5l Sla fiapa ieni-kah, 


$ 192. Het betrekkelijk voornaamwoord & jang, geeft voor zelfftandige 
naamwoorden gefteld, eenen nadruk te kennen: zoe is w‚e45 toehan, Ileere 
u gs E jang toehan, de Heer, 


Zoo er voorts een zelfftandig en cen bijvoegelijk naamwoord in eene rede ge- 

bruikt wordt, moet hetzelve tusfchen beide geplaatst worden: zoo zegt men 

Ô ad SS negrie befar , en Jd 2 SSS negric jang befar , de groote 
Cad; het heeft dezelfde kracht, doch met eenigen meerderen nad uk, als achter 

beide die uitdrukkingen , het voornaamwoord Ae) setoe of asl iens komt, 


als: «X2) ud E pre negrie befar ietoe, of 2 Der: & PE ; 5 negrie 


jang befar ient, 


S rog. Het voornaamwoord > jang, als betrekkelijk voorkomende, komt 
in den natuurliĳken fland of de pláats van het zelfftandig naamwoord, en 
iet over het algemeen op hêt laatst voorgaand naamwoord, als: sjla® 


bejan Jean CEN Seles As Ed oP ss O0 Ome 
ea ZR 2 +5 Jo LSO harots mendjauwhkan dirie deri pada 
órang er demikiën ietoe Jeperti mendjauwhkan dirie deri pada oetar 
fang bisfa, men maet dusdanige lieden (welke aldus zijn) vermijden, ge ijk men 
eene ebr die vergiftig is vermijd; slo wer ij &> pals See al} oe 
erkeers BS ola len B Erst ware Hole & 

Es tang Ola Karana ienilch maka radja-radja fans berteman dan 
jans àd:} menjoerahkan orang jang di harap berdjalan koelieling negrie 
J | melihat hhal fegala rdiat, om die rede bevelen vorsten, welke waargelovig 
en reguvaardig, Zijn, lieden op welke zij vertrouwen, de geheele (tad rond: 
tegsan, om den coeftand. der onderdanen’ te ontdekken. Somtijds wordt het 
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voornaamwoord &3 jang uitgelaten, als: ypres pp 6 Erol Aa Es 
lass) sld barang fiapa menoeroet Cin (lede van Bygie 2 jang 
merioerort) kata-kata perampoean nastjain roegiclah, een ieder die den raad 
van vrouwen volgt, zal voorzeker (chade lijden, 


ART. 2. 


OVER DE VERBINDING VAN WERKWOORDEN, 


€ r94. Alle bedrijvende werkwoorden dulden zoo wel achter , als voor zich 
het naamwoord, den bedrijvenden perfoon beteekenende, als: @5ls 495 toean 
datang of 395 2Slo datang toean, de heer komt; ige SV akoe lihat 
of SV ga) ZiAat akoe, ik zie, 


S ro5. De werkwoorden in de lijdende wervoeging zijnde, wordt het lijdend 
en bedrijvend voorwerp onverfchillig voor of achter het werkwoord geplaatst; 
de handelende perfoon wordt mct het voorzetfel hal o/g door, of ook fome 
tijds met ‚3 deri of > jo deri pada, van, uitgedrukt, als: J545 5 LAD 
545 ea beta terpoekol oleh tozan, of 595 s)4Ì LAD JSs5ss terpoekol 
beta oleh ace 45 JS RAP (IS Bg oleh toean beta terpoekol, sia) 
us KS 43p hj oleh toean terpockol beta, ik word door den heer gefla- 
gen. Î 


$ 106. De bedrijvende perfoon wordt ook onmiddelijk achter een werkwoord 
in de lijdende vervoeging, geplaatst, en geeft aan het werkwoord ecne dadelijker 
beteekenis, wordende het lijdend wezen onverfchillie waar, geploatst, als in de 
volgende voorbeelden: _zaus ez lass eb EE 0 sl wk 
karana ija di ferahkan radja pakerdja-an jarg befar, aan naeet 
droeg de Dn de belangrijke zaken op; «| BNCEEN 3 ben Sla Ë 2 
e\ |; PE as barang fiapa jang dî djadikan allah täala radja, eem ieder 

wien de almagtige God tot koning verheven heeft 
$ 197. Alewerkwoorden worden, in de gebiedende wijs, door het voornaam” 
woord van den tweeden perfoon gevolgd, als: Ozjpak ër re 3528 
ct Bw Ero SE Dal sel «iËla SN PGËS edapon imee 
farg koe-adfarkan kapada-moe tend djanganlah angkaw adfarkan kapada 
én. 
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harang fiapa pen, de wetenfchappen welke ik u nu zal onderwijzen, leer gij 
dic aan niemand, wie het ook zij. Somwijen echter wordt hetzelve «vor het 
voornaamwoord voorafgegaan, als: e=) Sr ls dan kowebawalad 
anakh-moe, en brenggijuwkind mede; ‚sl pla rme 03 tss 
ISS kew-katalah pada martekn- ietor djangan ija takot, zeg tot die 
lieden dat zij niet moeten vrezen. Dit wind vooral plaats wanneer uit beleefd- 
heid, inftede van het voornaanwoord, een zelfftandig naamwoord gebezigd 
wordt, als: Sik asso 13 toeun doedokhlah fakoeticka, mijnheer 
gelieve een ogenblik nedertezitten; of nog beleefder Sogò 32 SAS 
_fielakan-lah toean doedokh, zij overreed mijnheer, om plaats te nemen; moe- 


tende zoodanig eene wijze van bevelen, befchouwd worden, meer een verzoek 
of aanbeveling , dan wel bevel, te wezen. | 


S 198. Het voornaamwoord van den tweeden perfoon in de gebiedende 
wijs, wordt ook wel uitgelaten , als: «>! Ë 3 5 as allan lin cs Se 
maka kata bendahara bawalah kamarie orang ietoe, de fchatbewaarder 
zeide, breng die lieden herwaarts, 


S 199. Het voornaamwoord daarbij zijnde, bekomt fomwijlen een voor- 
zetfel voor zich, als: Er 2 Ë pa) Leo was LISLS takot oleh. 
moe dòa orang jarig terauiaja, vrees den vlo-k der onderdrukten. 


$ 200. Het werkwoord bekomt foms het taaldeeltje &) JwA achter zich, 
alleen tot meerder nadruk, als: „5 Job slat val e |; 565 „Sa. 
s= el cl SSS, EE Lüsis Epe) ie djikalaw pagawer radja 
setoe aniaja atalah pada tjienta orang banyakh jang kadjahatan ietoe 
radja dfoca, wanneer de ambtenaren van eenen vorst onderdrukken, is det 
kwaad in het denkbeeld van het algemeen, van den vorst afkomftig. 


S zor. Omtrent de overeenkomst der voornaamwoorden met werkwoorden — 
is nog de volgende aanmerking te maken. 
° & jang, dat voor werkwoorden komende, dezelve tot deelwoorden maakt, 
wordt niectemin foms uitgelaten, zonder verandering van den zins als: Se 
ASS ES A els Make detanglah ija paling kablakang, hij 
kwam, naar achteren ziende, J 
REE, il aars 5. 
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ART. 3 
OVER DE VERBINDING VAN DE KLEINERE DEELEN DER REDE, 


$ 202. De hoofd-of grondgetallen worden msest voor, doch de orde- 
getallen altijd acheer het naamwoord gefteld , als: e je zo doea harie, twes 
dagen 5 205 L$ jd harie ka-doea, of 205 Z2 Lsj® Aarie jang ka-doca, 
de tweede dag; welke wederom als ond rfcheiden aangemerkt zijnde, voor 
moeten (laan, als: Ls ‚Lb 205 ka-doea harie, beide de dagen, 


$ 203. De algemeene t lwoorden gaan de ze!fftandige naamwoorden meest:l 
vooraf, en onder anderen Jan fegsla, alle, wordt nimmer daar achter gee 
plaatst, als: cwekiö Ka Jegala tanaman, alle gewasfen; dach andere ale 
gemeene telwoorden kunnen onverfchillig voor of achter de zelfftandige naame 
woorden komen, als: os halSas fekalian orang of lS Er ereng 
fekalian, alle lieden; «sl» Ër boeniga banjakh of Ë 22 äsls banjakk 
boenga, veel bloemen; | Sers 

S zo4. Bijwoorden , bij naamwoorden komende, moeten fomtijds voor, en 
fomtijds achter dezelve flaan , het geen het gebruik zal aanwijzen; doch &$ ka4, 
5 tahen s) Jah, kunnen nimmer voor dezelve komen, maar worden altijd 
daar achter gehecht. Dus komen de bijwoorden vóór de zelfltandige naame 
woorden ia dezer voege: 95 \ge aha toean, heere bij uitnemendheids 
ggsulue elau /ama manoefie, evenmensch, naaste; ls glam Jama radja, 
een medekoning, dat is, van gelijke waardigheid als een ander, Ook voor de 
bijvoegelijke naamwoorden, als: Hil HE Jangat fakit, zeer ziek. 


$ 2os, De bijwoorden worden voor of achter. de werkwoorden gefteld, 
naar gelang dat de kracht en klaarheid van den zin zulks. vordert. Doch 
somtij!s komt het bijwoord zoodanig woor het werkwoord, a's of 
het daarmede tot een woord te zamen fimolt, welke plaats het altijd bee 
houdt; zoo is b, v, $ AS öww Jerta pergi, te zamen gaan, als: fol 6 Ke 
Lid pr WES Ip oppe IN 5 rd kle aken za ka 
maka kata radja Mskander djikalaw demrkiën baiklah toean-hamba 
nabie allah ferta-pergi dengan mantrie Îctoe, en de koning Alexander 
zeide, indien het dus gelegen is, welaan dan, dat mijn meester de Profeet Godö 
4e zamen met dien raadsman ga. ach Schies 
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$ 206, Devoorzetfels komen voorde naam- en voornaamwoorden, gevende 
daaraan de kracht van de verfchillende naamvallen ; dewijl dit rezds bij het eerfte 
artikel van’ het derde hoofdftuk der woerdgronding in het breede is verhairdeld , 
zal het niet noodig zijn daarvan bij deze mog mader te fpreken. 


$ 207. De voorzetfels woor werkwoorden gefteld brengen hetzelve dikwijls 


in de onbepaalde wijs, als: eds RN) lss wel & vel 2 chöa5 


ES Ers toehan jang afa jang amat koeafa pada berlakoekan 


barang fekahendakh-nja, de eenige God, die zeer magtig is om al zijne be- 
geerten te volbrengen; 6e P Ap WED 5 Sáke menakala ija 
dungen tertawa-tawa berkata, wanneer hij met lagchen (Jagchendey 
ztide; as} BTS in 03 En JS els ae} a radja ictoe tere 
amat foekalah deri pada menengar tjeritra ietoe, den koning verheugde 
het zeer dit verhaal te hooren; sSmslojs Oh Blo al pes 442 

5 «ll ile Jer bahoen kamie ietoe datang ekan berbaikie fe- 
gala machleckh allah tàala, want wij zijn gekomen om al de fchepfelen 
van den Allerhoogften te herftellen; ‚s NS OS 0 Aslo &lo iid See 
Le) Des Kw Ect ID be maka Aendakh datang 
daganig deri pada negrie jang Vein hendakh membelis fegala permata ictoes 
er zullen vreemde kooplieden uit andere landen komen om die edele gefteenten; 
te koopen. 


$ 208. De twee voegwoorden (3ls dan, en, en El atauw , of, moeten , 
zro als hun gebruik natuurlijk vordert, ftaan tusfchen de woorden of deelen: 
der rede welke zij moeten verbinden of (cheiden, als: CXEY lo pe boemiz 


dan langit , aarde en hemel; Sia 32 92) pope bertiedor arauw berdjaga, 
flapen of waken. 


$ 209. Tusfchenwerpfelen worden ín geene taal befchouwd aan fpraak- 


Kunsige regelen onderworpen te zijn. In zamenftelling, welke nict altijd de 


taal der natuur voorftelt, worden zj in de rede geworpen ( gelijk de maant 
aanduidt) met inachtneming dat dezelve aan den zin geen nadeel toebrengen, 


maar dien veeleer verbeteren. De allergemeenfte gaan de naamwoorden vooraf „ 


en flaan dikwijls in geene betrekking tot een werkwoord of andere woorden, 
als: Sis g5® hei bapa-koe, 0 mijnvader! SSN 13 wek ontong-koe, ach, 


mijn noodlot! gswláme éussS «Ss mjah kamoe-orang fckalian , weg, 
r | es 65 
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gj allen! Sommige volgen het vragend voornaamwoord, als : sos Ee) 5 Ee, 
apagarangan kahendakh-moe, wat is, ik bidde u, uw wensch? Vele dere 


zelve zijn toewenfchingen van zegen of verdoeming, welke in navolging van 
ce Arabieren met den naam der voorzienigheid verbonden zijn. 


ART. 4. 


OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN AANGAANDE DE 
OVEREENKOMST. 


S sro. In het artikel over de verbinding van niamwoorden is gezegd, dat 
het bijvoegelijk naamwoord wel eens voor het zelf{tandig werdt gelteld. 


In zoodanig geval moet dikwijls het hulpwoerd sl ade of s\a. diadi daar. 


onder verftaan worden, als: ela, oslalaf saus befar kamoelra-an radja- 
moe, de heerlijkheid van uwen vorst (is) groot. | 


S arr. Inftede van het bijvoegel;k naamwoord wordt Comtijds bij omfchrijving 
een zeliltandig naamwoord, dat eeu voorzetfel voor zich heeft, gebruikt, als: 
ge > 5 kawal pada malam , een wacht in den nacht, of nacht wacht 4 
IMS OS lea tjawan deri pada peirakh, een beker van zilver, of 


zilveren beker; $ AS re malaikat deri florga, een engel uit den 
hemel, of een hemelfche engel. 


Van dezen aard zijn de zelfftandige naamwoorden, welke Op die wijze met een 


bijwoord voorkomen, als: 3 30 ded hoedjan derie atas, regen van be- 
ven; bij hetwelk alleen een werkwoord ter volmaking van den zin wereifcht 
wordt, als: _aöl jo Hasd elis 5 goeroniah heedjan ders Stas, er vak 


_ regen van boven. 


S 212, De voornaamwoorden, in het algemeen aangemerkt, zijn voor eenig 
woord komende zelfftandig, als: SS el ienie lakie-lakie, dit (is) de 


MAz CMD3S «Sla apa toehen, wie (is) de Heer? ola) ija-ictoe, dat iss 


cls el setoe nj ata, dat (is) blijkbaar Sale al serwe baik, dat Cis) wets 
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maar achter de -faamwoorden komende zijn dezelve bijvoegelijk; als: Lal ils 
bapa ietec, die vader. 


S 213. Met betrekkelijk woornaamwoord Zs jang wordt fomwijlen nog 


nader uitgedrukt door achtervoeging van jlve mana en 3luw Aapa, in de- 
zelfde beteekenis en plaatfing, als mede wanneer her op perfonen ziet, door 
eenig perfoonlijk voornaamwoord, als: Mgmme sl Är O9 Mie od 
wl „5 B NV sle elo} io mike prie mengenal toehan jang ija men- 
djadiken àlam dan ada-mes dan lain dert pada-ietoe, de wijze om den 
Heere te kennen, die (er Aaat; die hij) de wereld, uw aanwezen, en al het 
verdere. gefchapen heeft. 


$ 214. Bij eene overtollige wijze van fpreken komt het werkend wezen 
wel eens twee malen te voorfchijn, als: Soi 3slsl 6 all alugd 


0 we „Ss lihatlah oleh kamoe, ija-ienie hendakh di tipoe-nja 
akan pl He ziet gij, deze wi mij verraden. 


S ars. Alle vaornaamwoorden, voor werkwoorden gefteld zijnde, of 
van dezelve beheerscht wordende , worden als zelfftandige aangemerkt; 
maar bijzonderlijk moet hier m acht worden genomen, dat de perfoonlijke | 
voornaamwoorden ($ koe, ge vroe en > ta, zoo als dezelve achter de werk- 
woerden gevoegd worden, daardoor de werkwaorden tot zelfftandige naam- 
woorden maken, en zelfs eene bijvoegelijke beteekenis krijgen, of wel het- 
zelfde beteekenen als of zij er vóór gefteld waren, hebbende S kee, en 5 
kaw, vóór de werkwoorden gehecht zijnde, dezelfde beteekenis als de oor- 
fpronkelijke voornaamwoorden S\ akee, Re angkaw, enz. 


$ 216. -De hoofd-of grondgetallen volgen wel eens op het zelfftandig 
naamwoord, als Ans A koeda trega, drie paarden ; EN, Js kapal doca , 
twee fchepen; in ‘zoodanig geval, zou het echter meer overeenkomftig met de 
regels zijn, dat de termen ‚G} ekor, 545 doeah, en dergelijke, het getal volgden 
en zich daarmede verbonden. 


_ $ar7. Het bijwoord \ge make, bij uitftek of uitftekend (van het Sant- 
kritsch afkomstig) wordt nimmer als een afzonderlijk woord gebezigd, maar altijd 
met een ander verbonden, als: zau> \gee maha Befar, uitltekend groots 


bake gee mata mmoefia, ot gewoonlijk, \alage mahamoeiia, aller edelst of 


za ver- 
| Original from 
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verhevenst. In zelver voege ís het gebruikelijker , alhoewel minder overeen« 
komftig met de regelen der taal, om te fchrijven ol Br maharadja, dan 


el s kge maha radja edelfte koning, 


$ 218. Vele der voegwoorden worden in een gefchrift hoofdzakelijk gebe- 
zigd, om daarmede een onderfcheiden deel van het onderwerp te beginnen, en 
zijn dikwifs gefchreven met inkt van eene verfchillende kleur de volgende 
zijn de gewoonfte, Saver febermocla, in de eerfte plaats 5 3420} ada- 


pon, aq bahoea , nademaal; ris lagipon, 543 S-tluas tembahan 
pocla, wslogs Yahadan, wijders; LS iS kathauwie, het zij bekend: 
Ue) 5 Bn BEETA, komedian deri pada ietoe, verder, daarna; 
ts elks maka terfeboetlah perkata-an, nu wordt er verhaald, 
Andere duiden het begin van eenen volzin aan, en in het bijzonder Xa 
make: dit woord komt inderdaad bijna in elken regel voor, of als bijwoord, 
ef als voegwoerd, kunnende hetzelve echter niet wel in eene andere taal 
worden overgebrag:. In het midden van eenen volzin zou het dikwijls kun- 
nen worden vertaald, door: “eerder, woor dat;” in het begin van eenen voh 
zin, door “nu maar, en” of eenig ander foortgelijk woord van uitlegging 3 


dienende deze overtollige woorden meestendeels , om daardoor de volzinnen en 


deelen derzelve van elkanderen te kunnen onderfcheiden , dewijl in het Arabisch 


het gebruik van fchrijfteekenen (de punctuatie), gelijk bij het Italiaansch 
fchrift, niet bekend is, 
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OVER DE DEHEERSCHING. 


ddie 


Overzigt, 


Wanneer woerden tot de uitdrukking van eene ganfche rij van denkbeelden 
zamen geveegd worden , kunnen zij niet altoos, zoo als zij zijn, onverfchillig 
hoe , naast elkander (laan, maar moeten dikwerf door buiging em vervoeging 
zekere veranderingen aannemen, 


Deze vervoeging of verbuizing, welke de woorden naar mate van hunne plaats 
in den volzin ondergaan , wordt beheerfching genoemd, en is de aanwijzing van 
de onderlinge betrekking in welke de weorden tot elkander (taan, 


In de maleifche taal vindt zoodanigeene verbuiging of vervoeging geen plaats, 
dewijl de woorden aan geen veranderingen in den uitgang onderworpen zijn, eu 
door middel van voorzet(els alleen de onderlinge betrekking der woorden wordt 

"ontdekt, gelijk men in de woordgronding aangetoond heeft; de beheerfching 
heeft das alleen plaats, wanueer eenig wóord een ander met of zonder voors 
zetfel beheerscht, | 


De beheerfching gefchiedt van naamweorden op naamwoorden, en van werk- 
woerden op naam- en werkwoorden , maar miet door kleinere declen der rede, 
dewijl door dezelve geene verandering in dz plaatfing der woorden gemaakt 
wordt; daarom is dit hoofdftuk verdeeld in drie artikelen, waarvan het eerfte i 
handelt over de beheerfching der naamwoorden, het tweede, over de beheer. 
fching der werkwoorden, en het derde, over eenige bijzonderheden omtrent 


de beheerfching. | 


ab A ee 


ART. 1, 


OVER DE BEHEERSCHING VAN NAAMWOORDEN, 


8219. Twee zelfflandige naamwoorden, verfchillende zaken beteekenende , ís 
het eerfte beheerfchend, en het tweede het beheerschte , dat gerekend wordt in 
den tweeden naamval te flaan, en door den zin aangewezen wordt, als 


Es ” 
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al En nabie allah, dê profeet Gods; ssl Hlsö fampat aijer, de 
Plaats van hit water; Á 6 kakie boekit, de voet van den berg; 
EAA ss kocda fiapa, wiens paard; ed Ee: hals ue g> bahafa 
sekalian fefie beemî, de taal van alle inwoners der aarde3 Jens eén 
ia Kmo Oros hikaiat permoela-an kadjadi-an fegala machiokh, 
de geichiedenis van het begin der fchepping aller (chepfelen. 

$ 220. Deze beheerfehing gefchiedt ook fomtijds door de voorzetfels ò deri, 
RE ‚ò deri Pada, elo dalm, enz. waaronder dan een beheerfchend werk: 
woord fchijnt verftaan te worden, bijvoorbeeld Die so US pintoe derd 
batoe , eene deur van fleen; >}, +3 JJ on Soerat ders pada radja, een 


brief van den koning; se pio tar Iga focatoe bilikh dalm maligie, 


eene kamer in het paleis. 


$ aar, Door eene overtollige wijze wan fprekem wordt het beheerfchte door 


een naam- en een voornaamwoord uitgedrukt, als: lo cite pom 390 
ns) psi) B EN WES Ale 5) Er Es weeen baken 
pr mafokhdelm roemah- -nja orang jang lain melainkan dengan iedzine 
nja jarig ampeenja roeemah, het is verboden in het huis wan een ander te te 


reden , anders dan met viel van den eigenaars k 


$ za2. Dezelfftandigenaamwoorden, die van werkwoorden afftammen, eifchen 
achter zich, hetzelfde kleinere deel der rede als het werkwoord zou vorderen , als: 


sl St 6) AE en poedjie poedjie=an akan allah, de lof Gods; RCT 
PE has al} EN kabakhtian akan allah cie) de dens des Allerhoogften 


Gods; sr wsl ora Ë RV LUS 4 SS 3 Isis kaken 


dakh deri pada doea 5 seni jang berend dan sokak de meening 
van deze twee hoedanigheden, welke geprezen én veracht worden. 


$ 223. De bijvoegelijke naamwoorden van waard, bekwaamheid, bezitting , 
„hoedanigheid, overvloed en gebrek, eifchen dikwijls een zelfftandig naamwoord 


achter zich, zonder of met een achtervoegfel, als: 23 A ACE & ds NL 
orang macda jang baik roepa, een jongeling, fchoon van gels; 5 


elo las be) C b ss Js LS VED eed Ër 3| +5 bctapi pada 


orang hina boedie tiade kareenia radja ictoe kalihatan kend maar 
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aan de genen, die van bekrompen geest zin, blijkt de gunst des Konings 
niet, Het zalfftandig naamwoord is in zoodanig geva! mede fomwijlen van het 
aanhangfel van het perfoonlijk voornaanwoord verzeld, als: &6 seo} 


Ros, ls) bisa kata pre lr) jang deoniat, ieni Vfscardad perame | 
pocan moeda amat clokh rocpa-nja, fommige wijzen zeggen dat deze wereld { | 
gelijk is aan eene jonge vrouw, van eene bij uitfiek fraaije gedaante; ne 
54 59 BN cie Saas Kimo olm Slus AD maka be 
Japa tiada diadi didif toeboh-kee dan peetjat warna moeka-koz, hoe 
zou dan mijn ligchaam niet zwak en mijn aangezigt niet bleek worden ? 


S 224. De bijvoegelijke naamwoorden, die de beteekenis hebben van aan 
iemand iets toetetigenen, eifchen eenig voorzetfel voor den perfoon of de zaak 
aan welke de toeëigening gefchiedt, gelijk 95 pada, Es dengan, IS akan, 
„is kapada , of een dergelijk , als; saus >5 dj fedap pada rafa-nja, 
aangenaam veor zijnen fmaak; sas 5 Se Ee) ajie dekat pada gocah, 
vuur digt bij ’t hol; ie) 5 DIEN „5 Ls patoet pada hhal radja ietee, 
den Koning dienstig; pin ) 0 Ens fstia dengan radja-nja, 


getrouw aan zijnen Koning ; „ls (he gj MD WES Mo deroel 
Sengan tochan ferwa ei lam, opregt met den Heere der heerfcharen; 
oo ae Ër peb Je os HI Op Cal WIR 4 

Eede B ie En: karana perboeatan ietoe boekan lajikh akan fegala 
radja radja fang berhemat dan berdaulat dan berbangsa, want dit ge- 
‚drag is onbetamelijk voor alle Vorsten die verftand bezitten, voorfpoedig ie 
edel van geflacht zijn; esb Ka sl ND ed 5 Aa Dis &! io 
dan njata demikiën ka-ata-an techen akan fegala hamba- nja, en «lzoo ig 
de eenigheid des Heeren aan al zijne dienftknechten gebleker, 


S 225. De bijvoegelijke naamwoorden, die op eene lengte van tijd , hoogte, 
‘en diepte eener zaak, of iets dergelijks zien, worden achter de zelfftandige 
gefteld met cen perfoenlijk achtervoegfel, als: ‚sä A2 aha) US Seo 
le abad maks di nansi-nja olch barma fakhtie doe adjam lama- nja, en 


Barma S:khtie wachtte twee wren lang ; ARS AGS Kad C sinds olges 
foeatoe maligie teedsoh pangkat tingai- ‘nja, een paleis zeven trappên hoogs 


Enid td pe aal spe, osiol sagen foerigie tetoc ticga has!6 
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dalam nja, de rivier was drie hasta’s diep ; Jama les da a 


ke alas sla 5 IIS vries deea beerh permata fad)ingkal pan- 
djang-nja dan tiga djarre Fabad-nja , Awee edele gefteenten , een (pan lag en 
drie vingeren dik, 


$ 226. De bijvoegelijke naamwoorden eifchen voor gen zelfflandig naamwoord, 
hetwelk eens oorzaak , een werktuig, deel , wijze, of.jets dergelijks als een bij- 
woegfel en omftandigheid beteckent, alsmede dat eene verdeelirg, verfchil, of : 
gelijkheid te kennen peet, een voorzetfel, als: leo wis ai pemoeh 
dengan dorhaka, vol van ongeregtighei! 3 ab Zom ol ol als 
pool Bor pe ob ops 33 jo ad ol oli a 
asen in. JS +5 zò Kij 255 gils Aendakhleh ada akan fafa- 
Yora-g“rad a deca pe bndahgra-an fo ate penoch deri pada harta dan 
Hagei-bagei benda ja g indah=indah din kadsca „Penech deri pada fegala 
jenis mane-pa, een iegelĳjk koing dient te hebben twee fchatkamers ‚ de 
„eene ‘vol van goeleren en allerlei k@sthaarh den. en de andere wol wan allerlei 
Soorten wen menfcher 5 ins Re) JS ep focrjie dert pada karjinn 
da an, vrij van bekommering; xöke 45 jo Ed kerinjang deri pada maa 
Kanan, verzadig! wan fpijzens lals SS ss sw fatergah deri pada 
heclecbalang , [ommige van de helden; zhiÂm! “2 RN] als SJ me 
maka boeka banjakh deri pada khaum Jskardar, veel von Iskandai’s volk 
smaakte gekwetsts 2l rete 5 JS fabidjie deri pada manikam 
ictec, cen wan die ro ijnens slm aag55 Ald dS Sl Blo San 


PE en e 03 BK nn Ro alsogss djrka datang ija di hadapan 
derigan tocan hamba ritjaia karhauwanlah jang fabenar.nja deri tada 
jang fia-fia, zoo hij voorar komt, zal de waarheid wan den leugen ondere 
kend worden; ss Jed 397 ErS Jsl la sSmde of ols pe 
fP Dio ves sl Esa J Swa el es 33 bahoea tiada ada 
„mendjalani djalan ienie fa'orarg yon lain dei Pada Kamoe ieri frlama calf 
di djadikan Allah langit den boemie, zi- 8 niemand dan gij heeft dezen weg ij 
bewandeld, federt God den hemel en de aarde gefchapen heeft. | 


and 


Hicrto: behooren de bijvoegelijke naamwoorden in hunne vergrooting, in den | 
P Vufe | 
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Vergelijken ten en overtr enden ‘rap, dewelke zó deri of +3 pr deri pala, 


en krt BES entara, acht rzich nem n, als: „3 vo dg & Erd 
ks we orang jang tertocah deri pada marika-ictoe, de ouitte van 


dat volk; ele Sos SS ss ml Lebeh deri padatiega harie, mer can 


drie dagen; ols che5 Diges ie gelas oò 20 sos ols 5 colgus 
| plugs +5 JO (OS faeatoe- pon tiada termeelta deri pada kamoelia an 
mos dan focatoe pon trada terhina deri pada kahina-an-mre, niets is uit. 
epe an uwe heerlijkheid, en niets ís verachtelijker dan uwe gerincheid3 
Fo) Kw sed Sels Sai Ha sang derlebeh haik antara frgala radje 
radja, de beste van gils Ks 


Nu volgt een woorbeeld van den (helligen trap met 35 so deri pada, Rr 


EN od jo AS ol & ej 45 Kuo SP so law Els opn 
gie} la 20 ans 0 Ere aat No of 0 Il Eje ai olp 
olsa baheea barans fiapa derie pada fezala hamba Allah jang ada 
krtjrel derie pada- mos ada-moe bapr-nia dan barang firpa derie peda [be 
gela hamba Allah jarg ada befar derie pada-mac ada-moe foedara-njey 
wanteen’ iederdsr dienaren Gods, die minder dan gij is, wees gij hem een vacerg 
eu een’ ieder der djenpren Gods, die weer dan gij is, we-s gj hem cen broeder, 


S 227. Een perfoonlik voornaamwoord, bij een betrekkelijk Aaande, wordt 


mac beheerscht, en komen Cu: Ah beide die woorden een of meer andece 


dis 


Bn Pe SE 


Ee Ree ss 


Ee Zie in Es 


Staan, alst ged gesl 23 vei ard elo AS HI Leo 2 


fans die ferahkan Alah ala kepada-nja kg adfz-an jag jclocas buen 


mie-nja, san wien d: al! erhoggste God een Koingrijk heeft mis 

gat de ganfche aarde beflaat; Es hand Sels 22 ed DL child & BE) fok) 5 

N50 ts s5 jo radja ictoe jag [ekalian orang jang baik 

s deri pda kafth-nfa dan anoegrah- nijd, het is die Kouing daar 
mn lief. € en gunst alle leden gelukkig zijn. iss: 


fis < de gs 
Sat De vragente woornaamwoorden van ‚_perfonen af zaken, achter de 


on LAS ee voege worden ‚van dezelve beheerscht gelijk zelf. sig of 
ge lijke aan dezelve g voegd, als: EB OP ES 


fs tt 


je kata toean postrie menin ee ieni, ki ik 


dif gev cont ‘bêfske 


kos 


it ge eval | zet p AA 5 f $ ook 


r PETE ze 
re er- 


dE ë- ank 
eN 


ai: ape ‘ 
- 


ES ee Tad 
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kelike beteekenis; =b eol Sms 3 ie | lars pekardja-an 
apa ja'g di kardjakan vich radja setoe, wat, ot hoedanig eene zaak is hets” 
welke doer de: Koning is in het werk gefteld, 
$ 229. De perfoorlijke v „ornaam woor Jen worden, achter d2 naams 
woorden komende, van dezelve beheerschtg en krijgen eene bijvoegelijke bee 
teek:nis, als SV 2l> bapa akee, of as Els bapa beta, en 55 IR 
bapa kamie, mijn of O1ze vaer; PAC Ls bapa angkaw , of es PES | 
hpa kamoe , uw vader; 5 > bape ja, zijn of hun vader; of (ommige 
@a-r van ftuksgewijze, als: $ koe, voor (S\ akoe, PA kaw, voor | angkaw, 
gp 0, voor „5 kamoe , en , nja, voor | ija, welke gevoeglijk aan het j 
veo graude naamwoord kunuen gelecht worden. Ee 


- | - ART. 2. 


OVER DE BEIEERSCHING DER WERKWOORDEN. 
$ 230. Alle werkveoorden, beheerfchende een woord aan hetwelk iets toege 


eig-nd of ont-emen werdt, eif“heu voor hetzelwe een voorzefel , gelijk EN 
pada, gÂS kapada, 52 bagie, OSV akan, enz. waarvan hier ceuig- voor: f 
beelden volzeus als: met 55 padar fs eos an Zeis SAmahe RE 
Lio hen Sms Nn: Janistjata koe-toclong djoca pada-moc dengan Dy £ Ee 
basang bitrara jang dapat, voorzeker zal ik u met allen mogelijken rard bije Sed Hlod 
ftaans 2) rs Saw | Ess 93 ASUS 9 di tanjakan-nja | ek 
Pada orang itoe fiapa orang deni, hbü vroeg aan dien man, wie is doze EE Tijk 
mene? 03 „A SOS vn. ol hed oke HS Hoa: jl Ns 
. ss «ll berang fhapa trada mengingatkan demikiën tetoe bahoes 

dorhaka tja pada Allah täs'a, dl wie hier op geen acht float zondigt tegen 

den allerhoagften God; Sl55 US elite ampeniclah kira-nja pada- koe, 

gergeef het mij tocht 


Met GÂS kopada, alst pmm 9 ES psa ej os ; 
evaka berkata radja Iskandar kapada nabie Hheidlir; de koning Iskant- 
dar prak tot den profeet Hheidlirs SS ld NDL Als olas ë VE „io aad 
Pd velss dalam prang biada dapat ora g harap kapada keafa ee | 
diricnjs, in den oorlog kau men op zijne eigen magt niet vertrouwens &lXee | 


| 
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reg ARS ople Les) AS] JES sctelah terdengarlah anakh.një& 


fstoe mati kapada foeams-nja, haar echtgenoot vernomen hebbende dat haar 


kind overleden was «5-25 Sis 5 sm Syms serta foedjoedlah 
ja kapada berhala- nja, hij knielde neder voor zijn’ afgod, 


Met ES bagie, als: «C sf la piss Er Saw siapa jang 
menoendzockhkan dja.an bagie kamoe, wieis het, die u den weg aangewezeiù 
heeft ? 


Met 9 akan, als: al eb zals OS Hls Es Je sue 
foprja figala erarg harap akan kafch radja icroe, op dat een ever op 
de gust van dien koning moge vertrouwes; il SV cmuisr sl 287 
bahoca fja berpcfan akan ariakh-n}a, hij gaf bevel aan zijne: zoons 
ë DE OSV ppo dergar-dengeran akan keta orang, gehoor gee 
Ven aan het zeggen der menfchen. | 


$ 231. Hier mede komt eok het werkwoord Jl ada, in den zin van Ache 
ben te pas, met En bagie, alst (94dver | Ergo NV md SP 407 


Baho 1 bagie hammba ada fr'orang auanh perampraid, ik heb eene dochters 


wus a} ef be RAS ol Eds wf? wie dar. brgie kamie ada 


perdita jang kami. iekhot kata-rija, vok hevoen wij een” hoog) e aar, wiens 

Jesfen wij ojvolgen. Me 93 peda, zeer dikwijls, als los 9 zb zo 
deca badjee ata pada-nja, hij hed twee oprerkle den; ml 5, „$ 

tis 2 ENE NA karana fekalian hahadsikan ada fada-nja, wan hij 

ad had, of bezat, alledeugden. Búwiilen met gäS kapada, als: el 5) „Kas 
DE rd o en kafvekaran ictoe jang ada kapada-moe, de zwari,h id, die 
gi hebt. Ook met Sl akan, als: FS «isle ado Ed es „a 

Tet) Er RS \ Kuo NE Ie) Ket) Se pij had so ous slo 

djikalau akan fa'orarg adalah banjakh pergathanwan dam thada boedde 

detoe Jerta-nja maka tiada bergoena Jegala pengathauwan orang Îcioes. 

fndien iemand veel kennis bezit, maar geen oordeel, is al de Kennis van, diem | 


Ë 


man onnut. — 


pe Alle werkwoorden, van eene owergaande doende kracht zijnde, hee 
heerichen den lijder, meestal zonder voorzetiel; wecltijds echter met of 
| | akar 


er 6 * _ _ 
nge mm —e « 
* pe ĳ « 


a 


iz 4 ERE, ( af 5 ‚ d Odioinal from < ER 7 
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akan, en fomwilen, maar zeer zeldzaam, met sis kapada, als: re 

Jt Smaad SNS e tj Esa il barang finpae memarie 

ang rocpa tecan pectrie nisijara mortra, al wie de gedaante der prinses aan 
fchouwde moest bezwijken; NE ts Pie, min 55 ÂAN Se maka ijapen 
mentjiorm bave maroefia, hij rook den reuk cer menfchen ; äsu2) KE) Se 
OEE Elie IST ES zee Eys ille Ke BiSye ape maka 
ada fokh hari-nja berkampo g f.gala hocloebslarig moefjawarat marie- 
ka-ietoe akan mergator paprargan, dasps daaraam kwamen zijne helden te 
zamen, beraadflagende ho: den flag ms orde te Dak eit en BAAS zate 
el la KS maka rierah radja dengan amarah-nja hei Isma-mantrt 
meugopa maka argkaw berdiam foekakah angkaw akan patardja-anieni, 
de vorst fprak in zijnen toorn, o Tsma mantril wacrom zwijgt gü, 
verheugt gij u over deze daad? JS HT AEN 55 Ws 05} Seo 
nsi er maka Idra Fatnra pen ingat akan pafan Berma Sakhtijg 


Andra Patara dacht aan het bev.l van Berma Sakhti; alg5ss eed wf Eb 


PES) GMV nistjaia hamba bocnoh!ah akan. dia, gewis ik zal hem doodeng 


4 EA E aa: & jang bin tjie akan agama, die den godsdienst haten 
as, IN Ee ch sÂa f'paja radja bintji akan dia, op dat de 
worst hem zoude hate; 595 sh oplo kos SS zo Ks 5| sla 


VRD pa „ÄS fopaia ija tobat-deri pada bid. dan ija toeroct kapadà 
Sjariàs, op dat zij zich bekeeren van hunne ketterij, en de wet opvolgen. 


de à 233. _ Sommige onoveresand: werkwoorden beheerfchen ook’ een lijdend 
werkwoórd, mét of’ zonder een voorzetfel, als: wd slet Eb Pand 


PE En ok Dj) EA JS 2 terla'oe ddr aiblak hamba akan ontong radja Pariud, 
K ven zer verwonderd over den voorfpo d van koning Darius5 en zonder 
woorzetfdl: Je Lis he cer” & pen bent 2 pe dige 6? 
(5 jn AP Pen ERE EN oe cle 3 ne ER eN vhn 
Fctoe jang meuinegalkan nama jang baik datam doenia doea Òmoer-një 
focatoe omoer ija hidop dalam doenia dan kadoea jmoer ija hicdop komee 
Wian deri pada mati karena nama-nja hidop djoega dalam doenia, de 
ka 200e 


” 
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zoodanigen, welke gen” goeden naam in de wer Id valaten. genieten twee leef. 
tijlen; de eene leeftijd is die, welken zij leven in de wer-ld, de andere -die 
welken zij leven na huwmen dood, want hun naam blijft in de wereld voortleven. 

$ 234. Dz: werkwoorden, die op eene langheid van tijd, hoogte en diepte 
Eener zaak zien, beheerfchen her zelfftandig:s naamwoord zender eenig voors 
getfel, m t of zonder een bijvoeglijk naamwoord. de laneh át van rijd, honete 
of diepte beteekesende, als: 90 A2] ed „5 BACH lilla ss Le 
„Sb maka berd;alanlah marieka-ictee pada padang ietoe doen harie, 


en zij trokken over dat veld twe dagen; Ed EAS us L Ep Wis 
dan berhenti kieta barang harië, wij veroleven eenige dagens warp Ja 


isd 5 sled (Hdd djika farichoe tehon lama-nja pon hiedop, fchoah 
hij duizend jarea leefde, 


$ 235. Eindelijk eenige onovergaande werkwoorden , Cwzaronder ook bijzene 
der ò\ ade en Olen djadi, gerekend worden) eifchen het voorzetfel 5 
akan, om eenig bedrijf te kennen te geven, acht:r zich, als: rd 5 sds Sa 
(nd 35 cH| maka adalah radja akan toelan hamba, de koning ú 


mijn vriend mla es Ams cash SSL apatah akan bitjara kamer 
Fekalian, wat zal men ten opzigie van ulieden aanrad n5 583 aad 995 43 
Us Jus ES vS han 45 Jess gia id b hoen tecam 
Gamba dengan lasjkar Djaberifa dho'se berdjalan akan pengandjar figala 
Canitara, ga met de krijg-dicden van Djaberfe voors an te dienen tot Lidsman | 
van het gaxfche leger, 

$ 236 lader werkwoord, beheerfch nde eon naam-of werkwoord, hetwelk 
gene oorzaak, het middel, de wijze of i-ts dergelijks 8, waar grade, waarop eq 
waardoor iets gefchiedt, vordert voor ht naamwaor | werfchei dene woorzerfels , 


woar de zin zulks vereischt, als: «_Slaw jm? is wel zb es Se 
ON 0E pp pipe Er Fw lo Zie Of CES pele & 

aka berkate radja karamah dergan bahafa-nja fiopa jang menghiafie 
Tre derngan bintang dan fiapa jarg mepecte pi dia dergaan awan, 
de koning Karamah zeide in zijse taal, wie is het, die den h mel met (karren 
heeft versierd en wie is ket die denzelven met wolken heeft bedekt? re 


Eren LE BAO of oden 
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| 2 aw ELS IEI En MECan djikalau kamoe dapat memegangkan 
eclar dengan tangan orang jang lain maka tiada haroes Ramos memegange 
kan dia dengan tangan fendieri-moe , îndien gÜ de flang met eens andérs hand 
kunt gr’pen, zoo is het niet noodig, dat gij ze met uw eigen hand grijzt; Je | me 
3 ls peel GES AS $ maka di pemoeh-nja dengan dmas dar pes Birr > 
rakh, en hij vulde ze met goul en zilver; ydaaS älw 93 ss | \ len Ô ek 
Nen Zie End kamie derì pada fangat kafockaran kamts datang kaa | es 4 
eg van wege Onzen grooten nood komen wij tot u; atssn 5 Je ok 
B ns PE en en ep ie JS m ka di tjcriterakan. nfa-dah fog mede it 
la jang di demgar-hja deri 5 a sad Hheidlie , hj verhaalde, al wat Mii Eren 
wan den profeet Mheidlir, gehoord had3 slof abd en HSJ Slus 5 | ECCE E20 
e Is +5 jò karana tiada lain jang hamba kahendaki deri pada radja, Bn ze 
wait vaa den worst begeee ik mits anders. \ | 
S 237. Ken werkwoord Lijvoegenderwijs schter een ander werkwoord gr. | > el 
‚flel!, heeft gen voorzetfel voor zich, hetwelk niettemin fomwijlen uitge Ee ERE 
Taten werdt; deze vOorzetfels zijn sE baho:a, chÎ akan en se ST zech e ne 7 
Bahoea, als: p JAS ens alls ag > LD Se makna njatme ata 
dah bahoea fekalian kebadjikan tiada sia- Ea a'250 blijke het dae is | kl Ar 
deusden niet vergeefsch zijn 5 Ls Bu) Br HS ss Ltd Sd Sns RE RE 
so pj en O5 jp $iadakah toean-hamba takos ekan toean post rie Te ge 
We varend Jakit pela®, weet RA riet dit de priises zeer ziek hai k re 
Schab hamke harap alan bheck nae tard hale éiada mer gembid weg - ae: E A 
Kamie, om dat ik werirouw dat de koning vnze flad zal in nemen. \ SEN 
In plaats van een dezer voorzetfels wordt foms fiet betrekkelijk int | 
woord gebezigd, gelijk in de Welgende voorbe:len blijkt: Ob Lbs ols | 
SE Sja sl Dé Ee Lass cs) sL5 LS B emd dan bendahar-a ietee 
membrie tahoz ss Padiija jang orang tetoe fueda' pergie, de fchatmecs= DEN nev 
&r gaf aan Bacjija kennis, dat cie man was heen gegaan; 5 slas 3 ne he Rl 
ES Bj fs Fe ga Va el, olie maka EE | 
Pergeclah dje mengadap radja fuimbl femah-rfa jang pe ampoan ee we IK 
gctee foedah di bozangkan, hij begaf zich in de tegeuwoorsighcid des vorse Ee Re 1 
En, zeggende dat de vrouw was verbannen, Reen ee 
ms, E ì ART. Je pe 1 > ies, | 
N kN 
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' ART. 3. 


OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK DE 
BEHEERSCHING. | 


$ 23%. In de plaats van het beheerschte naamwoord, dat is, het naamwoord 
het tweede in plaatfing, (zie $ 219) wordt fomtijds een werkwoord gefteld „ 
als of het een naamwoord ware, als: ee wilen tampat diam, de plaats van 
blijven , dat is, werblijf plaats 5 sl &lo EN St akan foedara-nia d'a- 
bang ietoe, de kemst van haren broeders &sS Saas wf Kine 
ae) fepeninggal foedara-nja kombalie ka-Mekah ictoe, Sedert dat terugkeeren 
Nan haren broeder naar Mekka. 

S 239. Het bijvoegelijk naamwoord wordt soms te kennen gegeven door cen 
achteritaand zelfftandig naamwoord, als: 599 JG} rekon laut, zee-vischs 


lS aeg) roemah batoe, een flcenen huis. 


$ 240. De aanhangfels der perfoorlijke voornaamwoorden ph {| akoe, PAG) 
angiaw, es kanec en 5 ija,achter een werkwoord komende , g_ven daaraan 
de kracht van een naamwoord, als: aa} Sin & „Ewe las SY atoe 
skerd;alah feperti d‚ardsi-koc ietoe, ik handel overeenkomftig aan deze mijne 
Meloftes hal eer Erle sdpip benarlah feporti fargka-moe ienie, dit | 
uw denkbeeld is juist; US zSpie 5 piie Jas} apabila mantrie | 
mendenear kata-nja, de rijksraad haar zeggen wernumen hebbende 3 las 
ao Ero lo io ASS SS siada katantec-an pergienja.dan 


datarng nao ang ietoe, er is veen zekerheid mer berrekking tot de koust en 


het vertrek wan dien manz oel g&l Sas pie! A5 GS „AUS 
bebapee patek tahoe akan ada-nja padocka anakhda $ctoe, docu wwen flaaf is 
de vrblijfplaats van het geliefde kind bekend. 
_ $ 41e Onaangezien het geen in $ 230 ten aanzien van Tet werkwoord 
„gezegd is, worde het voorzet(.l-veelmaals uitg.laten, als: Si JI eer 
S KE berbitjara apalah akoe elch kamoe (vorr Ss padakor ) wil mij 
stoch daaromtrent eens raden, of raad gevens GAS Folie wle Fz 
herdakh mafokh mengadap baginda (voor si ss pada bagsrida) wil- 
kude binnen treden om vaor den vorst te verkslijen. — 


ee mar 
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S e42. De oörfpronkelijke werkwoorden en die welke met de voortcekens 
we menen za ber vereenigd zijn, van geen voorzetfel verzeld zijnde, b-ko- 
men (oms de beteekenis van een deelwoord, en even zoo de werkwoorden 
welke het aanhang: van den d.rden perfoou achter zich hebben ‚ als: 4q2 
Sie GGS zò aw lg pa) Els bakoea datang atas-nia 
socatoe feeara ders pada ghraib mergatakan, boven haar kwam uit het 


verborgene eene (tem, zeggende; iel KS 2 ee! Kw Se 
zi) ra) „iS ARD MD os LS IS Enawe maka fegaja 
defie negrie jang tivggal ietoe membockakan Pintoe kota menjerahkan dirie, 
kapada radja dskandar, de inwoners der ftad, die overig bleven, desen, 
“de poort der vesting open, zich overgevende aan koning Iskandar; 43 Jie 
ë pE sò 9D dan beta lawan dia berprang, en ik zal hem (trijdende 
„tegengaan ; IE adsl 50 Ke idle isis «595 5 Swe aal 
ja pon hendakh masokh maka di tagor oleh Sie Za, willende binnen tre 
den, werd hij door Sienga aangeroepen ; ge pra > } jag See makg, 
oedjar radja Djoemdjoem menjahoet, de koving Djoemdjo.m zeide, ant. 


- zl 


woordende ; AST: ES 335 Jd Je maka oedjar toean pPoetrie bere 


kata, de prinfs fprak , zeggende; gole iS 42 Org? Shas Ges 
cl p Zl Kw old OSS Ke SY maka Kamala Baherian pon 
terfernnjtoem melihat lakoe fegala pertoeanan dan fegata daijang-daijang 
sefoe, Kamala Baharian glimlachte, de houding der onderhoorigen en opwache. 
sters ziende; > | See shal „es 25 Sg 35 FE Eh Se 
So Se SLS mata radja Sakhtie pon foeka tertawa kata:nja” 
ict clah maka radja Toelelasah ictoe Jangat amarah karana iestrie -nja 
stada di dapatie-nja di maligie- nja. patoetlah maka di bakar-nja, radja 
Sakhtie verheugde zich en lachte, zeggende: de koning Toelelasah is zeer ver- 


toOrnd dat zijne echtgenoot hem niet in het paleis heeft willen ontvangen; het 
ie dus niet te verwonderen dat hij hetzelve in den brand fieekt, 
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DERDE HOOFDSTUK. 


OVER DE ONREGELMATIGHEID, 


aars u 


Overzigt. 


In de zamenvoeging der Maleifche woorden vindt foms eene onregelmatigheid 
pla.ts, dat is: eene afwijking van ee gewone wijze om de woorden ts zamen 
te fchikken. 


D:ze onregelmatigheid laat zich gevoegelijkst verdezlen in drie declen , als: 

x°. De woorduitlating , dat is, de verzwijging of weglating van een of ander 
woord in eenen volzin , waardoor echter geene verandering in de beteekenis ® 
van denzelven wordt te weeg gebragt. 

8°. De overtolligheid, welke ontftaat, wanneer, tot krachtiger uitdrukking van 
een gezegde, een woord in den volzin gevoegd wordt dat er eigenlijk niet 
bij vereischt wordt. 

©. Het- misbruik, dat is, het bezigen van een woord in eenen anderen hoofd. 
rang dan waartoe hetzelve behoort. 


Lind.lijk beftaat er eene groote verfcheidenheid in de uitfpraak , bij de vere 
fchillende Maleifche bevolkingen; men zal het geen hiertoe betrekking heeft 
verhandelen onder het vierde artikel van dit hoofdftuk, dewid dit verfchil in 
het dia'ect toch eene onregelmatigheid isin de taal, en derhalve het best onder 
de bijzonderheden caarvan kan worden gerangfchikt. 


Dit hoofdftuk is verdeeld in wier artikelen, waar van het cerfte lrandelt over 
de afwijking der fchikking van naamwoorden, het tweede over de afwijking der é 
fehikking van werkwoorden, het derde over de afwijking der fchikking van 
kleinere rededeelen, en het vierde over eenige bijzonderheden betrekkelijk de 
onregelmatigheid. | s 


ART. 1. 


OVER DE AFWIJKING DER SCHIKKING VAN NAAMWOORDEN. 


S 243. “Een naamwoord wordt fomwijlen uitgelaten of verzwegen , wanneer 
de - de 
rn J 
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de afwezigheid van hetzelve geen nadeel aan den volzin toebrengt, als: 
eplod Lio Cd gÎ so ol olas tiada ada deri pada harta doenis 
pada-nja, (waarin het woord Ere barangs is verzwegen) hij had of bezat 
geen der wereldfche goederen. 


S 244. Dit vindt mede plaats ten aanzien wan perfvonlijke voo-naamwoor- 
den, alst 9lags HO IV Ee 95 tpi See maka bernda- 
hara pon berbangkit laloe toeron berdjalan; Cinftede van 6) 9e 5 55 
plays daloe ija toeron berdjalan ) de (chatbewaarder rees op en begaf 
zich naar beneden om te wandelen3 hierbij is ook het voorzetsel GS akan 
voor het werkwoord class berdjalan, verzwegen. 


£ 245. Ook ten aanzien van het betrekkelijk voornaamwoord Ë Jant, 
Ms: las Ed oer Be Sie ol os pals lef Era 

EN 5 6 pla barang fiapa radja- radja tiada ada mantrie jang bac. 
Hwan ferta nfatiada femporna karadia’an-nja, de regering van vorsten, 
die peene verftandige raadslieden hebben, is or volmaakt ; „hier had het betrekkeliëk 
voornaamwoord ë jang het woor! alas #fada moeten voorafgaan , doch cit 
daar nu verzwegen zijnde, is de zin niet te min duidelijk , dewijl de afwezigheid 
van hetzelve vergoed wordt door het bijwoord Ea Jerta, met een perfoonlijk 
yoornaamwoord daar achter, 


S 246. Het is in het Maleisch zeer gebruikelijk, tot krachtiger uitdruk- 
king van een gezegde, een woord in de rede te voegen, dat er juist nict vers 
eischt wordt; hiertoe behoort de zamenvoeging, waarvan in het tweede artikel van 
het eerfte hoofdftuk over de woordgronding gehandeld is; wijders komen in de 
volgende voorbeelden twee naamwoorden van gelijke beteekenis narst elkander 


geplaatst y-or, als: Mad ë bt) GHD Ewe mafokh hoetan rimba 
jang befar , tredende in uitgeltrkee wildernis fen 3 ve rimba en gd hoe. 
tan, beteekenende beide wildernis; fs Me lead ws) ed Jyaud befard.sh lota 
thamà marieka-ietoe, groot is de gierigheid van cie lieden; we locba en 

do thamò beide beteekenende- gierig ; és eMtgad Ò Pre LS mas tier 
kalamboe di laboehkan orang, de bedienden lieten de gordijnen vallan; «5 ad 
jirci en wals kalamboe, beide gordijn beteekenende; enze 


| 
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$ 247. Met de perfoonlijke voornaamwoorden vindt dit mede plaats, dezelve 
komen foms in eene rede voor, waar dezelve geheel overbodig zijns als4 


ve & Er Jao J3 so WIP BS ol Cal elo Ee ie 
hendakhlah jang radja ietoe ada terlebeh boedie- nja dert pada fegala orang 
jang lain, een vorst behoort voortreffelijker te zijn in (zijne) wijsheid dan alle 


andere liedens pl 043 agp slan #S alas „5 pergiclah angkaw tjahas 
rie oleh=moe khaum 1ctoe, ga gij, zoek (door u) dien volksftam; KR) Kn 


ODMS ar gui Ef Oo CN ep 5 org Sd 
Slue) HED plas za djikalaw ada pada-koe faricboe koeda fiperti ietoa 
dan fa-orarg manocfia mem:nta koeebrickan djoca pada-nja dengan ridla- 
koc , had ik duizend paarden gelijk aan dit, en icmand vroeg mij om dezelve, 
voorwaar, ik zou hem die met vreugde (er (taat met mijne vreugde) fchenkens 
on opl Oe us Se ed It B Bj align Se 
skink maska demrkiënlah perbocatan-nja hinsge brapa bama: nja 
maka ròiat fekalian pon djadi miskienlah, aldus wos zijne handelwijze ge= 
durende eene reeks van tijd, tot dat al de onderdanen în armoede geraakten ; 
in dit laatfte voorbeeld, waar het perfoonlijk aanhang{-l van den derden per- 
foon achter het woord @\} Zama voorkomt, heeft hetzelve geene betrekking 
op perfouen, maar dolt op de daad welke gezegd wordt bedreven te zijns 
men behoeft wijders riet optemerken dat hetzelve hier gehael overbodig is 
zijnde zoodanige wijs van dit perfooulijk aanhangf.l te gebruiken niettemin zer 
gemeenzaam. 


6 248. Het misbruik, warr ond.r verftaan wordt het gebruiken van woore 
den in andere hoofdrangen dan weartoe zij beh oren, is in het Mal.isch, ten aan- 
gien der naamwoorden, zeer in zwang. Te dien opzigte is in het vierde 
artikel van het derde hoofdftuk der Woordgronding reeds te veel gezegd dan 
det meu daarvan voorbeelden zou behoeven bijtebrengen ; de lezer wordt der= 
halve derwaarts werwezen. | 


ART. 2. 
OVER DE AFWIJKING DER SCHIKKING VAN WERK WOORDEN. 


Ss sag. Het werkwoord o\ ada, zijn, wordt zeer cikwijls in eene rede 
verzwegen, fchoon hetzelve eigenlijk daarbij behoorde tc worden uitgedrukt, 


De weglating van dit werkwoord wermindert de duidelijkheid van de rede niet, 
/ en 


En a 
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en dit ís alweder een blijk van de eenvoucieheid welke het Maleisch over het 
algemeen kenfchetst; waaneer men zegt sé sw EysV orang foedah katas 


de man Cis) rijk, wort ol ada, daaronder verftaan , en is dus even goed als 
wanneer men zelle 5 ol Sg rs orang foedah ada kaia; uit de vol 
gende aanhalingen zal dit meer en meer blijken : rd 7e) VES RY 6? 
an 0 55 bahoea pada tatkala tetoe hamba lage di Mekah, te dier tijd 
was) ik nog te Mekka; Et B S Sef fiapa di loear pintoe, wie (is) 
buiten de deurs eli El \preys bermoela anglaw khadlie, vooreerst, 
Bij Czijt) Opper-regier. | enn; Tae 


$ 950. Het werkwoord gla djadi, worden, is ‚ alhoewel niet zoo algee 

meen als het voorgaande, mede onderhevig aan weglating of verzwijging, zoo 

als blijkt in de volgende voorbeelden , als: B nde Behe 2) ch Swe mata 

radja ietoe fo dah masjhor, die prins is beroemd geworden, in ftede van 

Joye ola Bj foedih djadi masshor; ook andere werkwoorden worden 

foms wegg:laten , «Is: sle IJ eed RAC) Mt menjoerohkan hamba derd 

| Mekah, (datis: äke so SyS pergi dert Mekah) beval mij van Mekka 
te v-rrrekken 5 £ loeps Erst et a zo wis in po Je 
wawslS s35l AS $a5 maka da'am hatie-nja anakh radja kiesa ieni faorang 
perampocan jang tcrlaloe dudah parasenja hij dacht bij zich zelven, deze 
deter van onzen koning is eene vrouw van zeer fchoone gedaante 3 in deze 
rede is ht werkwóord BA fiekir, denken, cat het woorzetfel Swe maka 


datelijk hai behooren vooraf te gaan, weggelaten. 5945 38} Sosa 3920} 
SV bos! OT gar sel BE 05 0 IS 0 LS sl! pin 


adapon foedara-koe ieni terlaloe benar fueatoepon tiada falah-nja tetapeo 
deri psda fitnah khadlie djoea akan foedara-koe icni, wat mijne zuster 
betreft, zij is oufclruldig en heeft niets misdaan, maar de laster van den Opper 
F eter ten opzigte van mijne zuster heeft haar als fchuldig doen voorkomen 3 
de laatfte zinfnede van dezen volzin zon aan velen «ls onvoltooid kunnen toee 
fchijnen, want de woorden 8 ISES 5 See maka di fangka-nja fa- 
dah. (waarom men haar voor fehaldis houdt) zijn dear inderdaad af gelatens 
door het geen in dezen volzin wrroeger gezegd wordt, is het echter gemakkelijk 
| te ontdekken dat die de bedoeling van den Ípreker of fchrijver is geweest, en 
| de- 
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deze zin is hijgevo'g niet onduidelijk noch gebrekkig, het geen aan een’ ieder, 
behalve den maleifchen taa'kenner, zeer vr emd en zonderling zal toefchije 


nen NEON AK B pra A SED 527 eej Le eN La 
SV SS eliilaa Fin Fa Erol Áae Eskan le tja Allah ija Rabbi 


ija Saidie lindongkan apalah Armba-moe pada kajoe ieni karana akoe 
maloe memandang moeka orang jang hendakh chianatlah kopada-koe, (in 
flede van ASlaâ Epaae „Ipi® hendakh memboeat chianat) o God, Heere, 
Barmhartise! verberg uwe dienstmaagd door middel van dezen boom, want 
ik wrees h:t aangezigt te aanfchouwen val meufchen die mij willen mishan- 
delen, 


‚ $agt. Sommige werkwoorden komen in hunren oorfpronkelijken zoo wel 
als afgeleiden (taat foms voor als nsamwoorden , of als woor ien tot de kleincre 
deelen der rede behoorende, waarover bereids in $ 161 gehandeld is; wijders 
komen de afgeleide werkwoorden, var eene overgaande kracht, hd eens 
als onovergaand voor, en omgekeerd, de onoverzaande w.rkwoorden als overe 
grande, als: SHE 95 5 pe mr ES El oeh SS Le 
maka makin ramei orang tertawa rebab menengar tietah tovan perie, 
de lieden fachten neg fterker op het Aooren van het geen de prinfes z ides 

Bess SY linke WHEN Led dwe maka moerie ietorpon bclomget 
aloe terabang , de noerie fprong nu op en vloog henen 3 el p we 5 


ein vnd ija berkata- kata ictoe fambil menangics, zij zeïde dit ween 
mende; lina 05 Se zb) Se re ass sE Blo clip 
„5 sia rob ahd NI 59 es & 4 > 3 5 fete'ah datang kapada 


toedjoeh harie-rja maka radja Malaka pon bermohoulah pada Sarg 
Agong Toeban lalse berlatjar menoedioe Djaia-katra, op den zevenden dag 
nam de koning van Malakka afsche’d van den gebieder te Tosban, en begrf 


zich onder zeil naar Djakatras ost bass al pe SS lem) ve 
° Exäie ES and ë BO ld maka Lakhsamana pada malam ietce 


„berhhikaiat akan pelbagei tjerisva jarig membriemmenafadt, op dien avond vere 
haalde de Lakhfamana verfcheidene nut aanbrengende vertellingen 5 ADS a Ô 


sa de soeroh=rija berfimpan , zij beval hun inte pakken. (huine gote 


| | d-ren), GE Deanne ad 4 | 
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\ | ART. 3. 


OVER DE AFWIJKING VAN DE SCHIKKING VAN KLEINERE RES 
REDEDEELEN. 


S 252. Het voegwoord yo dar, en, wordt dikwerf uiegelaten, zoo wel 
in den gemeenzamen omgang als bij het fchrijven, als: JSav alaasss stg 
Al postte opl pile same JS sle oale &a95 Hast 92 


fjahadan berboenjielah fegala boenfie-boenjtan toedjoch -blas bagei terla= 
loe mardoe melangfie avan berbagei-bagei ragam-nja, daarop klonken de 
verfchillende fpeeltuigen van zeventienerlei aard (en) derzelver verfchillende il 
toonen GREEN op de heinde wijze tegen de whe Kad Ë id de | 5 

_ 


DAENS Bigs ls maka eee kakt ictoepon saddle men atm. 
pir-hampir awan laloe toeron kamartjoe maligie hirngkap kapada mororg 
perangicnan, de drie vogels vlogen nu hen:n, de wolken rakelings voorbij 
zwevendes zij daalden en den nd van het paleis neder Cen) gingen voor het 
fuchtvenfter zitten; 5 Sl LI op Ve famoea- nja | 
doedoekh makan mi A 4 En e dn va -G/, allen zaten neder, te eten (en) | 
te drinken (en) zich te verwrolijken. | 


$ 253. Ook ten zanziefi van de andere kleinere rededeelen vindt deze uitlae 
ting plaats, als: Slsäs Aal UE sad ils ols wtf fiapa kamoe 
dapat membre aijer kapada-koe, in flede van gek ASN Ia fiapa 
antara kamoe of 6 > ò deri pada kamoe, wie onder ulieden is in ftaat 
mij water te bezorgen. 4 


kj S 254. De overtolligheid heeft bij kleinere rededeelen dikwijls plaats, gee 
lijk vroeger reeds, voornamelijk bij de aanhalingen in dit deel der fpraakkurst 
voorkomende , heeft kuanen ontwaard worden ; wij.'ers kan het voegwoord Ss 
dan, zonder ftuitend te zijn in eenen zin telkeus herhaald worden; het vole 


gende ftrekt daarvan ten voorbeeld: aldi os SE ew lg 


lo rn GS WB ph OE pr) El 9Ì ie zh ol 
B usa Eh ole pas aa eb ols sh ute eb Fakadan 
bee Julthan pon fantaplah dan radja Tjandra pon fantap fama-fama 
derigan eni Petra Ganga Sakhtie dan radja Mantar Sjah dan radja 
ie ha Hha« 


Ed 
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Hhamat Dewa dan radja Dewasah Parie, daarna begaf zich fri fu'than aan 
het eten, en radja Tjandra almede, te zamen met radja Petra Gangga Sakhtie 
en radja Mantar Sjah, en radja Hhamat Dewa en radja Dewafa Parie. 


$ 255. Vele der kleinere deelen der rede hebben mede door het gebruik eene 
twezde of hun eigenlijk niet toekomende beteekenis verkregen, waardoor deze've 
in eenen anderen hoofdrang verfchijnen dan waartoe zij behooren; men zie 
te dien aanzien het vierde artikel van het derde hoofdttyk der woordgronding, 


ART. 4, 


OVER EENIGE BIJZONDERHEDEN BETREKKELIJK DE ONe 
REGELMATIGHHEID. 


$ 256. Het Maleisch wordt in alle landen waar die taal gefproken wordt 
op eene zeer gelijkvoudige wijs gefchreven , alhoewel de fpelling wel eeus ver- 
fchillend is3 de fehrijfftijl der boeken in poezij en proza niet alleen, maar ook 
de- brievenftijl is overal dezelfde; maar de tongval, of wijze van de woorden 
uittefpreken , is zeer werfcheiden. Ook beftsat er een groot verfchil ten aanzien 
van het gebruik van deze of gene woorden ter aandyidi;g van perfonen of 


audere voorwerpen. 


$ 257. De grootfte verfcheidenheit heerfcht in de uitfpra-k der woorden 
welke op den klinker FathAhah eindigen, en w-lke een aanmerkelijk gedeelte der 
taal uitmaken. Te Mal-kka, Kedah, Pahang, en over het alg-meen op de kus- | 
ten van het Maleifche fchiegeiland, heeft die klinker den klank van a, | 
als in de woorden zb radja. Se moeka, KasS koeticka, Li loepa, 
enz. Daarentegen worden deze woorden uitg:fproken radjo, wioeko. koe- 
tielo, loepo, inhet aloude koningrijk M nangkabo, op Sumatra, ín ‘e Ma- 
leifche volkplantingen langs de kusten van dat ciland, en zelfs în de binnene 
Je landfche districten van het Maleifche fchiereiland , welke ffeeds afhankelikheid 
erkennen van, en betrekkingen onderhopden met Menangkabo, welk koning 
rijk veronderfteld wordt het land te zijn, waar de Malcijers hunnen oorfprong 
hebben genomen. In de twaalfde eeuw heeft een gedeelte dezer natie zich, 
met eenen gelukzoekenden geest bezield, onder hun hoofd Sri Toerie Boewans 
van Sumatra, alwaar zij een district aan de boorden van de rivier Ma/aijoe / 
bewoonden, begeven naat Aoedjong tanah of het uiterfte punt des lands 2 4 
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het fchisreiland, alwaar zij de (tad Singa loera bouwden; van, hier hsbben 
zij zich langzamerhand over den geheslen oosterfchan archipel verfpreid en 
zich overal gevestigd. 


Van deze beide wijzen om den genoemden klinker uittefpreken is de 
tongval van Malakka woor de beste te houden, dewijl daarvoor op eene ontee 
genzeggelijke wijs pleit de meerdere verkeering van de bewoners dier plaats ’ 
met het ander gedeelte van de wereld ‚ en de daar voortgevlozide befchaving : 
“en verfijning. 


S 258. De uitfpraak van een woorden, welke in fchrift 4 en LS, 
zwakke letteren , ter verlenging van den klank, op het einde hebben, is in 
fommige landen zeer verfchillend; de woorden sis lampo, sad) ricfo, 
se maligie, Ee rantee, Eed fampee, enz. welke in sommig:.oor« 
den op die wijs worden uitgefproken, hoort men door de bewoners van 
Riouw, Linga en andere eilanden, uitfpreken, lampau , ric/au, maliegei , ran« 
bei, fampci , enz. | 


$ 259. Over de verfchillende tongvallen fprekende, behoort de woord- ver- 
vorming of metaplasmus, waarover het vierde artikel van het derde hoofdftuk 
der Spelling handelt, almede íg aanmerking te komen, dewijl dezelve fpruit uit 
de bijzondere wijze van uitfpraak bij deze of gene volkplanting in zwang: 


$ hbe, Tot de woorden, welke verfchillend worden uitgefproken maar gê- 
lijkvoudig gefchreven, behooren de volgende, als: sub Jantas en lintas, 


door ; Ee lambing en limbing , cene lans; En lambong en limbong, de 
zijde, flank 5 Ens lambei en limbie, wenken; Zas kambang en kocmbang, | 
ontloken als eeue bloem 5 Evs kantjap en kontfap, nog niet ontloken; 


Jam tjamar en tjoemar, vuils ina) lamboct en loemboet ‚ zacht; ws 
kena en kenei, raken, aanraken, enz. * 


S$ 261. Wij zullen deze fpraakkunst befluiten met ten aanzien der Mal iCche 
taal in het algemeen aantemerken, dat dezelve is het middel van gemeenfchap 
met alle natien in den Indifchen archipel; want alhoewel bijna op ieder eiland, 
voornamelijk op die van den eerften rang, en zelfs op het fchiereiland , bijzon= 
dere talen beftaan , welke gefproken worden door de volkeren der binnenlanden , 
wordt het Maleisch over het algemeen gebezigd in de districten aan zee en aan 
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